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TÜRK DİLİ | 
3 Türk Dil Kurumu Bülteni 

TÜRK - KELT 

DİL KARŞILAŞTIRMALARI z 

(Türk Dili) Bülteni, bugün okurlarına yeni ve orijinal bir dil karşılaş- tırma etüdü sunuyor. Bu etüt, Kurumun Etimoloji Kolu Üyelerinden Erzu- rum Saylavı Profesör Doktor Saim Ali Dilemre'nin yıllardan beri üzerinde çalıştığı “Türk - Kelt Dil Birliği” hakkındadır. Profesör Dilemre, dilcilik , çalışmalarına başladığı günden beri, yeryüzü dillerinin Türkçe ile karşılaştı- rılması yolunda birçok gayretler göstermiştir, 
Tarih ve Antropoloji verimleri, Avrupaya ilk neolitik soysallığını geti- 

ren brakisefal Türklerin Orta Asyadan geldiklerini ortaya koymuştur. Bu 
akın kaidesi şarkta ve ucu Atlas Okyanusu kıyılarına doğru çizilen bir mü- 
selles alanında yürüdü. Bu alanı böyle gösteren Arkeolojik ve Antropo- lojik hafriyat, sırasiyle, Lavziç, Önyetiç, Halştat.... merkezlerinde yapılmıştır. 
Tarihçiler, Ligür denilen 'en eski tarihsel Avrupa milletini bunların torun * ları diye tanırlar. 

, 
Ligürlerin ardınca varlıklarını belli eden Keltler, önce Avrupanın garp 

taraflarında yerleştikten sonra, Milâttan dört asır evvel Ten medeniyetini 
kurmuşlar; Tuna ve Balkanlara doğru akın ederek Büyük İskenderin ordusiyle 
dahi karşılaşmışlardır. Bunların 25000 süvariden mürekkep bir kolu Milâttan' 
iki buçuk asır evvel Bergamayı yağma maksadiyle Anadolu ortalarına kadar yayılark Galatya denilen Orta Anadolu alanında yerleşmişlerdir. “Kelt, Selt, Gal, Goluva” kelimelerinin hep bu eski ve kahraman milleti anlattığı ma- 
lümdur. Roma tarihinde geçen “Goller” bunlardan başka bir şey değildir. 

Bu kelimenin mefhumu Avrupaca pek iyi malüm değildir. Ancak meş- 
hur Seltizan Henri Hubert bu kelimenin - “çelmek” sözünde görülen - “çel” 
kökünden gelmiş olması ihtimalini ileri sürmüş ve buna da “vurmak” mâ- 
nası vermiştir. i 



değerli mukayeselerle 1spat eden tanınmış Profesör Paul Topinard olmuş Bugün Fransanın Liyon Üniversitesinde Parazitoloji Profesörü olan Bay Guiyard da son yıllarda aynı fikri teyit ederek Galat ve Golvaların Türkiş 

ten mahrum bir halde bulunan Galler, içlerinde Versingetoriks gibi ikahra. i manlar çıkmasına rağmen, bu hücuma dayanamıyrak şimale doğru çekilmişler ve Büyük Britanya ve İrlanda adalarına kadar yayılmışlardır. 
ar yeniden cenuba inerek sırada şarktan gelen diğer akınlara karışarak 

Kelt dilinin yadigârları, bugün dahi İn konuşulan dillerde bulunmaktadır. Bunların eyaletinde konuşulan ve Tregotois ve V Breton dili ile Büyük Brit 
halk arasında yaşıyan Korn 

gilterede ve Şimali Fransada 
başlıcaları, Fransanın Bretanya 

annetais lehçelerine ayrılan eski anya adasının cenubunda Cornevaille gyaletinde ik ve Kırmrık yahut Kimbrik lehçeleri ve Valeste konuşulan Velş dili, Man adasında kalmış olan Man, yahut Manh dili, İrlan- dada konuşulan ve dilciler arasında Goideligue diye tanılan eski ve yeni İrlanda dilleri ile İskoçyada konuşulan Gaelik lisanıdır. Bu dillerin hep bir olduğu hepsinin eski Golva ve Kelt dilinin yadigâr- ları bulunduğu ilk defa olarak 1853 te maşhur Alman dilcilerinden (Gaspard Zeuss) tarafından ortaya konulmuştur Bu zatın yazdığı (Keltik Diller Gra- meri) bugün dahi bu sahada en esaslı bilgi kaynağı sayılmaktadır. Görülüyor ki Keltik denilen ve en eski Avrupa dillerinin tek mümes- sili bulunan bu dil grupundaki lehçelerin bir olduğu meydana çıkalı ancak 80 yıl olmuştur. Bu dillerin Türkçe ile münasebetini ileri süren Türk dilcili- ginin çalışmalarında şaşılacak bir şey olmaması lâzım gelir. Çünkü, biraz yu- karıda da işaret ettiğimiz gibi, Keltlerin Orta Asyadan gelmi 

Kelt dillerinin bugünkü Fr 
; dilinin etüdile uğraşanlar iki zümreye ayrılmıştır: Fransızcanın yüzde 90 1 eski Yunan ve Lâtin kelimelerin den geldiğini iddia eden eski klâsik mektebin 



iz ile 
karşısında, Kelt dili köklerinden geldiği halde sonradan Lâtinleştirilmiş bir- 
çok kelimeler bulunduğunu ve Fransız dilinin asıl canlı varlığını, halk konuş- 
ma dilinde yaşıyan Kelt sözlerinin teşkil ettiğini iddia eden yeni ve kuvvetli 
bir dil cereyanı da vücut bulmuştur. R. Poincar& ve Mareşal Foch gibi bir- 
çok Fransız büyüklerinin de bu cereyana taraftar olduklarını söylemek, yeni 
teorinin aldığı ehemmiyeti göstermeğe kâfidir. 

Bu cereyanı temsil etmek üzere ilk defa meşhur Profesör Becherel ile 
Auguste Callet ve Pierre Malvezin başta olarak bir “(Lenguvistik Cemiyeti) 
kurulmuş ve birçok değerli eserler ortaya atılmıştır. 

Bunlardan P. Malvezin'in yazdığı (Dictionnaire des racines celtigues) 
adlı eserde Kelt dili kökleri, manaları ve üremeleri ile toplanmıştır. İşte Pro- 
fesör Dilemre'nin karşılaştırmaya esas aldığı eser de budur. 

P. Malvezin, Lâtin dilinin tamamlayıcı lügatini (dictionnaire completif) 
yazmış, bütün Fransız patualarını ve yerli konuşma lehçelerini tetkik etmiş 
ve eski (Langue d'Oc) denilen Fransızcanın lügatini vücuda getirmiş bir 
büyük dil bilginidir. 

Keltik mektebi denilen bu yeni dil görüşünin kuvvetlenmesi için ye- 
gâne vasıta, Keltik dili köklerinin Avrupaca bilinebildiğinden daha çok 
arkaik ve büyük bir dil grupuna mensup olduğunu ıspat etmektir. İşte, arka- 
daşımızın mukayeseli etüdü bu bakımdan çok ehemmiyetlidir. Çünkü, .Lâtin- 
ceden Fransızcaya geçmiş denilen bir kelimenin etimolojisinde, bu kelimenin 
Lâtinceden çok daha eski olan Kelt diline mensup olduğu anlaşılmakla kal- 
mıyarak, bu Kelt dilinin de ana Türk diline bağlı olduğunu ıspat etmek, 
Avrupa dillerinin temel taşı Türkçede bulunduğunu ortaya koymak demek- 
tır. 

Türkiyeye saçtığı ışık her sahada ulusal varlığımıza yepyeni bir genişlik 
ve yücelik vermiş olan Ulu Önderimiz ATATÜRK ün yüksek teşvikleriyle 
girişilen bu değerli etüdü bütün bilgi dünyasınca anlaşılmak üzere Fran- 
sızca olarak neşrediyoruz. 

Bu eserin (A) kısmı, bundan önce (Antropoloji Mecmuası) nda da 
çıkmıştı. (B) kısmını da katarak bunları şu bültende topladık. İlersini de 
hazır oldukça neşredeceğiz. 



PROBLEME TURCO.CELTİRUE | 
A NOS LECTEURS 

Le problöme turco-celtigue ötonnera les uns, fera sourire les autres, 
aucune &rudition, sauf celle gui embrasserait les substrats du turc 
integral, ne pourra ötre en ötat d'en cencevoir la force et leş effets. 

, Ouelle gue soit T&tendue de ses aptitudes, il n'est point donn& â 
Vhomme de gagner toutes les limites du savoir humain, de se croire 
assez bien ferre dans toutes les exigences de lesprit gui, parfois inopi- nement saisi d'une guestion nouvelle, se verrait capable d'en apprecie du coup, la porte et la signification. 

Le turc possâde un phongtisme guelguefois insaisissable, 
cela d'autre concurrent gue le vicux celtigue, 
&tre frott& durement; V&criture arabe nenaj 
utilisables pour les philologues. 

il na en 
ou Üanglais gui parait en 
amais su rendre les cötâs 

Le celtigue lui-mâme a &te neglig& en Europe, falsifi€ plus gue le turc, le premier min& par le latin comme le second le fut par le parsan et Varabe. Des causes d'ordre religieux et politigue avaient discrâdit& inc- royablement ces vieilles langues et c'est. prodigieusement fort gu'elles cussent pu subsister comme unitös distinctes, survivances frappantes des temps archaigues. 
D'un autre cötğ, et par malheur, la somme de cona yante de proportion, gui fait la doublure de la 

en elle-möme les germes de cette incrödulitg, 
malsaine du monde chatouilleux des linguistes, 
ciliant des curieuses probabilit&s historigues, 
de spöcialistes â Vabandon du metier, 

Car guicongue croirait faire de la philologie sans faire de Uhistoire, de Vanthropologie, de Vhistoire naturelle, n'aurait â besogner en rien d'utile, si ce n'est due pour augmenter le taux des crudit&s grammati- 
Extrait de la Revue turgue d'Anthropologie, 

issances, effra- 
science du parler, porte 
tanöt plaisante, tantöt 
et, sans le charme con- 

elle aurait pouss& nombre 
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cales gui ne s'en mölent gue pour le couvrir d'&paisses couches de 
glaces et la rendre inabordable. 
© Ce probiğme linguistigue s'enchaine â d'autres plus importants, prob- 
löme d'ethnologie, de folklore, d'anthropologie, gui seront &ıudiğs au fur 
et â mesure dans la Revue turgue d'anthropologie, 

Les viecux Celtes nouaient des alliances en se donnant de leur sang 
â boire. İls faisaient des trophöes de tâtes coupdes. Leur Diecu OGAN, 
eur TARA princier, ces princes NIALL, CONORR eux-mömes, ces 
CASSI ou CADTI, les beaux et les heureux, les fameux KUT-lu d'eter- 

nels alpins, enfin plusieurs autres particularit&s historigues gui ötonnaient 
le Prof. Vendryes, mâriteront bien guelgues pages, flanguğes d'autres 
.considerations sur les antiguitös nationales de "Europe. 

Le Celtisme (mieux vaudrait VAlpinisme) embrasse la veritable an- 
'tiguit&, Vantiguit€ scientifigue de "Europe. ses parlers devront ötre aussi 
ieux gue le chamitigue ou le sömitigue, et son histoire se confond 

in&vitablement avec la brachycephalie de Europe, avec une douzaine de 
mille ans de pass& oü la lirguistigue n'a rien â faire. On voudrait voir 
le mâme personnage dansle Ligure, dans 'homme d'Aunjetitz, dans celui 
de Lausitz, des tâtes rondes, metallurges, dont les derniers parlers re- 
monteront au moins âplus de milleans avant gue les Grecsconnussent 
Valphabet, avec tout ce gue cette innovation comporte de mâsopotamien. 

Le vieux parler de "Europe, cest ce gu'on n'a jamais pens& â faire 
marcher sur la voie de la logigue. Ce gue fut le parler du Nord arch- 
aigue, on ne le saura pas; mais personne ne peut pretendre gu'il n'en 
reste guelgue chose dans les rameaux celtigues. C'est â eux gu'il faut 
chercher â ramener le grec et le latin, et non les premiers â ces derni- 
ers. Le fait gue les möâditerransens &crirent avant eux est une autre 
guestion. 

L'indo-europden, &est lindo-celtigue,$il n'a jamais cesse de lâtre, 

il le continue encore par son histoire, par toute Vhistoire de Europe. 
Toutes les immigrations gui, d'un flanc â l'autre, couvrirent le petit 

continent par leurs marâes d'hommes et dont la Russie meridionale fut 
un r&servoir de passage, une &tape, soutiendront la these de ces gens 
clairvoyants gue Vinjustice de la scolastigue appelle des Celtomanes. 

i Je m'empresse d'ajouter gue nous sommes loin de vouloir faire de 

certains peuples de loccident, les cousins germains des Huns!. 
C'est un genre de patriciat gue le pröjug& des röcalcitrants historigues 

onous a conc&de sans le comprendre et gue nous trouverons bien d'y 

âtre laiss€ seuls. 

i Dr. Saim 



Divisions du probl&me 

Le probleme turco-celtigue se divise en l parties: , i 

1 — Les faits de langue gui aporochent le turc integral du vie 

celtigue. z İ k 

9' — Las travaux des n&o-celtisants. Etude des racines dites celtigues 

3 — Les faits d'anthropologie et de Vhistoire. “ga 

4 — Le folklore. 

I 

Les faits de langue gui approchent le turc intögral 

du viecux celtigue 

Il est bien connu des specialistes et encore suffisammet clair pour 
tous les hommes intellectuels gue dans la dötermination des faits histo- 
rigues trös anciens, les donnces de la linguistigue ne servent pas â 
grand” chose, surtout dans les cas oü l'on voudrait appliguer ces faits 

a Videntification d'une race. 
Oue dans Vevaluation des aptitudes biologigues, disons raciales, 

Vanthropologie puisse avoir guelgues prötentions, cela se comprend; | 
mais avec les raffinements de la linguistigue, dont on se coifferait dans 
les röcits vaniteux d'une antiguite nationale, nous tombons au milicu 
des plus bizarres illuminismes. i 

On ferait bien de travailler â se soustraire aux attractions des par- 
ticularit&s du langage, â ces fortes döductions des linguistes. On est | 
certes, force d'en user, et on en usera pour ölöver V&difice d'une an- | 
tiguite nationale, sans, toutefois, perdre de vue un seul instant la nature | 
du parler, sa nature comme#manifestatiorr psychigue, tisse de croise- 
ments, d'hybridations en tous sens et sa position toute pröcaire parmi 
Voutillage de ladite science historigue. Pour r&soudre un complexus 
historigue gui n'a pas de rapport avec les textes, la linguistigue n'a | 
aucuna validit€, ou si elle parait en avoir, cela se mesure toujors dans. 
ses conhivences plus ou moins fortes avec Vanthropologie. 3 

Mais, en fait du langage, gue nous importe, dira-t-on, Üorigine sec- 
röte et lointaine des choses de lâme! Sommes-nous en force de les 
juger telles gu'elles dorment derriğre le rideau des âges? 

İl faut, pensera-t-on, se contenter de cette science fragile et ne pas 
briser la file des apparences gagnges. Car, somme toute, c'est une chose 
excellente gue de röver librement sur ses antiguit&s nationales, les rendre 

v 
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t chatouilleuses pour nos petites satisfactions, e 

İG N 

profondeurs des tombeaux pröhistorigues, les contemporains pourront 

tout dire, dire tout autant â Vendroit de la plus creuse futilite gu'a 

celui de la plus puissante röalit€, leur attitude est souvent la möme. 

C'est ainsi gue Varmönien est devenu basgue, le göorgien, ib&rigue! 

 Ainsi raisonnait encore H. Hubert guand il &crivait: (A oropos de 

'ce Tartessus, ©est-â-dire du Guadalguivir et de sa vall&e gui fut pour 

“les navigateurs antigues une 'espöce d'Eldorado, Herodote fournit une 

'donnce â laguelle on n,a pas fait toute Vattention. C'est le nom du roi 

'de Tartessos, Arganthonios, gui rögnait au moment des premiers €ssais 

de colonisation tentes par les Phocâens autour du temps de la fondation 

“de Marsaille. Herodote raconte gu'il leur donna de Vargent pour const- 

ruire la muraille derriğre laguelle Phoc&e defia pendant assez longtemps 

les perses de Cyrus, TartessoS &tat celebre par ses mines d'argent; 

- Arganthonios est le roi de Vargent. Si son nom &tait ib&rigue comme 

“le nom mâöme de Tartessos, on aurait un argument d'une grande port&e, 

mais peut-âtre unigue, pour classer les Iböres parmi les indo-europgens. 

o Mais e'est pr&cisâment la forme celtigue du nom de Vargent gue l'on 

peut y reconnaitre: ARGANTO. Ou il y avait des Celtes â Tartessos, 

ou la iâgende phocâenne du roi de Vargent est melce d'elâments celti- 

gues, Les Celtes d'Alcores n'&taitent pas loin et rien mwempâche de 

croire gn'un chef celtigue füt devenu roi de VEtat ibârigve de Tartessos, 

“ peut-âtre par mariage, ni möme güu'il ait fait parler de ui). 

Henri Hubert cherchait â dater 'etablissement des celtes en Espagne, ( 

et ce faisant, il n'hâsite pas â affronter les al&as d'une telle argumenta- 

tion de linguistigue. Plus bas, il est plus intöressant guand il se sert 

d'une autre l&gende grecgue aussi vieille gue la premiğre. 

(c.. Lâ— au sud de VEspagne —les Berybraces, peuple auvage 

et fier, circulant au milicu de leurs nombreux troupeaux; ces gens se 

nourrissent assez maigrement de lait et de fromage gras, se montraient 

© aussi sauvages gue des bötes fauves. — Les Berybraces, ailleurs desigös 

sous le nom de Bebryces, sont beaueoup plus connus güc les deux 

 auires peuples. İls sont formellement designâs comme Celtes par le 

periğgöte Scymnos de Chios gui a rösum€ la göographie d'Ephore. 

Nous n'avons aucune peine â rapprocher leur nom d'une famille de 

mots celtigues, Bebrinium, Bebriacum, Bebronne, Bibrax, Bibrori — en 

Bretagne —, dans lesguels se trouve le nom du castor, BEBROS... ete. 

(H. Hubert — Les Celtes, p. 352—355.) 

Nul ne put ötre plus consciencieux gue lefeu professeur H. Hubert, 

Min 

d'une antiguitö dont les commencements se cachent dans les 
Y 
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“ leceltigue MOR, la mer, soit MOR, turc — bleu marin, ou NOR—lac, 
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mais il est dans la nature d'une antiguitö historigue gu'en fouillant İz 
terre et les vieux textes, le chercheur le plus möticuleux ne s'en s0 

mis, trâs sonvent, gu'en frais d'hypothöeses seulement, au lieu de i 
sa cucillette de positiviste. On est vite piguğ au jeu et les supposition: 
s'amoncellent â l'infini. i 

Et puisgue la chose est inövitable et gu'il s'agit de linguistigue â 
peu prös glosssogonigue, on ne sera pas ötonn& de nous voir fa re 
aussi guelgues övocations relatives â ces mots celtigues surgiss ant 
partout en Europe, jusgu'en Crim&e. 

Je tâcherai d'âtre fidile â Ionomastigue celtigue, aux cartes 
göographigues tracöes par les celtisants, â leurs glossaires, aux n&o- 
cetisants. Ouand on pense â limmensite du monde celtigue et â İ: 
tournure gue Vhistoire des antiguitös vient de prendre, il n'y aura pe 
â se surprendre outre mesure gue le mot BAGUE, accepte celtigue, 
soit le BAĞ, noeud, anse, BAĞ -lamak, nouer... etc, motfs turcs, gue 

BAK, BÜK — tordre, dans tous les deux, 

On nous comprendra mieux par la suite, etl'on n'oubliera jamais 
gu'en faisant ces rapprochements nous sommes constamment hant&s 
des rapprochements anthropologigues. L'une devant aider et complâter 
Putre, malgr& l'opinion contraire de guelgues savants. 

** 

Justement le mot ARGENT doit nous occuper en premier lieu. 
Le Prof. Hubert ne croyait pas guc le mot ARGANTO ou ARGAN soit ibre, et personne ne le croirajt âveç lui, tant il parait celtigue â tous. Efle lisant, on est tent& de confondre ce nom de mötal avec un nom d'homme; il yen a mille exemples dans la linguistigue historigue. Aujourd'hui encore dans le monde indo-europden nous voyons un mğme nom “'appliguer â la fois au pays, au metal, â homme. 
Le mot ARGENT doit &tre SOumİS auk mömes principes de Vanalyse. 

i 
İl peut encore signifier une rögion montagneuse, 
Mais je me documenterai 

relatives au turc integral, groupe 
Dans Vanalyse du mot ARGEN 
Timmortel auteur du dictionnair 

une mine. | 
micux avantde tirer les conclusions 
ment gue je conseille de bien apprendre. 
T, je ne fais, tout d'abord, gue copier 
e &tymologigue du latin, Alois Walde: 



4 Vİ a j di oğula, 
Pp are A “ür, 

Ae, Silber, argent.*. la latin. 
di Argat, » , ... vieux irlandais. sil 

Ariant, » , .. . cymmörien, cornigue, bretonigue moyen. 

Argant, » , . . . bretonigue moderne. 

Arcat, » , . . . armönien. “gd 

erezata yese 

rajata-m > 5 e... sanscrit. 

arguros YG OLEGİ 

arguo — mache klar, rends &vident et &claire, expligue... etc. —atin. 

argutus, hell im Denken, clairvoyant. — latin. 

Argilla, terre blanche, argile. — latin. k 

argis, licht, lumiğre, &clat blanc, reflet blanc. — grec. 

argos,heli, clair. — grec. :, 

argyfos, licht, lumiğre, blancheur. — grec. 

arjuna-h, licht, lumisre, blancheur. — sanscrit. 

airknipfa, purete, reinheit. — gothigue. 

un-airkns, unrein, impure. — gothigue. 

erchan, recht, echt, droit, juste, bien, convenable. — anc. h. all. 

R&sume s&masiologigue dans l'indo-europ&en : 

L'argent — reflet, &clat,” 
blanc, blancheur, 

puret&, propret&, 

1 lumiğre, clart&, luciditg, 7 ei 

m&teaux: argyrium, hydrargyrium, argentum, argile, mercure, argent, 

terre blanche, 
ğ deösignations appliguâes au möâtal, au sol, âla terre, â une idee, *d 

a un &tat. La racine passablemement authentigue: ARG, AREG, EREG. “2 
Walde, p. 60. ; 

Dans nos publications pröcâdentes, nous avons attire lattention ; 
göndrale sur le fait de fusion des bases de l'indo-europöen avec les 
racines des verbes turcse;souvent un nom commun ou un mot conjugu€ 

turc correspond â une racine indo-europ&en. 

AREK, ARIK n'admet pas d'âguivogue pour les altaisants; ce i 
“petit mot signifie dans le turc intögral — propre, brillant. C'est encore o 
la” paleur. | 

ARIT-mak — nettoyer, mettre â blanc, faire briller. i ge 

ARGAN, aussi bien ARGUN, ERGUN, sont des noms d'hommes Gi « 

en turc uygour ou autre, (GÜN —la clartg, le jour), applicables, par 
— derivation, aux localitös comme ORHUN, ARGANA, ERGENE, FAR- 

GANA... etc 
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celtigues de FOURGAN, ancien nom des montagnes de Bohöme, c 

les grecs ont fait ARKINIA, et nous, HERCYNIEN. 

Pour nous, le mot ou bien la racine AREG weiss, hell, g zen 

parait trös turc, sans parler du mot AK -- blanc, gui frappe la porte. 

Le mot ARGAN, ARGANTO, &voluğ, peut bien ötre appliguğ â u 

mâtal gui fut le plus blanc parmi les autres. Ce mot pourra en 

servir â dösigner les hauteurs argentiföres, ou simplement miniğres, 

ses filiations, comme ERGEN, ERGENE, ARGAN, ARCHINIA, 

FOURGAN... etc, et encore â dösigner möme les mines de fer et 
d'autres mötaux. 

Sur le damier des linguistes, il est facile d'aligner, İ'une derriğre 
Vautre, grâce au jeu de la substitution, des syncopes et des möâtathöses, 
les mots ARG, AK, ALP, comme produits d'innocentes mutilations. 
Mais gare â tous! 

Avec le mot Berybraces. nom d'un peuple sauvage habitant au sud 
de VEspagne au temps du göographe Ephore, Hubert est loin d'entrevoir 
le curieux effet gue la citation prodüit chez les altaisants. 

Les Berybraces reprösentent, selon le Prof. Hubert, une partie des 
Celtiböres des plateaux d'Andalousie, riverains du Guadalguivir et gue 
les voyageurs grecs ont enregistr&s parmi les plus barbares. 

Au commencement du guatriğme siğcle av. J. C. les Berybraces, 
ou les Bebryces, se sont montrös aux grecs, d'une rusticitö &pouvantable 
au milieu de leurs troupeaux, presgue sans pain et röduits au lait de | 
leurs bestiaux. C'dtajent de pauvres pasteurs, inexplicables comme 
conguğrants â travers les plantureuses rögions güu'ils avaient parcourues 
et accaparGes, 

Laissant de cöt& les fonds et les surfaces des lögendes antigues, 
nous suivrons avec H. Hubert le cours des filiations suggörğes par le 
nom des Bybrices, Ce nom est, selon Vauteur, de la famillee des mots 
celtigues Bebrinium, Bebronne, Bibrax, Bibrori,dans lesguels se trouve le 
nom du castor, BEBROS. 

Dans son glossaire du gaulois, Mr G. Dottin donne le mot celtigue i BEBER pour le castor. C'est BEFER dans le cornigue, et BEABHAR dans le gadligue, et BIEVRE en français, ce gui ne s'emploie plus, le mot castor ayant döplacö Vautre, ce'est-â-dire le grec ayant supplant& . le vrai francais. 
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Dans le turc BÖBR, BABER, BABOUR, signifie une espöce de 

tigre. On dit encore BEBR, BEBER, exactement comme dans le 

celtigue, et non comme dans les formes abatardies du gallo-romain. 

La ressemblance est complâte. Reste â savoir si un möme mot 

peut ötre employö pour deux animaux diff&rents. 

Le fait gu'un möme mot s'ppligue dans un groupe de langues â 

plusieurs cboses plus ou moins rapprochöes par nature, peut ötre suivi 

et constatö partout, 

C'est lignorance gui nous ferait incrödule. 

TOGEL| — paon, ou plume de paon en sanscrit; en turc. TOGAN — 

&pervier, TOG, plumeau, TUY, plume, TOGROUL, nom propre 

TOGAR, nom propre. 

GAUL — cheval en allemand, vient de GUL — sanglier. — V. Kluge. 

Le tigre et le castor ne se ressemblent pas, comme aussi le paon 

et Uöpervier, le cheval et le sanglier. 

C'est un enfantillage gue de chercher un rapport de fixit&, dans 

la fantaisie des zigzags des mots. Aussi semble-t-il, gue Iauteur bien 

connu du Dict. ölymologigue de la langue turgue, M. B. Kerestedjian 

trouvait plus spirituel de ne pas forcer les convictions, en cherchant 

les parentös du mot turc BEBR, car, dans certains genres de recherches 

les ambiguitös paraissent nous garantir mieux. Cet autecur nous fait 

une description typigue non de l'animal en cause, mais des imageries 

phailologigues, avec parfait oubli des rapprits sociaux, ou ne les 

envisageant gue pöle-möle. İl faut le lire, pas pour le mot BEBR, mais 

pour apprendre â lire: 

«BEBR ou BABOUR, BEBER, BEBIR— nom turco-persan d'un 

carnassier hybride, tenant du lion et du tigre, mais beaucoup plus 

grand, plus fort, et surtout plus fâroce gue ces deux espöces, et portant 

le pelage en rae comme celle du tigre, mais ayant une gucue plus 

courte. Les lexigues turcs et persans n'en donnent pas une description 

plus dötaillde. Cet animal guasi-fabuleux ne se rencontre, selon ces 

dictionnaires, gue dans les continents de İAsie et de VAfrigue. 

De BABOUR vient le verbe turc BÖBÜR-lenmek — faire le BEBUR, 

cest-â-dire s'enorgucillir. 

Sauf geulgues dötails, la description gui prdcöde röpond parfaite- 

ment â celle de İhyöne. Nous comparerons donc BEBER ou BABIR 

avec Uassyrien BARBARU — hyöne, ou möme avec le russe VEPRE — 

sanglier, aussi bien gu'avec BABIRUSSA — cochon-cerf des iles ma- 

laises (sic). 

Enfin, si Von considöre gue le 'vöritable nom turc de Vhyöne est 



Ouant au gaulois BEBER, d'oü le latin BEBRUM, on sait gu'il e 
le prototype du français BIEVRE gui dösigne le castor; ile ne peut do 
s'appliguer au fauve redoutable decrit plus haut (sic) » 

Kerestödjian est â nous, c'est 'homme gui, le premier chez nous, 
a compris ce gue doit ötre İ'dtymologie des langues orientales. 
penseurs s'oublient guelguefois. Dans BEBR, Körestödjian va au e, 
â Vassyrien, au malais; il en fait hyöne, sanglier, cochon - cerf, toute 
espöce de monstres fabuleux avec un infinitif en turc, mais il lui refuse 
d'entrer au celtigue sous la peau du castor! 

Et Cest İhomme gui dans sa pröface se comporte comme un 
fervent döfenseur de la communaut& des langues, partisan de la science 
indöpendante, et oü, je ne sais vec combien d'auteurs en citation, il 
n'hösite pas â faire de cette communautğ, sa devise et sa justification ! 

Nous nous sommes occupes de BEBROS plus gu'il est nöcessaire de le faire. Mais c'est â la fois pour nous miecux entendre sur la phi- lologie et sur sa critigue. 
- Pour les rapprochements historigues bien d' 

hantent lesprit depuis longtemps, et cela non s 
o de mots universalis&s comme les pr&cedents, 
de mots employ&s exclusivement “dans le vicux c 
le turc actuel. 

Oue Von se souvient de Vorigine du mot ARPENT, mesure agraire. Sa forme gauloise et primordiale n'est pas bien connue, la gallo - romaine est ARPENİS, ARIPENNİS, ARAPENİS, devenue ARPENT en » İrançais. Ce mot, celtigue par attestation universelle, s'dcrit et se pro- nonce ARCHIENN dans Virlandais, et Ion sait gue le celtigue des iles — s'est soustrait aux influences &trangöres, 
On y connaitra trös facilement le mot turc ARŞIN, ARCHOUN. Par guel caprice de la nature le turc et Virlandais n'ont pas le (Py210 İl ya des preuves multiples gue le turc actuel s'approche du celtigue historigue, du parler celtigue des iles, de Virlandais, par exemple. Nous lisons dans H. Hubert; 
(Pour dösigner le lait, 

de parent& indo - iranienne, GERT 
GHRTAM, beurre, rance et 
â-dire le SOMAH.) 

autres vocables nous 
eulement sous formes 

mais bien sous formes 
eltigue delaiss& et dans 
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Donc, de GHRTAM- sanscrit, il n'ya gue Virlandais gui conserve 
le GERT, etle turc gul tient au YOĞURT; etle fait gue "irlandais 
et le turc aient employ& le mot SUTH pour le lait jusgu” aujourd'hui 
est paradoxal. 

Mais c'est bien le fait, 
Le turc s'adapte â une langue archeigue et europöenne, et, au-delâ 

du vieux celtigue, on ne connait pas de langue antigue en Europe. 
Le gaulois, sophistigu& par mille maniğres sous les latins, dövia, 

parait-il, du vieux celtigue, par une foule de caractöres italiotes, chose 
â laguelle s'echappa le celtigue des iles. 

Nous suivrons H. Hubert encore pour guelgues instants et nous 
verron p. 72, Les Celtes, les deux lignes suivantes: 

(La racine GEJ, ou, GWEJ, gui signifie vie, a donn& au latin VİTA, 
et au britonnigue BOWYD, nourriture.) 

Or BOYDEY est le bl& en turc, I'dcart psychologigue dans les sens 
est imperceptible. Puis, changement de (GW) en (B),.. avis aux 

© connaisseurs .. 
Au verso de la möme page vous lirez: 
(Coincidence curieuse :les deux groupes de langues ont deux formes 

du möme adjectif pour dire:autre, d'un thöme Allet d'un thöme 
ALIO : ALIS et ALID-d'oü ALTER; ALIUS et ALIUD. Le celtigue 
a deux mots &galement, gallois EL et irlandais AİLE, gui correspon- 
dent lettre par lettre â leurs &guivalents latins. EL signifie —le deu- 
xiğme, comme ALTER. C'est mâme l'illogisme de la conservation de 
ce doublet gui fait fois.) 

Les deux groupes entendues sont Vitaliote et le celtigue. 
Or si Virlandais dit EL pour dire AUTRE, le turc ne fait pas 

autre chose avec le EL,IL, et ce n'est pasdu turc fossile, c'est'un 

mot gue j'emploile journellement guand je dis:EL NE DER— gue 
dirons les autres!, ou bien: EL GIBI DEYILSIN — tu n'est pas comme 
les autres. 

Mais avec H. Hubert nous voyons plus pas: 
(Les analogies — entre l'italo- celtigue et le celtigue propre — sont 

soit s&mantigues, soit morphologigues, portant sur des racines com- 
munes, sur les formes communes d'une möme racine, sur des sens 
communs. D'une racine sp&ciale GNE gui signifie faire, le latin â gardö 
GNAUS -de *GNOWO-; Tirlandais a GNIU, je fais, GNIM, action et 
FOGNLU, je sers, FOGNOM, service. Le gallois a GWELNJ, servir.) 

Ici H. Hubert est court. Cela suffit pour Vitaliote et pour le celtigue, 
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mais non pour une recherche plus approfondie. Nous developperon: 

donc un peu cette analyse avec A. Walde: , k 

GNAUS, ou NAVUS, veut dire mobile, actif, regsam, betriebi 

Auprös des grammairiens, c'est GNAVUDS. Dans le yisux irlandais,. 

KNAR, KNAWA, signifie capable et fort; dans Virlandais moyen et 

britannigue, cest GNO, GNOU, gui veulent dire: trös bien, ausgez: 

chnet, Encore ARGNIU, FORGN-iu—je pröpare la table. IRGN 
URGNAM — &guiper, toujours dans le vieux irlandais. DOGNİU, cest: 

le fais. 

Avec ces GNO, GNOU, faire, bien faire, soigner, &guiper, monter, 

contenter, de la langue vieille irlandaise, IRGNAM... ete, confrontez 

les mots turcs suivants oü le turc imite le celtigue: 

ONG, bien, complet, juste, 

ONGU - mak, ajuster, 

ONG -tei, norme, loi, rögle, 

ONG - uş, capacit&, râussite, 
ONGAR - mak, pr&parer, 
ONUGH, ANIK, servi, appr&tg, 
ONUGH -lamak, ANIK -lamak, servir, appröter, rüsten, 

UN, du grain pr&pare, farine. 

Voila oü nous möne, avec une lögöre mâtathöse, cette racine italo - 
celtigue GNE, de H. Hubert; et guand on se souvient gue devant une 
racine pareille, le touranien ne commence jamais par une nasalisation 
semi - palatale comme GN, ni par un roulement, et gu'il ajoute un vocal 
devant les formations consonnantigues de Vindo-europ&en, (comme 
dans RHE, RE, REV, RIV, on trouveles correspondants altaigues. 
ERNA, ERMA, IRMAK, ERİ- mek, İRİ-mek, İRİN, etc, autant de 
formes trös apparent&es gui partout conduisent â Vidöe de FONDRE, 
COULER, RIVIERE... etc, dans le turc), la comparaison se raffirme; 
(gno—o-ng; rei —e-ri). 

Le turc survocalise les demi -voyelles â Vaide d'un vocal plus 
ouvert, la chose 5'observe partout, comme le slave les fait pr&ceder 
d'une sibilante, d'un löger chuintement. 

Une autre particularit& du turc vis â-vis d'autres langues indo 
europ&ennes, Gest d'alourdir les vocaux par un dental avec plosion 
plus ou moins forte. 

Par exemple, le VERUS, latin s'apparante aux mots celtigues FIR, 
GWİR, GUİR, aux germanigues WAR, WAER, WAHR, dans Vosse: 
tigue â URNIN, au vicux islandais VOR. La forme celto - cymrigue, “ou kimrigue, comme dans le vicux breton aussi, se pr&sente avec GA, 



en GWR, ou GUİR, ce gui s'exprime D-OGR-U en turc. C'est le 
VRAİ trançais, le VERUS, UZRUS, latin. (Palatalisation turco-celtigue.) 

Un autre exemple: le VERTO, VERSUM dulatin, en voyage 
circulare dans İindo- europden, devient VARTATE, VAVARTTI, 
VARTANAM, VARTAYATI, VRTTA, VRITTIH, BRATANAN, TORİ- 
NIN, TO TURN, WERDEN, WENDEN, VRTETI, VRSTI. — wârts, 
'FRITH, FRISS, GWRTH, au celtigue, puis encore, GWRTH, GWRS, 
ORTH... ete., avec racine UER, laguelle veut dire â la fois: tourner. 
retourner, devenir, le tournant, la position et Vâtat, le fuseau, le con- 
iraire dune chose, rouler, le rouleau, courber, recourber, contre, â 

Venverse, tourbillon... eto; et en turc D-EVİIR-mek — renverser, 

D-EYİR-men — moulin; encore D-ürün — rouleau, D-ürmek — rouler. eic. 
DEVERSİ — le lendemain. 

Devant R, L, F,le turc met un vocal, il intervocalise encore les 

vocaux en les deöplaçant par une consonne gui est souvent une dentale 

ou une chuintante. 

Comme D-EVIR-mek, il dit &galement TZ-EVİR-mek de la sorte, 
renverser devient TOURNER. 

Ajouter le verbe tehagatay ÜRI-mek — tourner, d'oü ÜREN, moulinet. 

C'est toujours la racine UER gui fait le pivot. 
Ainsi seront dans le turc les racines indo- europcennes suivantes : 

KRK, i. e. —TZ-,T-E -D-KRO, en turc. (çevirmek, te-devirmek, 

e-virmek) ç 

Ex kirkos, circus, kreis — tzark, tekerlek, eguri, deguirmi. 

No, i. e ZAN, IN, Ün, en turc. 

Ex: nama, o-noma, nomen, Nahme — Ün,Ünlü, An, An-mak. 

REL, i. e ERİ, İRİ, IR, en turc. 

Ex: rinati, orino, revma, rivus, rennen — ırmak, eri-mek, irin. 

WIDH, i. e. —D-IDH, D-IT, en turc. 

- Ex: vidhus, odneios, divide, vidua, Witwe — dit-mek, di-din-mek, 

dul, tiyit, tike. 

Mais les racines suivantes resteront les mömes dans Vindo-europg&en 

et dans le turc: 

AK, Ok. Ex: açani, okris, acer, ecke, Aehre — ok, udi, youdja, adli 

en turc. 

SAL. Ex : dalati, salomai, salie, Satz—sal, salmak, saldırmak, en 

turc. i 

KEW, KAW, Ex: çavatraş, kofilos, cave, Hohl — kaw, kavouk, kof, 

kabak, en turc. 

KES. Ex: çasti, keaze, castro, schaerfen —kes - mek, kıs-mak, en turc. 
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DEL. Ex: dalam, dalayati, daidalon, dolo, dolare, Zahl, Ziel 
dilek, dilim, del - mek, dal, delik, en türe. 

KAP. Ex: capti, capio, Hauben, Haube »- kapmak, kapan, kapı, ki 
vene oğan İNE e AT 

Avec ces exemples gu'on pourrait multiplier, â | infini, chose gue 
ferons dans un autre travail, on comprendra et on jugera mienx | 
des ötudes palöolinguistigues. On se donnera bien la peine de 
M. Cuny, sans trouble cette fois, pour İ'approuver dans sa pröface 
moins, oü cet auteur nous expose, un peu trop poliment, İ'dtat pit 
actuel des thöories linguistigues, 

(.. aussitöt gu'on va plus loin gue la comparaison des langues d' 
« sevle famille entre elles, öcrit M. Cuny, il faut se reporter parla 
« â une öpogue oü «abstraction» et «syntaxe» &taient encore voisines de 
« zöro, İl faut franchir en tout cas la limite au-dessous de laguelle les 
« dösinences casulles et personnelles sont döfinifnivement entröes dans 
« Yusage. İl est naturel du reste gue, remontant, davantage dans le temps, 
« on soit amen&-â creuser plus profond dans la langue et gue, si les 
« desinences gu'on vient de rappeler ont suffit â faire reconnaitre la 
« parente des languesindo-eurodöennes, il n'en soit plus de möme guand 
« on vise une unitö supörieure. Oue les grammâiriens hindous, comme 
« les grammairiens arabes, se soient arrötös devant la RACINE comme 
« devant un «ultima Thule» au-delâ de laguelle il ne'est plus rien de 
« connaissable, et gue, les linguistes europdens aient refus& depuis Bopp 
« de sonder le mystöre des recines, la chose ötait admissible tant gu'on 
«< ne sortait ni de Vindo-europ&en ni du s€mitigue. Et encore, gue d'em- « barras n'a-t-on pas öprouvös du fait gu'il n'y a jamais eu, ni sur un « domaine,ni sur lautre, une thöorie complöte des racines! Mais gue la « linguistigue de I'avenir doive pour toujours conserver cette attitude « humiliğe, Cest ce dont il est permis de douter. ) (Etudes prögramma- « ticales). 

On donnera raison pleine et entiğre âM. Cuny. Ce dontil se plaint (problöme des racines) se rösout par une technigue de physiologie gue lui et les autres linguistes trouveront chez Pietro Tullio, Ils y troüveront encore les bases de la parente des langues par Vötude approfondie de Voreille et des râflexes sonores, Comment, jusgu'â pr&sent ces methodee de biologie expârimentale ont-elles . öt6 nögligdes, eest ça gui est Venigme. 

* 
»* 

Mais notre pr&occupation dans cet autre problöme de proche parent&. 
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du vicux celtigue avec le touranien, sera, comme on vient dele voir © alimentöe de plus d'une particularit& linguistigue avant de faire place â 
la certitude gu'attend "esprit du lecteur. Les faits et les dogmes s'entre- 
choguent inövitablement, et bien gu'il soit impossible de faire Vötalage 
complet de tout ce gui assaille la mömoire, la force de ces particularit&s ne 
lui öchapperont pas. Dans les analyses des mots et des racines İ'unit& 
du timbre, du raccourci &volutif est la premiğre chose gui donne İ'eveil. 

Pour les ötudes linguistigus, le turc et le celtigue s'offrent comme 
deux couches fossiliföres, Sur beacoup de points on est saisi par lâmöme 
impression gue İlon a â entendre |'espagnol et le roumain, avec des 
conditions spöciales d'un autre phon&tisme bien entendu. 

Le turc, fidöle â cette parent&, 5s'aproche du vieux germanigue 
aussi, comme dans tous les trois AL, IL, EL signifiant L'AUTER. Ouand 
on peut rallier certains mots turcs et latins, il est souvent facile de voir 
gue c'est du celtigue latinis&. Comment le TERKİ, croupe ou dos du 
cheval en turc, avec famille de mots TERKİN — rapide, TERKIN.mek — 
aller vite, desguels il n'est rest& gue TERKI —dos du cheval, serait 
entre au latin sous TERGUS, TERGUM, dos, peau du dos d'un 
animal ? 

Et le COVIN — nus latinis, appligu& au char des belges et auguel 
s'pparente le mot gallois CY-WEIN — voiturer, (on ne saurait dire 
comment cela se prononce), semble se turguiser dans le CAGNY, 
chariot historigue du paysan turc dont la forme est peut ötre universelle 
dans les immigrations antigues. 

Et guand nous dimes plus haut: VERUS, vrai, wahr, est COVIRO, 
gaulois, COİR, irlandaisş, COY-WIR, gollois avec I'âguivalent turc 
D-OGRU — juste, c'est moins la rondeur du rapprochement gue la 
dösınvoiture habituelle aux th&ories de Vhistoire des langues gui nous 

» Ont encourage dans le jeu. 
Pour ce gui est du celtigue latinise, on sait Vopinion des n&o-celtisants, 

Vinfluence du celtigue serait trâs importante dans laformation du atin. 
Dans les confrontations du dernier avec le turc, il ya plus de norme 

© gu'avec d'aytres langues de la mediterrannge. Et pourguoi ? 
C'est gue le celtisme centro-asiatigue opöra en terre blanche en 

Europe, mais il devait cöder au sud, jusgu'â se perdre devant la vieile 
instution s&mito-hellönigue gue l'on sait. Le militarisme romain aidant 
Vitaligue devia dans son progrâs mâme en Europe, jusgu'â cröer ce latin 
vulgaire, sans guci sa linguistigue n'aurait aucun attrait. j 

OÖve voyons-nous atı sein de ce latin vulgaire et kaleidoscopigue si 
ce n'est image des penötrations et des fusions de vies diffrentes? ” 

Bülten — 
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Waldemar, Baldomarus, Wladimir, Galmier sont, dit- on, les mömes 
mots celto-germains, composâs d'un thâme trös facultatif et d une d ci 
nence: MAR — fameux fabuleux. maitre dans le germanigue. Mais toutle 
monde sait gue ce petit mot est âla fois slave, turc, persan, sömite, dans 
MIR, MIRZA,EMİRZE, EMİR — chef, peut-ötre, s'sattache au MARS, 
MART, MARD, MARDOUK, gue le vouloir restreindre au MAERCHEN— l 
historiette, lögende, bavardage des vieux germains, serait une myopie. i 

Mais les discussions nous mönent loin, bien gu'elles soient trâs fruc- 
tueuses pour prouver la parentö des racines de ces proupements. İl s'agit 
maintenant d'une. parent& plus serrâe entre le celtigue et le turc. 

Si Von a öte attentif on a dü remarguer gue dans toute cette longue 
histoire de parentö paleolinguistigue, le vocalisme apparoche les deux 
groupes turc et celte; souvent le gramanigue s'en möle, remorguant le 
vieux slave aussi par les öchappdes de ce vocalisme, et, Üensemble traçant 
la göographie des alpins. 

La parent& du vieux turc avec les langues indo europdennes est 
amplement döbattue dans les pages dela Revue turgue d'Anthrooologie 
cü nous avons övitö İ'examen de la parente turco-celtigue dans İintention 
d'en faire un travail â part. Pendant İ'extraction des mots, le timbre 
et la sâmantigue les unissaient plus sp€cialement â travers les mille for- mations des autres groupements. Par exemple: 

On cherchera le motCLADES dans le dictionnaire &tymologigue 
du latin d'Alois Walde. Apres avoir constat& Vembarras trös visible d'un 
auteur si fort, on söparera les figures verbales du celtigue, c'est-â-dire, 
le bretonigue, le galigue, le corigue etc; le rösultat est: 

CLADDU, CLAZU, CLADUENN, CLAIDIM, CLAD, CLADD, CLAWD, CLAUD, CLEUZ, SLAIDDIM, LLADD, LADAM, CLAIDEB, CLEDDYF, CECHLATAR, CELTAIR, PALU, PALADAR, CLAR, CLAWR, CLEUR, COLG, CALG, COLA, COL, COLGIN,COLYN, COLLAN. CALY, CALC'H CAL, COLL, SCAILIM, CELLACH.. etc, ces mots signifient: tuer en frappant, trancher, le sacrifice, la tombe et encore, au figurğ, d'autres choses de la möme' famille gue Walde a möticuleusement entass&es, Mais ce gui nous intöresse, le volici: |“ celtigue ; turc: - claideb — glaive 
cleddyf — glaive 

cliç — glaive, öpde 
claghy — tranchant, oclawy — fouloir Ilad — tuer, sacrifier eulut — meurtre palu — transpercer pala — grand couteau paladar — javelot pala — grand couteau colg, calg — glaive cliç  glaive vi cellach — combat culech — lutte 
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Les autres formes indo-europöennes du mot CLADES — frapper 
sont longuement &num&röes dans Walde . Il mest pas clair â endroit de 
la base commune. Sous d'autres formes, PROCELLO, PERCELLO, 
PROCELLA. etc., il entend toujours: jeter par terre,la volâe, Iassaut; 
c'est TZEL, TZAL-mek-,-mak — frapper, avec variations tr&s riches en 
turc. Mais il ne s'agit pas ici d'une confrontation intögrale oü la philologie 
linguistigue gagnerait encore beaucoup de choses. 

Oue Ion se souvient gue Valphabet vicux celtigue n'apasde “F 
cette particularite fodamentale se trouve dans le vieux turc aussi. 

Le vicux celtigue ne double pas les verbes comme cela s'observe 
dans plusieurs langues indo-europ&ennes, il emploie le particule verbal 
“RO,,. La möme particulaaite regne dans les touraniens: SEVMEK — 
aimer, SEV-DİR-MEK — faire aimer; ALMAK — prendre, AL-DIR-MAK — 
faire prendre, etc. 

u 

Les travaux des Neo-celtisants, 

Les racines dites “celtigues,, 

Nota. — Dans cette ötude guelle est la raison gui nous ferait 
negliger les travaux des neo-celtisants? Ces travaux dontle mobile princi- 
pal est unc ömancipation intellectuelle, s'appuient sur des raisons histori- 
gues indeniables. Le paradoxe gu'on y verrait se trouve plus en rapport 
avec Üentötement des latinistes, de plus en plus â rebours devant les 
progrös des sciences historigues, gu'avec Üenthousiasme de ces n€ophytes 
d'une belle &cole pleine d'ömotionnantes recherches. Le romanisme actuel 
a ses racines plus avant, plus en dehors gue les limites d'une formation 
dynastigue ou d'une röpercussion sociale italigue. Les vicux parlers du 
nord ont toujours prövalu dans tous les organismes İinguistigues de 
"Europe oü les immixtions mediterrancennes ne sont gue des accidenis. 

Si les deux systömes, celui du nord et celui du sud, se touchörent 
autrefois avx İndes, en Asie anterieure, autour de la Mer Noire, aux 
Carpathes, et gue tout cela a compligu& le romanisme, latiniste et cel- 
tisant doivent avoir, au moins, le möme droit dans Uanalyse des effets. 

Par le concours des travaux des n&o- celtisants les recherches con- 
cernant le prablöme turco-celtigue paraissent âtre ötrangement facilit&es. 

De son cöt&, par ses relations avec un groupe agglutinant (dont la 
larigue commune est plus vieille gue celle de Vindo-europcen) la th&orie 
proceltigue se raffirme, elle gagne et s'enrichit en points de vues trös 
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"histori de İ'anthropologie conformes aux progrös de iy giy Api Gi iğ 
â ceux de İ'archöologie, â ceux de 1 genöral, 
©'est la partie la plus curieuse de ce travai , e K 

Depuis assez longtemps, on travaille pour ramener İe français â 
vieille souche On est arriv& â y cueillir plus de 500 racines celtigu 

des vieux celtes. Leur langue pourrait avoir jusgu'â 12.000 mots, itre 
aussi riche gue le latin. Ouoigue non €crite, elle aurait dü prod sire 

dans le parler autant de finesse, et, dansle sentiment elle ne cöd 

m ai EEE est une espöce d'&mancipation de VantiguitE natio- 
nale en France et en möme temps, une övolution dans sa linguistigu e, 

grâce â laguelle on comprend mieux les dessous des institutions la tines, 
Pour faire voir la mentalit& de cette renaissance, il n'y a rien de 

plus significatif gue ce beau passage d'Auguste Callet; c'est â la fois 
une lamentation et un defit aux latinistes, Littre en tâte: <Je suis un. 
vaincu de Cesar, un soldat d'Alise, un esclave de cirgue, un bagaude, i 
un proscrit. J'ai comme Taliğsine, v&cu dans les siğcles &coulâs, Jar 
souffert tout ce gue nos pöres ont souffert. Jai hai le joug ötranger; yanığı 
eu les mains meurtries de ses chaines et le dos battu de ses verges. 
Je Vai maudit, lui et sa langue pendant guatre siğcles.,, 

C'est calomnier un peu les civilisateurs de la Gaule, mais c'est du. pays et surtout... tr&s beau. 
Camille Julian est plus expressif: “Je ne pardonne point â Rome et â Cesar d'avoir &t& la cause de ce meutre intellectuel, venant aprö$ d'autres meurtres... Rien ne fait mieux sentir İincroyable petitesse morale du grand empire romain, gue le dödain des pensöes et des lettres gül ne venaient pas d'eux-möme ou de la Grâce, Döbarrassons-nous une fois pour toutes, de notre admiration convenue pour les formes impöriale: du pass&, somptucux &difices gui ne sont gue des façades, enveloppant surtout des cadavres d'hommes et des souffrances des patries. Notre regret de la disparition de cette langue est d'autant plus grand gu'elle n'a pas Göt& seulement une langue, ©'est-â-dire Vinstrument d'une civili- sation collective, mais gu'elle a &tö aussi, dans Uhistoire gönârale de | "Europe, une langue maitresse et primordiale, Ne croyez pas gue je veuille, â la maniğre d'un Le Brigand ou d'un La Tour d'Auvergne, voir en elle Ja langue universelle de l'ancien monde, et ancâtre de toutes les autres; mais cependant 

| 
a il faut regarder ce gui a &İ&... ce gui a &tö, “ee je le röpöte, guc la molti& de VEurope au moins entre 400 et 150 avant notre &re, a parlâ Je gaulois, C'est, ensuite, gue le gaulois se 
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de "Europe. Voici du moins ce gue depuis pr&s de trente ans, j'ai com- 
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us ancienne de İunit linguistigue 

menc& â penser de Phistoire du gaulois, et ce gue j'en pense toujours." 
Sous sa vieille forme italo-celtigue, ce fut la langue de la Gaule, de 
Pltalie, de VEspagne, des Iles britannigues de toute la vallde du Danube, 
meme de la Basse-Allemagne au moins jurgu'â VElbe. Et c'est de cette 
unite dont les anciens ont conserv& un vague souvenir en parlant des 
temp ligures gui, ont-ils dit, embrassait tout Voccident,. — Camille 
Julian. 

La langue dite italo-celtigue se döcomposa un peu plus de mille 
ans avant |. C. Elle donna naissance d'un cöte â l'italiote et de l'autre 
au Gaulois. De profondes ressemblances unissent ces deux langues. 

Les Ligures parlaient une vieille forme de cette langue. L'italiote, 
fille de Vitalo-celtigue, a engendr&, â son tour, toutes les langues proto- 
romaines, d'oü, plus ultârieurement, naguit le latin. 

L'italiote a subi Vinfluence möditerranenne. Le celtigue du nord 
demeura glus europöen, plus continental. 

Le celtigue du nord de "Europe doit &tre plus prös de la langue 
ligure. C'est de Ieuropden originel. : 

Pour le Prof. Camille Julian, faire des Ligures Voppos& des Celtes 
est la nögation möme des faits historigues. Le gaulois est la petite-fille 
de la langue indo - europdenne. «ll est celui gui diff&re le moins du grand 
aijeul, ancâtre et fondateur des âmes souveraines de humanit& I» 

Pour d'autres celtisants comme Pierre Malvezin, le celtigue forme, 
aujourd'hui encore, le premier fonds du français. 

Comment le latin Iaurait pu faire disparaitre totalement guand on 
Voit gue, vis-â-vis du français actuel möme, les vieux habitants des can- 
tons armoricains font leurs marchâs avec des interprötes?.. 

Selon Auguste Callet, la plupart des termes de patois français ne 
se dârivent pas du latin. C'est du celtigue presgue pur; «li s'est retranch& 
lâ comme un volcan, au foyer du pauvre. Le vieux Gaulois continue â 
se plaindre, â railler, â maudire, aprös dix-huit cent ans, dans la langue 
möme de ses ajeux.»-A. Callet. 

Si Von analyse le français, on voit gue le celtigue s'est jou& du 
“latin. A travers ses verbes, ses substantifs, ses adjectifs, sa versification 
une mentalit€ toute particuliğre, pas semblable â celle gue Von rencontre 
dans n'importe guelle langue gui en cotoie une autre, se fait jour, et 
malgr& tout ce gue Vonacru, cestle latin, Ditaliote, İrapp& du sud, 
gui fut döcousu trös cavaliğrement. 

Telle est la force etla t&nacit& du celtigue nordigue, gue, bien 
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gu'il soit proche parent de Pitaliote, il ya deux siğcles, ceuX güi | 

du latin â la prefection en France, usaient souvent mal du fra 

leur langue maternelle, malgr& un culture, soit une öredition, bien franç 

tant le premier altörait la maniğre inne du second. | 

Dans le materiel, le français nous offre une telle masse sui-geneyis 

gue cet ensemble dötruit Vexclusivisme classigue oü se fourrent les 

latinistes at leur dogme. 

Cependant les travaux des celtisants ne sont pas toujours â 

portee de tous. Souvent on y remargu€ les traces des dogmes et beou 

coup de technigue. Cet effort de fade littörarure en aurait döjâ &loign& 

le public sans la röaction des nöo-ceitisants de France gui, s'ils sont un 

peu trop patriotes, n'en deviennent pas moins les vöritables vulgarisa- 

teurs de la linguistigue historigue chez eux. Li 

Beaucoup de racines de mots celtigues portent un caractere universe ı 

et par cela möme elles n'auraient pas eu de valeur entre deux langues 

seulement, comme par exemple, pour la parent& gue Von chercherait 

â Gtablir entrele turc et le vicux celtigue. Mais la clartâ et la fid&- 
lit& du norme gui souvent laisse â dsirer entre deux autres idiomes 
dâjâ reconnus parents, se pr&sente curieusement fort entre le turc et le 
vieux celtigne. j 

Pour les racines celtigues, je me suis adress& au «Dictionnaire des 
racines celtigues de M. Pierre Malvezin». Specialiste dulatin, dela 

langue d'OC, auteur d'un dictionnaire completif du latin etc., cet auteur 
me parait digne de toute confiance. Nous n'avons aucune raison de di 
gue ces racines sont arbitraires, puisgue, d'ailleurs, une racine s'€cha 
â tout arbitrage et â toute competence, İl serait sans doute vraim I 
intöressant si, de par Vhumanit&, la chose fut jamais possible, de deter- 
miner Vâge ou la nature d'une racine. Arriv& â ce point de r&duction 
le parler humain n'a plus d'histoire, il se perd dans homme. Arbitrai 
elle est, arbitraire elle restera. d 

On verra encore gue peu d'hommes connait sa langue comme M. 
Malvezin. I parait avoir &tudif tous les parlers locaux en Françe, ötre 
initic aux patois, aux parler des gens de toutes les classes, faisant son 
dictiannaire avec le peuple, enfin agissant en vrai français, comme dans 
nos conİrontations avec le turc integral nous avons toujours voulu 
Vimiter, faisant table rase de tout ce gui est persan ou arabe dal 
notre langue et rester touranien devant un celtisant. i ğ 

Je regrette seulement de ce die “je me 'pouyals paz li ai 

textuellement, gue je coupais un peu la partie française â cause du turc 
gue je devais ajouter et de fait, pour ne pas &tre long. 
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Les racines dites celtigues et le touranien 

A 

AB. — Cours d'eau. ABON, AFON — Riviğre, AO, AOUA, latin. 

Au turc: AK-mak — couler, turc integral, 
AK — humiditğ, turc oriental, 

AK — larmes, : Sd 

Nota. — Comme ABON, AFON, SAONE, celtigues, le turc a: 

ÇAVUN — riviğre, çağatay. 

AB. — Du sens probable de fruit. Dans ABALLOS — pomme, 

dönot& par Vilanadais. i 

ABAL, le gallois AFAL, le bretonigue AVAL, et d'oü 

ABALLON, aujourd'hui AVALLON — YVONE, du sens de «pommeraie», 

et ABELLA (Campanie). 

Au turc: 
ALMA, AMLA — pomme, puis ALMALIK, rögion de 

“Turkestan. 
AD. — Vers, pres... ete. 

On connait le pr&fixe indo-europâen avec ses multiples signifcations : 

vers, auprös, â Cöt&, euviron; en allemand AN —zu, bei, avec sa 

vieille forme: AR — avec, en rapport de, ete. 

AD, vieux mot turc, indâpendant de toute prefixation, veut dire: 

AD — nom, renomme&, pr&nom, (chose â cöt& d'une autre chose). 

AD-amak — vouer, destiner, dedier. 

AD-ak — votif, votivus, (Gelübde-Geschenk). 

ARA — avec, pendant, parmi, au millieu, rapport. 

Nota. — On verra'dans la suite, comment BI — deux, dans (ambi), 

(epi), devient mot indöpendant dans le turc: Bİ-le — avec, Bİ-nmek — se 

mettre au-dessus, Bi-g —les conjoints, Bİ—la jument, Bi-lek —la 

jointure, ete. (32 mots indöpendants et en usage dans le turc s'em- 

“ ploient comme affixes dans Vindo-europeen. — Voir aussi notre travil 

sur les origines des affixes indo-europens). 

AC. — Pointe, &guivalent du latin ACUTUS. 

IGOLEN, bretonigue, pierre â aiguiser. AGOS — piguant, 

vif, ACHER, AKR—rude, AGE—timon de la charrue; AIGRE, 

ACARIÂTRE, etc. 

Il y aurait beaucoup de mots latins empruntös au celtigue. 

Les &guivalents turcs sont: 

ACI — amer, turc integral, 

ACI — douleur, ,, ii 



Au turc: 

Au turc: 

» AİNS — celtigue, vieux français, — avant, en plus. 

Au turc: 

AD. — Pour PAD, —le pied, celtigue. 

AİD. 
AIDUS — arden 
les ardents. 
AED — zele, jalousie, feu interieur, irlandais,' AID — ardeur, gallois. z 

in AESTUS — chaleur, latin. 
ATRE, pour ancien AISTRE, 

AIDTEROS, et pas du tout le latin , (portigue) ne s'unit pas avec celui de plus avec celui de Vallemand  ASTRIH, 

AC. 

ACAR » rude, 
AKŞI, EKŞİ ai 
AKRU, AKRI, A - douleur, 

— pointe, 
b — Bebe, timon de voiture, de la charrue, 
EGE — lime, fer â aiguiser, 

EÇER — &pilatoire, turc oriental, 
— Proche. > “. 

ACUS, AGOŞ, irlandais, gallois, — voisin. 
HAG — mais (proprement:'en ajoutant). 
AC — en ajoutant. 

EO — ajoutage, morceau ajoutö, 
EO-lemek — a'outer. 
HOGEN, celtigue, — (proprement: au surplus). 
HOGOZ, celtigue, — presgue. 

EN-UZ, HENUZ — presgue (pas persan, proprement: encore 
â &tre). 

: 

AINS N& —n& avant, premier ne. 
AINSI — avant, avant tout (d'origine celtigue et non de 
SIC, atin). 

AİN, EN — le plus, (EN KISA —le plus court, EN UZUN — 
le plus long). 

i 

ADAK — pied, turc oriental, 
AYAK— , anatolien, 
AD-ım — le pas, un pas (ADIM ATMAK — marcher). — Brüler, ötre ardent. 

$ puis le nom du peuple AIDUL, ou, EDUENS — 

leguel gouverne un pröcödent 
ATRIUM, et dont le sens de 
FOYER, et ne s'unit pas non 

sol carrelğ, origines İrouvees 
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© Par les autres linguistes gul ne s'entendent pas entre eux. — Malvezin. 
ir Au turc: . 

pi OT — feu, “ 
iv ODUN — du bois pour se chauffer, 

OCAK — foyer, 
ç ODA — foyer, chambre, 

w z AYDIN — clart&, lumiğre, 
ti AL. — Autre. D'ou ALIOS, rest& dans Virlandais AİLE, le bertonigue 
o DZDALL, dans le latin ALIUS, dans le grec ALLOS. La racine est AN. 

e Dans le sanscrit ANTARA — Vautre, dans Vallemand ANDER. 
| Te. Au turc: 

EL — autre İâtranger, turc intögral, 
| EL - oğlu — un guidam, 

EL —les gens, le monde, le dehors. 
4 AG, — Pousser, agir, faire, d'oü un verbe latin AGO. 

GWREY — faire, gallois, 
GWRA — affaire, bretonigue. 

| Au turc: 
GÖR-mek — voir une affaire, la pousser, la finir, 
GÖR — fais, (YAP-mak — batire, le döplace faussement). 

Nota. — Görmek — regarder, voir, est autre chose, C'est GÖZ- 
mek — regarder, voir, d'oü on fait GÖR-mek, ce gui s'appelle une 
assimilation, 

ACS. — Tourner. Selon Malvezin la racine donna: 
AXE; AXIS, AICHSIL, AISSEL, AISSELLE, AISSIEU, ESSIEU — 

tourner. 

Au turc: 
EKSE — la nugue, 
AKSA-mak — tourner au mal, 
AKS-ak — boiteux, toute chose gui branle, 
AKS-amak — boiter, devier, 
EGNİ — &paule, vieux turc. 

AL. — La racine celtigue, poss&de plusieurs sens: i | 
19 AL —nourrir, &lever, faire grandir. ' 

ALTROU, AOTROU — maitre, bretonigue, 
ALTRAW — parrain, gallois, : 
ALTRAVON — nourricier; bretonigue. 

Al,comme une variante dans (€lever, faire grandir) ne s'dcarte pas 
trop de la racine prımitive AL — autre. 



Le turc expligue micux dans 
AL-ıştırmak — former, 
AL-ışğan — apprivois&, habituğ, 
AL-ışmak — s'habituer, apprendre, se former, 

Aussı bien dans: 

Al-ışmak — prendre feu. 
2, AL — öminence, sommet. 

Selon M. Malvezin, cette seconde variante devient guelguefois, BAL, 
PAL, sous le möme sens d'&minence, et dans tous les cas, elle s'adapte 
İructucusment au touranien, 

ALP — E&minence, serait aussi un dörive. 
Au fond, la racine AL parait avoir une valeur universelle dans le 

sens d'el&vation, de grandeur, de gönöralit& et de profondeur, et il est 
logigue, croyons-nous, de penser gue les &lâments palöo-linguistigues 
OL, OR, UR, UL, ne sont gue les produits d'un möme effort de Vâme 
vers les mömes idees de grandeur, d'el&vation, de confins, de /imife 
extreme dans le temps et dans Vespace; (UL, touranien, UR, germanigue, 
AL, turco-celto-germain, BAL, turco-celtigue, OL, turco-celtigue, OR, 
celtigue, ALP, turco-celtigue). On y revienara souvenit, et les mots:; 
AL, ALP, AL-tay, AL-kan, AL-kı-ş UL-u, UL-aşmak, UR, ALL, PALais, 
PALadin, PLOsion, APPLaudI-re, exPLOsif, AL-ise, AL-esia, ALA-ric, 
ALL -amak, BAL-con, BAL-kı, BAL-kımak, peut ölre, ALA-man, etc., 
partout contiendront un &l&ment de: hauteur, €clat, fin, extremite, coup, ça 
bornes, limites. 1 

Dans le turc, les mots ALA-DAG, ALA-ÇAM signifient des localit&s 
hautes ou entourdes de forâts bariol&es. 

Remarguez les mots suivants : 
ALA-n — monticules, sârie de monticules, turc çağatay, 
AL-tay pour ALa-tay — montagnes, montagnes hautes, brillantes, 
AL-gun — monticules, &minences. 
AL-kaş, AL-ka — rehausser, applaudir, yakut, sibârien, Ni 
AL-kış — turc occidental, möme sens. 
AL-tan — chef suprâme, tartare. 
AL-butu — couronne, 
AL-gın — rassemblement, 
ALA-y — procession, 
OL-am — opulence, splendeur, faste, 
OL-gamak — grandir. 
AL-beg, richard, 
ULU, ULU-g, ÜLKEN, ÜLKÜ — grande idte, union, idâal, 



AL &clat de couleur, couleur voyante, 
AL — rouge clair, 
AL-lık (ailı-pullu) — chamarrure, mise extravagante 
ALA-n — clairiğre, 
ALA-ca (dja — diminutif) — demi-claire, 
AL-tın — Or, 
AL-ga, AL-gı — respect, honneur. 

Les mots: Alla-mak — parer, Al-lanmak minauder, amadouer, s'en- 
cherir, Al-daç — trompe-l'ceil, Al-day — möprise, truc, truguer, Al-dan- 
mak — se tromper (au sens d'âtre &bloui), AL-burğa — pendants d'oreille, 
Al-ğaşmak — faire avancer, Alışdırmak — flamber, derivent de cette 
möme racine. 

La racine AL parait donc trös turc. Avec UR, AL, elle est germa- 
nigue aussi. Comme valeur basale, elle est moins deöveloppâe dans. 
Vitalo-celtigue. 
3? — On trouvera dans l'ouvrage de M. Malvezin, une troisiğme 
variante de cette racine Al. Eile pourrait signifier: la priğre, İadoration. 

ALIM — je demande, irlandais, 
az-EULİ (prefix&) — adorer, bretonigue. 

Dans le turc: 
Y-AL-varmak — supplier. Mais je n'insiste pas. 

4 AL — Orner. 

ALAUDA, ALAKA, formes thömales gauloises pour ornement, 
d'oü: 
ALAUDA, latin, ALOUETTE — oiseau hupp&. 
ALGEN, bretonigue — barbe de la coiffe, et oü İajoute: 
LARK, anglais, LERCHE, allemand. 

Dans le turc: allamak — farder, orner, et par dövelopoement inverse, 
AL-kın — d&parement. 
ALB, ALP. — Etre blane, âtre lumineuy; 

se trouve dans plusieurs mots d'origine celtigue comme les Alpes, Albion, 
Albiga, Albici, Albia... etc. altributif pour: haut, lumineux. 

Au turc: Alp — heros, Alpagot, nom propre; Alp, thâme de non 
propre hour homme. 

AMB. AMBİ, — des deux cötes. autour. 
A Pendroit de la racine ABM, on consultera le dictionnaire &tymo- 

logigue du latin de Walde sous les mots AMBO et OB, puis le livre de 
Mr. Malvezin. Je les r&sume ainsi: 

AMBI, dans AMBACTOS pour AMBICATOS, latinis&e dans 
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d'un chef. 

a Le gaulois AMBI, ögal du latin AMBO et au grec AMPHI, se trouve aussi dans des noms de peuples et des noms d'hommes et de lieux.. y AMBIANI — habitants d'Amines, AMBIORIX, leur chef. La möme racine, mais reduite â AM, dans osgue AMUND gd” j inscription, traduit par ANNO, et dans le latin en guestion, ANNUS pour AMNUS. 
En français: AMBASSADEUR (3 AMBACTE). 

AMBE — avec, dialecte d'Auvergne, 
AMBLE, AMBELET —cercle en bois ou en cuir 

gui sert â atteler les boeufs, 
dans les dialectes de Poitou 
et des pays de Vouest, | AMBALICE, mâöme chose en Auvergne, AMBINI, AMBIN, AMBINER AMBU, français dia- lectal — environs, roder aux environs, etc. Selon Malvezin, le mot “avec, n'est pas du latin APUD HOC, pa- raftrait plutöt s'attacher â Ja racine celtigue AMB. 

On verra dans Walde: 
AMBO — beide, les deux, 
ABUM, autour, İituanien, 
OBUM, viecux bulgare, autour, 
UBHALU, beide, les deux, sanscrit, 
UVA, beide, avestigue, 
BAJ, beide, gothigue, 
OB, cirum, juxta, vicux latin. Ex: OPERİO. EPİ, grec, Les racines: ABHİ, OBHİ, AMBHİ — Accompagnement. Plusieurs desinences (BE, Bİ, BEN) viendront de Jâ, Maintenant, il n'y a aucn doute gue dans le turc hozar: OBA — petite compagnie, 
EBE — sage femme. turc intögral, ÖBEO — petit amas, » 
Bİ — Stute, Jument, cachgarien, Bİ-k — Gatte,le conjoint, cachgarien, Bİ -le — ensemble, turc intâgral, Bİ - lek — jointure, 
Bİ - nmek — se mettre au dessus, s origines (voir notre 
AN. — AN — soutffler. 

» 

travail sur les affixes indo-eurog&ens). 

i 
e 
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( ZA D'oü un verbe ANALO, je souffle, dönot& par Vimpâratif ANALA, <g d'une inscription de Poitiers : 
ANATLA, respiration, gui se trouve dans Virlandais et le cornigue ANAL, le gaulois ANDL, et, avec transposition, dans le bretonigue ALAN, pour un precödent ANAZL, et dans le français ALEİNE, gcrit sans H jusgu'au 15 me siğcle,' &pogue oü les latinisants commencörent â altörer Vecriture française, Darmstetter, copiant les devanciers, tire NE de HALARE, mais le mot est r&pondant absolu du bretonigue 
La mâme racine AN est dans le latin ANİMA, etc. 

ANER — pousser des cris sourds en maniant un marteau trâs lourd, 

ANİCER, ANCER — respirer avec peine, 
RANCER — respirer avec peine, 

formes du français dialdctal. 
Encore de cette mâme racine sont: 

ÂME, ANİMER, ANİMAL, UNANİME, MAGNANİME, ANE- MONE, ANEMOMETRE, (ANEMON — vent, grec) HALARE (latin), AİL (français), LAHANON (grec) , ALİUM, ail (latin). et "emprunt turc LAHANA — choux - fleurs. On lira dans Walde; 
ANIMUS, Seele, ANİMA, Luftzug, ANEMOS, Wind, Hauch, Seele, 
ANİTİ, atmet, sanscrit, 
US-ANAN, ausatmen, gothigue, 
ANİD, OND, Seele, Geist, vieux islandais, 
VONJA, Dutft, Hauch, vieux bulgare, 
ANAL, ANADI, ANİM, ANMAN, ENEF, Atem, Seele, celtigues, ANGİ, Geruch; odeur, Duft, vieux islandais, 
ANJİN, Seele, Âme, armönien, 

et dans Menge (Dictionnaire du latin) : 
ANİMA — Lufthauch, Luft, Atem, Seele, Lebenskraft, Leben, avec ANIMUS, denkende, vernüftige, puis: Seele, Geist, Denkkraft, Sinn, etc. 

et je reviens au turc oü la racine est trös richement döveloppee : AN — Geist, Denkkraft, Sinn, turc intögral, 
AN -lak — esprit, turc interal, 
AN -lamak — comprendre turc intâral. 

Nota.— AN, L'âme, s'apparente donc, par voie de couleur, â AL, odeur forte, avec d'autres figurants dans ALLO, osgue, ALLAS, LA- HANON, grecs. Voir Walde. 
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Je cite par curiosit& les mots suivants: Yel vent, turc; 

âme, hongrois, Lol, Atem, Seele, Leben, syrijien; Lul, Seele, votiag 

löülü, Dampf, finnois; Leil, Dampf, atem, Leben, estonien. 

Et pourguoi le «Seele» ne s'y apparenterait pas ? 

Les lexicographes allemands sont incertains lâ - dessus. 

ANC. — Serrer, &treindre. 

ANK, ENK, troit, bretonigues. 

ANCUS, latin, ANKALİ, ANKİLI, grecs. 

Dans le turc: 
KANGAL, ÇENGEL, crochet, 

ENGEL-olmak — s'accrocher, emböâter, serrer, presser, 

İNCE, &troit. mince, 

ANGIZ, serrement, çagatay; 

De la famille indo-europöenne sont: 

AGGWİS, ANGUST, ANGST, ANGOİSSE, franco-germains, 
AZİTİ, AZOTA, VEZATİ, vieux bulgares, ANJOUK, armönien. 
AZ, AZIK — moindre, turc. 

Les discussions de la parent& entre plusieurs formations d'ANCUS, 
et SANGULUS, paraissent ötre interminables, comme aussi entre les 
deriv&s d'ANGO, ı&trecir. 

OCHTE, angustia, vieux irlandais, derive d'une «Parallelwurzel> 
OGH. ; 

Je cite par curiosit& le mot turc BOĞ-mak — ötrangler. BOGH— 
&trangle. Et soit dit en passant gue les mots NEBULA, latin, NEBEL, 
allemand, NEBELO, celtigue, BULUT, nuage. turc, s'apparentent mal- 
gre de telles difficultös. İl ne faut pas oublier gue le mot parait ötre 
essentiellement celtigue. 

ANC, NEC, NAC, NE, Nİ, NOC. — Contre. 
NACA —und nicht. sanscrit, 
NEC —und nicht, latin, 
NİCHT — allemand, 

sont form&s de NE -- OUE. Tous sont, donc, des mots composös, ğ 
Au latin, NEC, veut dire: EN TOUT CAS NON, ! 
Au turc, NE—ni. t 
Resum& comparatif : 

ANCOU, ANGEU —la mort, celtigue, 
ANGEN, ECEN — violence 
NITH — combat 
NIOUE — m&chancete, français, 
NAOUE — dent, fr. dialectal, 

” 



NAOUİLLER -— mordiller, fr. dialectal, 
ANEK — tuer, celtigue, 

» NOIN — disette, celtigue, 
NEWYN — disette, celtigue, 
NAUTI, NAUPS, NOT — contrainte, germanigues 
NAWITES — peiner, letton, 
NOVYTI — tourmenter, lituanien, 
NOCERE, NOCİARE — nuire, latin, 
NACAK — petite hache recouiböe, turc, 
YİNÇ-mek — nuire, pers&cuter, turc, 
ANĞI-mak — mettre dans Vembarras, turc, 
ENNUL, ENNUYER (du bas latin NUKTARE. — Malvezin. Ce 
n'est pas de ODIUM gui n'expligue pas la nasalisation, pro- 
priet& gauloise). ç 
EN-reş — tourment, turc oriental 
EN-reşmek — se tourmenter, turc oriental 
EN-türmek — mettre dans Vembarras, turc oriental 
EN-megü — embarras, &preuve, examen, turc oriental. 

, 

Nota. — Emek — la peine, anatolien, se derive de (enğimek), 
ancinne forme. 
AND. — Aupres, devant. 
M. Malvezin fait döriver le verbe (alier) de cette racine. Ses dis- 

cussions n'intöressent pas le problöme turco-celtigue. 
Les deriv&s indo-europdens sont: 

ANTE, ANTİ — devant, avant, 
ENT — devant, pröfixe indo-germain, 
ETAN — front, vieux irlandais, 
ENNİ — front, vieux irlandâis, 
ÖN —le devant, turc, 
ALIN, ANIL, ANLI, — front, turc. 

AR.— Ajuster, pr&parer, labourer. 
ARER, labourer, 
AREL, instrument pour labourer, 
ARV, ARVON — sillon, bretonigues, 
ARB, ARBAR, ARBHAR — Je ble, irlandais. 

Au turc: 

AR — pr&parer 
AR — mak — pr&parer 
ARPA — Porge, turc, 
ARAN — villögiature, turc çağatay. 
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Nota. — L'allemand ACKER voulait dire paturage. İl s'est döve- 
loppe ultörieurement dans le sens d'agriculture, (Wasserzieher). “ 

Le turc (KIR) a le mâme sens de paturage, de prairie. o N 

Le grec AGROS etle latin AGER, termes similaires, auraient 
une autre origine, (Voire Walde) : i 

Ce serait AGRİ —rafle, terrain conguis, enlev&, gui les aurait crde. 
Comme: le français AGRESSEUR, d'autres mots (AR, combat, vieux 
irlandais, AER, la chasse, kimrigue, AZRA, la chasse, avestigue, AGRİ, 
la chasse, grec) se comptent dedans et auguels les mots turcs: > 

AV —la chasse, 

AGH —le filet, 

AĞIL — encols pour bâtes. 

s'adapteraient au mieux si, toutefois, il ötait possible de choisir entre 
les deux maniğres de voir. Pour Malvezin, la racine (AR) est celtigue, 
elle signifie proprement: labourer, ajuster, ARS veut dire ajuster, au 
latin, doü le mot (art) et ses suites. Dans le turc aussi AR-ıtmak — 
ajuster, pr&parer, mettre en ordre, avec İ'impâratif ARIT —fais, arrange, 
une serie de mots pareils pourraient entrer en ligne de comparaison. 
Nous trouvons micux de ne faire autre chose gue de constater ces 
coincidences. 

Le mot celtigue ARİCHEN (arpent, aripennis, mesure agraire) se 
dit ARŞIN en turc. Le (P)se supprime dans le celtigue et dans le turc. 
AR. — âtre doux, paisible. 

ARAR (AR-AR), eau paisible, La Söne, 
AMBİ-ARARİ (Ambarri), les habitants de ses alentours. 

ARİOS, AİRE, &tat d'esprit, (debonnâire, bon aire). Le mot AİSE 
aussi aurait la möme origine, ce m'est ni ANSA, ni ADJACENCİA gui 
Vexpliguent bien, les auteurs sont, d'ailleurs, incertains â son endroit. 

Dans le turc: 
ERİNÇ — L'aisance, cachgarien, 
ARA —r&mission, cessation momentan&e, pause, 
ARA-lamak — pacifier, apaiser, cachgarien, 
ARA-lanmak — cesser momentan&meni, .'apaiser, 

AR.— Flot. 
ARNOS, ARNAS, ARNO, celtigues, La fleuve, 
ARNE, celtigue, forte pluie. 
ARNU, celtigue, orageux, 
ARNAVOS, ARNAVİOS, ARNEU, celtigues, orage, pluie 

torrentielle. 



Au turc: 
ARNA, çagatay, fleuve, 
ARGA, çagatay, ruisseau, 

ARGAV. çagatay, ruisseau, 
ARIK, ARK, turc integral, rigole, 

ARIK-lık, çagatay, terrain bien arros&. 

AR.— Pointe. Origine des anciens verbes HARER, HARİER, ARER, 

ARIER — piguer, picoter, exciter, tracasser, HARCELER, (Malvezin). 
ARİA, tracas, emp&chement, 
ARİTAUDE, poisson &pinoche, 
ARNE, buisson, 

ARNEDE, buissonneux. 

Au turc: 
AR, ARAK, yakut, uygur, tracas, fatigue, peine, 
AR, le nez, 

ARAN, pieu, 

AR-gak, espöce de colu, 
AR-mak, fatiguer, 

AR-garmak, fatiguer, harceler, 
AR-gın, fatiguğ, 
AR-ılmak, zürnen, turc cachgarien, (traduction Brockelmann). 
ARY, abbelille. 

Nota. — ARI — abbeille en turc, expligu& par ARIK — propre, parait 
plus faible. 

AR. — racine probable de certains fruits. 
ARİOS, AİRE, petit fruit rond, comme AİREL, AİRELLE, gui 

devrait âtre AİRİER. 
AİRİN, İRİN, irlandais, bretonigues, Prunnelle. 

Au turc: 

AR-mıt, mut — poire, 
ERİK, ERÜK — Prunnelle, 
ERÜK —le tân, turc oriental, 
ERUK-lemek — tanner, oriental. 

tüylü-ERÜK —pruneau; sarı-ERÜK—abricot, kara-ERÜK—poire. 

Nota.— Le suc de ce fruit s'emploie, parai-il, dans le tânnage. 
De lâ le mot ERÜK — tan, rest& dans le Turkestan seulement. 

ARC. — Etre crochu, grife, de lâ, serrer; dans le celtigüe: 

ARCUS—Arc, chose gui se ressere (arctus-serr&, arcere—serrer). 

ADARCA—>plante filamenteuse gui s'agrippe aux roseaux. 
Bülten — 3 
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ALARGOS-cigne, oiseau au coup ötroit, 

ALARCH-ravin ötroit. 

Au turc: 

ARGAK -— crochet, turc oriental, 

ARGU — la passe tortueuse entre les montagnes. 

ARGA-mak — serre avec une corde, 

ARKAN — nceud coulant, le lasso. 

ARGA-mak — rouler une corde. 

ARĞIT — la passe. 
ARKUN — le lasso. 

ARIH — ceinture de buffle pour serrer la tente, 

Selon Malvezin, la racine ARP est une forme de ARC, d'oü ARPİS, 

ARPOS — grife, crochet, crochu, clou recourbö. mots ayant donn& 

naissance au français dialectal ARP — öguerre, grife de fer pour lier 

deux pierres oules pans de bois aux murs. ARDE, ARDER, ARDELLE — 

attacher avec de pousses flexibles d'arbre, brins d'arbre servant de lien, 

ont la möme origine. 
ARE. — Rour PARE, avec chute du (P) initial — devant, aupr&s, 

r&pondant au sanscrit PARA, au grec PERİ, au latin PER — autour et 
â travers. 

Cette particularit€ consistant dans la chute du (P) s'observe dans 
le touranien aussi, ex le mot ARŞIN — ARİCHENN — arpent, 
precödemment cit&, et les mots suivants: 

ARA — â travers, 

ARA-mak — chercher â travers, 

ARAL — eaux, monts, pays limitants, 
URAL — möme chose, 

ARAN — enclos tourn& par des picux, 
ARA —lâ, parlâ, çagatay, 
ARA — terrain entour€ d'eau, ilot. 
ARA-vul — les avants-postes. 

ARG. — Etre blanc. 
Racine commune aux plusicurs langues. ARG veut dire: blanc, 

propre, brillant, brillant et haut, höroigue, &clatant, Vargent, le mötal. 
(arganto) ; selon Walde, la racine est celtigue (ARG ou AREG). 

Les mots ARGANTO, ARGONTONİOS, ARGENTUM, AREL 
ARGENTEUİL, ARGENTON sont de cette famille. 

Au turc: 
ARIK — propre, brillant pâle. 

ERGUN, ARGUN, ARGAN, FEARGANA, ERGENE, ARGANİ — 



brillant, haut, &clatant, r&gion montagneuse et mâtallifere, nom de h&ros, 

d'homme illustre. 
Les mots indo-europdens ARGYROS, ARİANT, ARGANT sont de 

la möme famille, (voir Walde). 

AS. — Race, chose de bonne gualit& (Malvezin) et d'oü plusieurs 

noms de poissons. 

Le mot AS — &talon, latin, et gue Walde ne veut pas confondre 

avec AD — classement (durch menschliche ordnung festsetzen), reservant 

le premier pour la monnaie, etle second, pour €gard (eu ögard..), 

“rücksichtlich, trop vagucement exprim& et parcegue cet auteur parait 

trop â court dans la construction, nous semble trös affili&€ aux mots 

turcs suivants : 

AŞNU-mak — venir en premier lieu 

AŞNU — en premier lieu, 

AŞ-mak — surpasser, 

AŞ-gın — meilieur, superieur. 

ASC. — Pour ACS, couper, tailler, C'est un döriv& de AC, pointe, 

pointu, s'appligue â tout instrument tranchant. 

ASC — entaille, bretonigue, 

ASCA — OSCA — entaille, langue d' Oc, 

OCHE — OSCHE — entaille, dialectal et anc. français, 

ASKOL — chardon, plante &pineuse, bretonigue, 

ASKELLEN — möme chose, cornigue. 

Au turc: 
OK — fleche. 

AST, aussi, OST — Os. 

ASKOURN, ASKORN, ASGOWRN, ASTGOURNLLOST, LLOS- 

GOWRN — La gueue. 
En dehors du celtigue: 

OSKR — os, armönien, 

ASTHİ — os, sanscrit, 
ASCU — le tibia, avestigue, 

ACHT — os, vieux bulgar. 

Au turc: 
AŞIK — La rotule, 

OŞ — os de la gucue, 

OŞ — moelle osseuse. 

Nota — L'origine commune, selon Brugmann, serait: O - SED, 

dansSEDEO, SİDO, latin; se comporte comme une racine gui se ramifie 

presgue â l'infini dans le sens de ( demeurer, s'asseoir) avec SEDARE, 
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EDRA, EİSA, SİTAN, STER, SATTAR, ATEAN, SİTZEN, indo-europtens 
gui cötoient le turc (O-tur, O -TUR-mak — s'asseoir). Comment l'action 
de sasseoir se rattache au mot OS, action gui est (OTURMAK) dans 
le touranien, on le cherchera dans Walde sous le mot OS, OSSA, 

Mais ne pas oublier gue |'os pointu,comme la pierre, fut employ& 
comme armel. 

AV — Etre doux, bienveillant. 
Dans le celtigue: 

AVENTOS, juste, 
EUNT, juste, 
AVENTİA, justice, 
AVELLA, volont, 
AVİS, bon, 
AVELLOS, gui desire, 
AVELLON, volontö, anc. francais 
AVEL, AVEALU, id. anc. français. 

Les mots latins AVEO, AVERE, dâsirer vivement, et, AVE — salut, 
paraissent ötre d'origine celtigue. | 

Selon guelgues auteurs, AV, AVO — vive, vivat, vient du phönicien, 
Selon Malvazin, VOULORR a sa place ici, ne dörive pas du latin 

VOLO. 

Walde cherche une alliance avec le sanscrit AVATİ — gerne haben, lieb, begehren. 
Je doits citer les mots turcs suivants: 

AVIN - ç — aisance, bien ötre, 
AVI-n-mak — se dorloter, 
AVIN-cı, cu — amuseur, 
Y-AVU-t-mak, transitif — unir, o approcher, s'entre-mettre, 

mettre au bien., aussi, dorloter, 
YAVUK — fiançaille, 
YAVUK -lu — fiançe, promis, amoureux, 
YAV-ıl-mak s'apaiser, 

- YAV -aş — lent,paisible, doux, 
Nota — Dans Walde, on verra le mot AVE — salut, se dövelopper inversement:; 
JAUNEM, armenien, ceder (je cöde), puis N-ZOV.K, lithuanien, et ZUTİ — pârir. 
Walde y rattache le mot allemand Dieu, GOT Vinvogu&. Puis, analysant le latin FUNUS, 

filiation gue je ne puis pas intercaler ici. 

—der angerufenâ, 
il entre dans des details de 
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Comme figurations turgues inversement dövelopp&es, je dois &numerer 
les mots turcs suivants gui sont autrement caracteristigues : 

YAV — ennemi, 
YAV-mak — sövir, 
YAV-uz — violent, imp&tueux. 

En outre, il faut confronter les mots turcs EDGÜ, EYU, avec les 
mots celtigues EO, EO-gan, EUlİ-laun, EU-cant, AVİ-cantus, avec 
le gotigue AVİ-liup, comme avec le grec HARİS, EFHARİSTİA. 
figurations gue Walde rattache au latin Ave. 

AV — Forme de AB, AUE, cours d'eau. 

- Les dörivös celtiges sont: 
AVOS, AVARA, EVRE, BVARİON, AVERİON, AUSARİA, 
AVESARI, (İsöre). 

Dans le fraçais: 
EAU, AUSİER. 
Dans le français dialectal: “ 
AUER, AUSER, AVOUİLLER, tramper, mouiller, ajouter de 
Veau (La soupe avouillge est moins bonne). 

Dans le germanigue: 
AHVA, AHA, EA, ACHE, UVA — eau cour-ante, ruisseau. 

Dans le tatin AOUA — eau. 
Dans le turc: 

AK-mak — couler, 
AK -ı — larmes, 
AK-ıntı — suintement. 

Puis la variante (AR): 
ARNA, ERMA, IRMAK, turcs, (revma, rhume) — Riviğre, 

p Oluk — rigole. 
AV — travail, faire, expedier; ©'est une forme affaiblie de AP — faire. 

OPUS, ceuvre, travail (opere) ; APAH,oeuvre, Werk, sanscrit. 
La racine est OP — ausüben, pratiguer, exercer, avec UOBA, 

; UOBEN, OBİAN, UOP, UOBO dans Je germanigue. 
Au turc: 

YAP — fais| 
YAPI — construction, 

YAP -mak — faire, executer construire. 
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BA. — Dire, parler. İdentigue au latin FA de FABULA, fable, 
FARİ, parler, â celle du grec FATİS, parole, etc, D'oü, selon Holder; 
BAROS, sage, en irlandais BAR celui gui dit, gui predit. Malvezin. 

Selon B. Körestödjian: 
BA, turc, exclamtion affirmative, veut dire: c'est dit! 
PA, summerien, annoncer, proclamer. Mâme chose dans le zind et 

dans le basgue gui !'mploie pour dire «oui>. | 
Ses öguivalents existent dans le slave, le lithuanien, Varmenien pour 

dir «certes» | 
Hüseyin Kâzım partage cette opinion; BA — façon de parler, turc 

occidental. 
La racine est BHA — parler. Walde. 
On voit dans ce dernier auteur: 

fabula — Rede, sage, latin. 
fama, fimi, fatis, foni — parole, dire, voix, grecs. 
ban — Worte, armenien, bai — Wort. 
boyou — nachfragen, lithuanien. 
bannu — ordonnez, vieux haut allemand. 
ban — ordre, vicux islandais, vieux haut allemand. 

Et les mots allemands GEBOT, BİTTEN... etc. Ss'y apparenteraient *selon Kluge. 
Mais le turc posstde; 

BOUYOUR — ordonnez! aussi, — parlez s. v. p. 
BOU — yourmak — ordonner, 
BOUy — roul, BOU— yröultoöu —le firman. 

Le farnçais «Ban», d'origine germanigue, veut dire; 
Proclamation, 

d'oü tirent leur origine une f 
banalit&.. etc. gue Von trouvera dans Clödat 
«babiller» gue cet auteur ramen 

Ban — cri, Ban — dji — crieur. — Voir sous la racine BAN, 



BA2. — Etre lumineux. İdentigue â FACETUS, &lögant, pass â 
la signification de (enjouğ, plaisant), et â celle de FANOS, blane, etc. 
D'oü, par un dörive BALİOS: BAİLLE pour BALİE, avec la möme 
prononciation, rest& en nom d'homme BAİLLE etennom de liecu 
PUİBAİLLE. &guivalent â Montelar, etc., au diminutif BAİLLET pour 
BALİET, homme dont les cheveux sont tachetâs de blanc. Möâme origine 
pour le breton: 

BAL — tache blanche au front des animaux. 
Un autre derive celtigue: 

BANOS, blanc, se trouve dans l'ancien irlandais BAN. - Mal- 

vezin.- Voir encore sous la racine BEL. 
Au turc: 
BEL — &vident. 
BEL — li — &vident, clair. 

BEL — ik — indice, repere. 

BEL — ge — indice, signe, repöre, certificat, margue. 

BEL — lemek — assignation. 
BEL — irmek — se faire jour. 
BAL — kı —rayon. 

BAL — kış— rayonnement. 
BAL — kı — mak — &tre brillant, jeter de lumiğre, briller. 
BALK — gtincelle, jet de lumiğre, &claire. 

On verra dans Walde sous les mots FACETUS, FACİES, La racine 
interessante de İ'indo-europöen gui donna naissance â cette riche 
famille de mots. C'est: 

GHUEĞO — leuchten, schimmern. 
La chose paraitra paradoxale, mais elle y est. 

Je trouve plus interessant la concordance gue voici: 

GÖK —le ciel, turc integral. 
Dans le mâöme auteur et sous les memes mots, on verra encore la 

probabailit& d'une autre forme radicale avec. 
BHAK — Flamme, dans le BOÇ, armenien. 

Cela parait donner raison â Malvezin dans BA — âtre lumineux, 
avec BALK — jet de lumiğre au turc. 

Le mot GÖK —le ciel est döveloggö dans les autres langues par 
B. Köresstödjian. Son &guivalent serait GİK — le ciel, dans le summerien. 

BAC. — Courber, tordre,'plier; forme particuliğrement celtigue de 
BAD —>plier, courber. D'ou BACCA, devenu plus tard BAGA, dans 

BAGUE, anneau de doigt et de chaine, mais malgr& cela, Darmstetter 
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petit fruit. — Malvezin. : 
BAİE, golfe, BACCİA, BAGİA, BAHİA, golfe, BATER, 

terme d'artillerie, BACCIS, paguet, BAİCH, paguet, BAGAGE, BAGOT, 
FAGOT, BAGUER, BAİLLER, au sens d'empagueter et de fournir. 
etc., mots vicux français, espagnol, gadligue. 

Au turc: 
BAĞ —noeud, lien, anse. 
BAĞ — lamak --lier, boucler. 
BAĞ — daş kurmak — lier les jambes et 5'assecir. 

Le turc possöde deux variantes dans BÜK et BOğ. Ex: 
BÜK — mek —tordre. BÜK — virage. BÜGE — barrege d'eau. 
BÜKÜ — torsade, charme, magie, sorcellerie. 
BOĞ — mak — sangler, ötrangler. 
BOH — ça, bagage, paguet. 
BÖğ — ür —le flanc, par sa forma argude. 

De cette möme racine le çağatay possöde: 
BAG —ış—les cordes d'une tente. 
BAĞ — ınmak — rallier, fraterniser. 

Walde et guelgues celtisants recennus encandrent le mot BAKHOŞS, 
d'origine thrace, latinis& BACCHUS, dans le susdit enchainement d'idâes 
gui lient, rattachent etagglomörent sous n'importe guel rapport. Le mot 
thrace BAKHOS voudrait dire «Grappe» â l'origine. On n'h&site pas â 
le rapprocher des mots BAGWY— grappe, ligue, BAGAD, möme 
sens, BAGAS — grappe, BAGAİD grappe, troupe, rassemblement, 
groupement, de la famille celtigue. 

La racine prösumable est BAGH, ce gui s'adapte au turc avec BAĞ — lamak — lier, BAĞ — nocud, etc. Mais la curiositö s'en va plus 
loin, car le mot turc possöde un autre sens dans BÂĞ — vigne, signi- fication partagöe dans le latin et dont Vorigine doit bifurguer assez töt de la souche commune. Le BACA latin signifie: baie, fruit, olive, petite boule, perle, anneau d'une chaine, et ces döveloppements sont capables d'embarrasser les auteurs les plus perspicaces. 

Nota, — Malvezin a dövelopp& trois autres variantes de cette racine ; 
1 — BAC, forme particuliğrement celtigue de BAD, liguide, secon- dairement BAİGNER. d'oü Malvezin retire les mots gağligues et français BACCON, BAC — bateau, BAGUET, BASSIN, BASSİNER, puis BADİO — je baigne, celtigue, BADİM— je baigne, irlandais, BEUZİ — 



inonder, noyer, bretonigue. Plusicurs mots vicuz français comme BADİT, 
BADİTİN | —le lis d'eau, BADİNİON cuve, BADROUİLLE — boue, 
BASOUE « röcipient d'eau, BASCOTE — pöle creuse pour vider les 
fossâs, BADSA, BACSA, BASCHOUE, BASSE, BASSER, BASSAGE 
cuve, baguet, tremper.. etc. viennent de ces deux racines BAC et BAD. 
Et je n'ai gu'â ajouter les mots turcs: 

BATAK — mar&cage. 
BAT — mak — se noyer, faire naufrage. 
BAT — ırmak — tremper, noyer, inonder. 
BATAS — auge, sud anatolien. BART — id. cachgarien. 
BAT — kan — grand cuiller, çağatay. 
BARDAK — goblet, cruche. Voir aussi la racine BAT. 

Malvezin n'h&site pas â faire rentrer dan la famille le mot 
BADİGEON — couleur en dötrempe gue Clödat trouve d'origine in- 
connue, Dans le turc cachgaien il ya BODUK, (bod-yuk) — couleur dont 
les turcs occidentaux ont fait BOYA — couleur, peinture, et au licu de 
BODOU — mak — badigenner, colorer, cachgarien, ils disent BOYA — 
mak — colorer. Pour badigeonner le turc anatolien emploie le mot 
BADANA gue H. Kâzım tire de l'italien. 

2 — BAC, forme de MAC —frapper, d'oü Malvezin fait döriver 
BACO — je frappe, BACON, BACOS, bâton, BACH, BAGAUDA, 
BAGARRE, BAGAUDE, BAG, BAGA — combat, rövolte, r&voltâ. Mal- 
vezin continue jusgu'â BAHUT, : 

BAHUTER — donner des coups, faire de tapage. Dansle turc on 
a BAS— mak, BAS— gın —irruption, faire irruption. La parentö n'est 
pas douteuse. Pour ce gui est BAG, BAGA — combat, celtigues, s'ils 
doivent se rattacher aux mots indo- germains WEİHAN, WİGAN, Wİ- 
GANA — combat, comme le WEİGAND — combat ou combattant, on 
peut faire des rapprochements avec les mots VİGA, KA— WGA. On 
consultera Walde dans le VİNCO avec remargue au mot kimrik GWYCH, 
armenien VİG et autres. 

3 — BAC, forme altörge de MAC —nouwrrir, &lever,  faire 
grandir. BACH — nourrisson, enfant, jeune homme; un français perdu 
BACHE, d'oü le feminin BACHEL, diminuğ lui möme en BACHELET 
et reduit au sens de «garçon d'honneur» dans un mariage, avec son 
feminin BACHELETTE, fille d'honneur, mots dont on n'a pas donn& 
Vorigine; BACCALARİS, personne d'un rang inferieur, cadet de famille, 
jeune homme aspirant â la chevalerie, mot devenu BACHELİER, â la 

, 



suite d'une latinisation BACCALARIUS, avec un sens ötendu. Les İati- 
niseurs, non contenis d'avoir fait BACCALARİUS, ont inventö BAC- CALAUREUS, göoigüe les couronnes fussent toujours en branches et fevilles de laurier et non en baies, et, au licu de donner au mot 
«bachelier» un dörive regulier BACHELARİAT, ont fabrigu& «bac- 
calaurâat» Malvezin. 

L'origine discutable du mot bachelier est margude par d'autres &ty- 
mologues. On ne saurait ni confirmer ni partager İ'opinion de Malvezin. 
Selon lui İ'ancien français BAGUE -— enfant, BAGASSE — fillasse, ainsi 
gue BAİGUE, BAİGAYER, parler comme un enfant, auraient la möme 
origine. 

La racine BAC, forme alterre ou non de MAC, avec le sens donn& 
«nourrir, ölever, faire grandir» est ötrangement en vogue dans le turc 
courant. 

BAK — mak — nourrir, &lever, faire grandir, BAKAVUL — 
fournisseur, devenu Bakkal — &picier. 

Ouant â la forme non altörde MAC — faire grandir, dont Malvezin 
tire les mots MAGOS, MAGNUS, MAGE, gaulois ou latin ou vicux 
français, voulant dire partout «grand, grand homme», ce type d'inversion 
s'observe d'une façon frappante dans le turc oriental: 

MAK, MANK, MANGH — I'homme de haute stature. 
MAK, MAKU, MAKA — mak — magnifier, louer â İ'excös. 

Döjâ sous forme de BAC, la racine est intöressante avec: 
BAK, BAGH (44) — riche et grand, turc oriental, 
BEGH, (<) BEY —Le Bey, anatolien. 
BAK — uy — grand et fort, mongol. 
BAGH — lan ( 09:l ) — richard, çağatay. 

Pour nous, MAC ou BAK — haut, puissant, 
sens de “faire, se ralliant aux autres phonesthöme 
familles de langues, devient sous MAK, notre imp. 

BAK — mak — voir, regarder, surveiller, turc integral, avec le sens couramment employ& de «ölever, nourrir, faire grandir», est un fait cu- rieux d'ontologie linguistigue, une combinaison en soi-möme, surgissant au milicu des principes göndraux de la sâmantigue, sans gue pour cela ces principes s'âcartent de leur source de spontan&it&, 
On sait gue les verbes tures 

particules MEK, MAK, sev — mek 

maitre, developp& au 
s dans beaucoup de 

ortant particule verbal, 

se terminent et se döfinissent par les 
— aimer, yap — mak — faire, etc. 
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Le mot infinitif mongol MAKI — MAK - faire grand, c'est primi- 
tivement «grand — grand» et ce gui est une İeçon. 

Beaucoup de mots italigues, celtigues, indo - germains se servent de 
ces particules pour dire: grand, fort, faire, pouvoir. 

Bak — mak — nourrir, turc, est, MAGU dans le gallois, et, MAGA 
dans le bretonigue. MAK, MANK, fort, haut, louange, dans le turc, 
reapparaissent dans Magiorix, Magiomarus. MAGU est directement 
«louange» dans le vieux turc. 

Malvezin pense gue I'adverbe français «mais» doit son origine au 
mot celtigue MAlOS; mais — mois de croissance, mais — plus; maitre, 
magistrat, major. etc., tout cela ont la möme origine. — Voir Cledat, 
et le Tarama Dergisi. 

MEG, MEGA, grec, MAHA, sanscrit, BAK, BAKA, altaigue, comme 
le suffixal turc MEK, ou MAK, avec un riche döveloppement dans le 
germanigue MACHEN ou MÖGEN etç; | 

MAC, BAK font suite aux autres variantes MAJ, MAY, BAY, BAİ 
avec une İongue file de mots au sens de grandeur et de force. 

MANG, MENGOU, altaigue ou toungouz nazalis&, correspond â 
Vitalo- celtigue MAGNA, fort, &lev&, gue le français seul parononce 
d'une façon interessante pour le problöme en cause. 

BAD, BED, PAT. — Etre large, gros. 
BADOS — gros, celtigue. BADE, BADET, BADOL, BADON, 

français dialectal au sensde large ou «grand ouvert», devenus 
BADAUD, puis BADEE, BAİE, BEANT, avec vicux fiançais BADA- 
İLLER, devenu BAİLLER. BöDE — gros, BEDON, BEDAİNE — ventre, 
français dialectal; parent&€ probable avec BOUDON, BOUDAİNE. 

BEDüK — grand, BEDüT — mek — grandir, turc oriental. 
BüZüRO — grand, persan. 
BüYüK — grand, anatolien. — Voir BED. 
BAG, BEG.— Porter, transporter. 

BAGARİON — chose servant â porter, celtigue. 
BAGARİOS — porteur, celtigue. 
BAGUİAR, BAiARD — civiğre. 
BEARD, BEGAR — civiğreş BENNE — BENNARD, BENNE — 
Voiture. 

BARD, BAR — civiğre. — Malvezin. 

BAR est un suffixal dans !allememand au sens de «porter, apporter» 
dans DANK — BAR, FURCHT — BAR, GE— BÂREN etc. Le pho- 
nösthâme devient FER, FERO, porter, gr&co— latin, avec racine BAR, 

yi gi ıle Ali. * 



BHAR comme racine indo— europönne universellement adoptde, et 
â laguelle s'dapte le turc avec PAR — apporte, APAR— mak— 
apporte etc. 

Malvezin donne le radical BAG ou BEG au lieu de BHAR, BAR, 
puis, il en fait döriver le latin VEHERE, les mots allemends W.GEN, 
WEG etc, Figurations gui signifient: voiturer. Selon Walde la racine 
indo — germaine est UEGH, VEGH, conduire, führen. 

İls se rapprochent. 
D'autant plus gue le celtigue a le BAG. BAGOS — prince, proteur 

de haute charge selon Malvezin, d'oü il fait döriver BAGLİOS, BAİLE, 
BAİLO, BAILLİ, BAİULUS — gouverneur, ambassadeur. 

Pour se souvenir du problöğme turco— celtigue, il suffit de con- 
İronter le vicux bulgar BUG— prince, le vieux turc BAŞ — BUG — 
prince, les mots BEG, BEY, BAY — prince, monsieur, riche, le mot 
BAŞ — chef, BAD)J— grand'socur etc. 

On n'oublira pas de s'adresser au livre de Walde sur la parent& du 
mot latin VEHEO et de suivre les modalitös diverses de son döve- 
loppemement selon les idiomes; je ne fais gue rösumer cet auteur. 

veheo — fahren, führen, 

ohos, grec — Wagen. 
oheomai — fahre, reite, en route! 
ehos — Wagen, 
feheto, pamphilien — doit apporter, 
efexe, chyrpien — offrir, il offrait, 
vahati, sanscrit — va, conduis, partez, 
vahitram, ,vehiculum, latin — vehicule, bateau, 
vodhar, ,vehiculant, böte de traction — Ochs! 
vastar, avestigue, iranien — böte de traction, 
vectura, vectorius, vector — transport, voyageur, tireur, 

ll nous semble gue le mot VİZİR ou VEZİR doit figurer ici avec le sensde conducteur. Avec OHOS — vagon, OCHS — boeuf, ÖKÜS — bocuf dans le turc integral, il n'est pas possible de nier la parente. Le mot coranigue «VEZİR» peut avoir une origine avestigue, Si Von suit Walde on arrive: 
AR— WAİN, kimrik — führen, conduir, 
AM— WAİN, — herumführen, conduir autour de, et Von conclue gue le mot turç ARABA — oit doi i prdcödent ARAWA, ou ARVA. eek yi 
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Les affili&s germanigues, norrigues, islandais VAGAN, VAG, WEG, 
WİGS, WAGJAN, ainsi gue les coopörants lituaniens, vicux bulgares 
VEZA, VESTİ, VESLO, VEZE, VESİMAS, VEDA, LOSEVOD, comme 
le latin VECTİS et autres most gue Walde veut grouper autour de la 
racine VEGH ou UEGH, devraient avoir une origine plus röduite ou ba- 
sale comme GHE, KE ou KA, ce gui englobe phondtiguement Vact de 
venir ou d'aller, de voguer par des juxtapositions d'autres öl&ments, 
et gui contenterait tous. 

Pour avoir une idöe de ce ph&nomöne linguistigue une autre racine 
indo- germaine est lâ: UEG, dans VEGEO, latin, avec VAJA, sanscrit, 
WEÇKEN, ERWECKEN, GWiL, WACOR, VİGİE,WAKR, REGE, ERRE- 
GEN etc. Toutes ces valeurs sâmantigues &voguent le mouvement et la 
vie, V&veil ou le transport. L'etymologie des mots allemands «aller et venir», 
(gehen) et (kommen), dans Friedrich Kluge, est des plus significative. 

Kluge, p. 193, s'ingönie et se travaille comme il suit: 
«*So gelanğen Wir zum Ansatz der beiden Wurzeln germ. GE, 

indg. GHE, GHEİ, haben es also mit einer ursprunglich auf - Eİ aus- 
gehenden Wurzeln zu tun, Diese tritt in dem Nebeneinander von altin- 
dischen JA-HA--Tİ, indogerm. GHE-GHE-Ti— er geht weg. etc.» 

J'y ajoute sans trop de peine: 
GEHTTi—il s'en est all& en turc, puis encore: 

GHİ-t — vas, allez, puis GH- el— viens, GH-it- mek —aller, GH- 
el -mek — venir, et puis, GHE-Mİ — bateau, gouvernes parla racina 
GAM gue l'on treuvera dans Kluge, sous (kommen), p. 318 avec remargue 
sur İ'lancienne forme de (venio) en (gvemio). 

D'autre part, on doit se souvenir d'une autre racine indo-europ&enne 
gui n'est gu'une variante, AG, determinatif grâce au «GH», AGO— 
treiben, führen. D'oü une serie interminable de mots latins, grecs, sans- 
crits gue Von trouvera dans Walde, dans Menge et autres lexicographes, 
parmi lesguels le mot grec AGOS, avec le sanscrit AJMAN, le latin 
AGASO — conducteur, nous fait penser ine&vitablement au vicux AGA 
turc, d&termin€ par «GH>. 

İllest donc indispenseble de ramener les susdites formes de Malve- 
zin, BAG et BEG— porter, transpnporter, conduire, â la base collective 
gui parait ötre GA, AG, GE, KA, avec infixation fort agaçante pour le 
linguiste mais si salutaire pourle reste des hommes.-Voir «€largissement 
insesible des racines» Presson, Cuny. 

Nota — on trouve dans Malvezin et dans le livre de Dottin sur la 
langue gauloise, les mots celtigues BANN, BENNA —voiture. Le turc 
hozar poss&de un mot semblable : 



İİ delin  aabimlenL...7 Üzüldüm hedi 

wielle &criture parlant de Zues-Bennios, ici Dieu conducteur. Le nom 

BAN — voiture, oü, la carrosserie d'une voitur. : 

Le gaulois BENN, correspondant du francais BANNE — tombereau, 
a d'autres survivances encore dans les parlers locaux. Les mots BEN- 

NARD, BİNARD, BEARD, BEGARD, avec pröcödents celtigues 

BEGARİON, BEGARİOS, BEGNA, outre gu'ils sont dela möme famille, 
donnent encore la probabilit& d'une variante en BEG du radical UEG. 

BEG, UEGH — porter, conduir, ont, selon Malvezin, une forme ou- 
verte dans BAG, d'ouü BANNE — grand panier et sorte de voiture, 

Ace propos nous lisons dans Sir William Ramsay, Asianic elements 
in greek civilisation, Chapter - Xu, 182, the Wagon «Benna»: 

APENNA, ancien anatolien, APENE ou APEME, ionien, APANA 
ou APENE, grec vulgaire, mots gui signifient une trâs ancienne forme 
de voiture, On |'a trouve sur les anciennes monnaies grecgues avec figure 
de chariot portant un roij ou un Dieu. APENAİ de Strabo, 2-5-ıv. 200, 
&tait le char des Celtes. Sous le BENNA, les grecs ont laiss& le nom 
de voiture des Thraco-İllyriens. Il existe â Prepennissis, actuellement 
Altın - Taş prös de Kütahya une station de fouilles oü l'on a trouv& une 

meme de la localite Prepennisseis fait penser ou â une ancienne petite 
ville oü Von fabriguait des voitures, ou â un lieu d'adoration de ce Dieu. 
On a trouve des monnaies Iyciennes portant les noms de Prebena, de 
Trebena, de Perbaina. Une classificatipn de ces monnaies a &t& faite 
par Waddington. Sayce possde une piece hittite originaire de Cesarde 
oü Uon voit le chariot de parade gue les vicux Hittites appelait 
GWANNA ou KWANNA. Ladite piöce se rapporte au siğcle 23 av. J. C. 

Ce fait de langue est curieux, KAANI est le chariot historigue du 
paysan turc, GWAİN — voiturer est celtigue. Ouelle longue histoire pour 
le «Vagon» proprist& de tous| 

Au latin (Covinnus) est le char de guerre des Belges, 
BAL, PAL. — Eminence . D'oü le bretonigue BALEK, saillie d'ar- chitecture, le gallois BAL, pic terminal d'une montagne, BALOG — sai- lie, irlandais, BAL — sommet dans les alpes Cottiennes, BALON dans les Vosges; BALET,, BALCON, BALME, BAUME, BALMA, BALETUM, PALLOS, PALVOS, PALİS, PALATİN, PALATİUM: les BELGES, les grandsl. - Malvezin. 

Dans le turc uygour: BALİK — chateau fort, ville. 
BALKAN — haute montagne, turc. 

PALATİUN — der palatinische Berg in Rom. - Walde. Selon Walde, le mot palais serait dövelopp& ultörieurement du non de cette montagne. Il suppose encore gu'â lorigine le mot palatum 



correspond au mot «pieu», il fut appligu& aux anciennes fortifications 
entourâes de pieux, Pfahl en allemand, palus au latin. 

Ona a dans le turc: 

BALAG —La tonnelle. 

BALAR — colonne. 

BALUN — roche. — Tarama Dergisi. 
On trouve dans le livre de Malvezin üne autre racine BALC au 

sens d'âtre «touffu» , et d'oü cet auteur fait döriver plusieurs mots par- 
mi lesguels le mot «bois» dont la parent& au celtigue BALCA— bois 
est övidente, et, affili€ au BOSCUM latin dont lorigine mest pas 
pr€cis&e, doit ötre, selon nous, ramen& au viecux mot BALKAN— mon- 
tagne haute, trös boisce ordinairement. Mais Malvezin s'adresse â une 
variante de BALC, sous BOC, avecle mâöme sens d'ötre «touffu» ou 
«noucux» en parlant des arbres. On verra â la page 39 du Dictionnaire 
des racines celtigues: BOCCOS — enflure, irlandais, BOC — enflure, id., 
BOCAİM, j'enfle, gallois, BOGAİL — ombilic, id. , BOCCİA, BOCSA, 
BOSSE, gui se disait BOCHE anciennement, BOİST, aujoud'hui BOİTE, 
BOCSOS — arbre touffu, BOUİS, BUİS, BUİSSON, BOİS, BOSC, 
BOUSCHE, BOSOGUET, et les noms des ileux, BOUX, BOUXAL, 
BOUXİERE, pays d'arbres, etc. 

Mais alors güuelles doivent ötre les origines des mots turco— 
persans: 

BAğ — vigne, 

BAğ — çe —jardin, 

BOğ — um — enflure, nodositg, 

BOğ — mak — nodosit&. 

De BAğ— istan, pays d'arbres, persan, le turc fait facilement 
BOStan — bosguet. Les deux racines turgues: 

BAğ — lier, lien, 
BOğ — mak— &touffer, 

se toucheront dans leurs develnppements sömantigues, tömoins: 
Touffe — touffe d'arbres et bouguet, 
Etouffer — &touffer, serrer. 

Les mots turcs BAĞ —lien, BOĞ — serre, BOĞ— um — serremeni, 
BAĞ — touffe d' arbres, BOĞ — mak — serrer, BOĞMAK ou BOĞUM — 
nodosit&, se sont develogp&s dans le turc par la mâme vole de la s&- 
mantigue gue le français et n'importe guelle autre langue suivent en 
fabriguant le BOİS et la BOSSE, 
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C'est ainsi gue nous arrivons â rösoudre une guestion de linguisti- 
gue göndrale, en möme temps gu'une autre ayant rapport au problöme 
turco — celtigue gui nous occupe. 

Nota — Dans le BAğ—touffe d'arbres, jardin, un syncop& pourrait 
faire BALĞ, puis BALIK —ville prospöre. BAĞ, BALKH paraissent 
avoir İla möme origine. On sait gue le mot BAĞ est employ& pour dire 
«rösidence» , ex: Bağı — şâhi —r&sidence ou palais de villögiature du 
roi, Kubilay nomma Pekin de HAN — BALIKH, ville ou jardin du roi. 
Ce gue nous conduit en möme temps au BALCA, BALKA celtigues 
avec BALKAN — montagne, serie de montagnes de bois touffus. Le 
sens principal d'oü &mergent tand d'&löments verbaux est «ötre touffu», 
origine significative, BAĞ — lamak —faire une touffe, comme le met 
TOUFFE lui mâme gui est allemand, avec une intöressante famille 
commençant par TOP — union, frâre jumeau de TEPE — chef, monticulel 
Voir Kluge et les dictionnaires d'ötymologie dans toutes les langues, — 

Ouand on se figure la formation et la forme d'un vignoble on arrive â saisir facilement toutes les particularitâs de cette phylogeânie, 
BAN, GAN, ou GVAN. — Arracher, dechirer, diviser, fractionner. Malvezin fait de GVAN la forme antârieure des deüx autres variantes. GV peut se permuter avec B. : 
BANATLOS — ramillâ, nom celtigue archaigue de genât. İl au- rait engenere BLANZL, BANADI, BALAN, BALAİ, ustensile gue Von fabrigue avec des genâts. 
Le turc a KAN-ırmak ou KAN-rımak — extirper, arracher. Slon Malvezin, Iancien français GANİLLE, devenu GUENİLLE, GANİCHE, möme sens en Lorraine, !ancien français GANIPE, devenu NİPE, NİPER se rattachent â la racine GAN ou GVAN. 
Il ya dans le turc: GAN -ırt - maç - rameau, branche. Le sens de “division,,de cette racine est indöniable. 
BAND. — Forme nasalisâe de BAD, ötre large, et par extension, €largir, liberer, ötendr. Laisser le bötail a BANDON—lui donner tuote liberte€ dans les pâturages; rest& dans le compos& ABANDON, puis BANDIR—mettre en libert&, publier, notifier, porter, â la connaissance de, devenu en franças BANNİR, ex: Le tambour de ville bannit les ordonnances du mâire. Le mot s'est dövelopp& dans le sens de rendre publigue une faute, puis dans celui de deporter, d'expulser. Il y a dans le dialectal français BAND — &lan, BANDİR — s'dlancer, BANDOLER — courir de droit â gauche. Dans İ'irlandais: “BANDİM — je notifie, dans Vespagnol BANDO — &dit, loi, Malvezin, 



Ce gu'on voit dans Malvezin est ZN d'une toute autre > oni 
ailleurs, chose gu'il n'ignore certainement pas. Deux mots d'origine 
francigues sont en cause: BANDE et BAN ou BANN. 

Bande, bandeau.. etc, s'expligue par BİNDEN allemand — ler, atta- 
cher, par le persan BEND, möms sens, et gue Von trouve dans le turc 
sous BA - mak —lier, BAN - mak — âtre li&, BAN -ır, mâme sens, BAL- 
ın —ami, BANDIK, BANDIKMA, BANDIK - mak — s'adonner, BAN-laş- 
mak — aide, s'aider, liaison, comme le BUND allemand. 

Le français-BAN et famille, tous se rattachant au sens de procla- 
mation, d'affiche, de prohibition, comme BANS DE MARIAGE, BAN- 
NIR, BANALITE, BANDIT.. etc, sont encore d'origine germanigue et 
turco - iranienne. C'est le cri, le son dansla racine gui est BANG— son, 
€cho dans le turc, racine trös richement developpde: 

BANG — son, &cho, 

BAĞIR - mak — crier, BANĞIR- mak, id. 
BAN — appel â la priğre. 
BAN - djı — crieur, le muezzine, le chantre. 
BAN - ga — &cho 
BAN - lamak — crier 

MAN -ramak, MAN - raşmak, cachgariens, MAN - gramak, çagatay,.. 
etc. En dernier lieu, cest le BA, BHA — dire, racine universelle, le FA, 
latin, FIMI, grec, FARİ, latin. Mais il est curieux de la voir p&regriner: 

BHANATİ— crie, tonne. Sanscrit; 
BAN — mot, armenien, 

BANN —loi, vieux irlandais, 
BANNAN — defendre, germanigue, 
BAN, BANNES, BANN — ordre, prohibition, germanigues,.. etc. 
FAMI, FIMI, FAMA, FONI, FABULA, BOJU, BOTI, BÜYÜ, 

dire, voix, discours, pr&sage, sorcellerie.. etc. 
İl est donc indispensable de ne pas se contenter d'une seule opinion. 

BAP. — Form altöre de MAP, nourrir, faire grandir. 
BAP, BAB — fils, bretonigue, avec diminutif BABIK. BABE, français 

dialectal, ses diminutifs BABIB, BABINET, BABOT, enfant, bögue, celui 
gui parle comme un enfant, puis BABER, BAVER, parler inconsidâre- 
ment, vieux français, et ses İrâguentatifs BABETER, BABİLLER, son 
p&jore BAVARD, jusagu'aux BAVE, BAVER —couler parla bouche 
comme un enfant, BABOUT, BABCUIN, BABOUILLER, BAFOUİLLER, 
etc. 

On ne coniprend pas pourguoi Malvezin ne parle pas de “bebâ, 
Türk dili bülteni — 4 
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En turc: BEBEK — petit enfant, poupde. Toute une serie de mc 
correspondants dans les langues indo - europğennes sont lâ pour prou 
ver gu'il s'agit d'un redoublement onomatopöigue des premiers cri; 
j&tös par İenfant. Je trouve superflu d'entrer en dâtail. On trouvera dani 
les dictionnairs d'etymologie assez de suppositions inutiles, sans intörâ 
englobant les figures de döveloppement comme BABY, BAMBI, BUB, 
BUBA, avec pröcödents BOFA, BOJA, BOJ, etc. 

Mais les auteurs s'en vont au latin PUBES, ce gui compligue la 
situation, la rend un peu amusante, — | 

En verite guelle diffârence peut y ötre entre un böbe, et une poupde? 
Les deux mots sont fabrigu&s des &löments interchangeables, par con- sguent ramenables â une mâöme origine onomatopöigue. 

Les linguistes ont cr&& un radical POU — naitre, cröer, ötre un en- fant, enfant, oü I'on puise: ” 

PUER, PUBER, PUES, PAİS, PULLUS, PUPA, PUPUS, PUPILLA, PUBIS, PUTRAS, PUDET, PUDERE, PUMILUS, PREPUTIUM, PUKLO, . PUCOLIS, etc. Le radical ayant &t& dot& d'un &largissement “ DH,,il devient POUDH et fait engendrer le jeune homme et sa pudeur, Le turc y aurait trouv& son compte avec BUDUN — le peuple, lire BOUDON. 
Ecoutez plutöt Hermann Menge, p. 617, dict. du lat. sous PUBLI- CUS: Vermischung von POPLICUS, zu POPULUS, altlateinisch POPLUS, “was das Volk angeht, und PUBICUS, zu PUBES, “was die erwach- senen Mânner angeht, ; puis Walde, p. 599 Dict. &tym. Du Lat. sous ' POPLICUS, PUBLICUS... stammt PUBLICUS von PUBES “was die er- wachsenen Mânner angeht,, , POPLICUS von POPULUS “was das Volk angeht, . 

f Selon le premier il y cut melange, selon le second ©'est PUBES gui a fait PUBLICUS, Mais Walde accuse plutöt le doute et transerit les camarades, Thurneysen et autres, 
. Mais si est PUBES et PUBER, avec la racine POU et POUDH gui ont donn& naissance au PUBLICUN, je dois ajouter â tant de mots latins, grecs, vieux indiens etc., le mot tout â fait caractöristigue de; 

BUDUN, Boudoun — peuple, les gens, 
mot de phon&tisme touranien e 
gouttes d'eau. 

İl faut se souvenir du mot turc oriental; 
PUD - amak 
BUD - ak 

n Propre, touchant la racine comme deux 

, Poud-amak — se ramifier, pousser , —noeud de croissance, 



Donc, la racine POU, avec ölargissement POUDH —croftre, se 
multiplier, est, ou parait ötre juste. Elle s'adapte au touranien sans 
aucun doute dans: 

BUD, Boudh — peuple, tribu, turc integral. V. Tarama Dergisi. 
Nota. — En cherchant les origines de BABI ou BEBE, puis celles 

du mot BARBARUS, VARVAROS dans le dictionnaire &tymologigue 
, d'Alois walde, on arrive par un enchainement naturel au mot BABIT, 

P. 79, mot gui en latin veut dire “le sot,,. Le döveloppement de ce 
mot dans les langues indo - europdennes pivote autour d'une möme idge, 
de celle de “parler mal, parler comme un enfant,,, encore “parler 
inconsidörâment,,. Le français a BABILLARD, BALBUTIER, e latin, 
BALBUS — babillard, Vallemand PAPPELN — babiller. 

Le turc a BALA —Enfant. BALDIZ -—jeun soeur. 
Au grec, les mots BABAİ, BABAZO, BAMBALIZO, BAMBAKIZO, 

BAPBAROS, BABITRAS ont la mâme origine. 
Les mots “bögayer, bögayement, comme aussi “Bögue,, dere 

avec “bebe,,, â la fois lexplication et exemple. 
Ce sont les issus du bögayement, du Lallwort. 
Les mots latins PAPA, PAPPA, PAPPO — manger, en parlant des 

enfants, Vallemand PAPPE — Brei, Kinder - brei, purâe pour enfant, vont 
â un bögayement. Sont un bögayement: 

PAPA —le pere. 

BABA — vieille femme, lituanien, 

BOBE — grand mere, moyen haut allemand, 
Dan le turc: 

PAPARA — purrde de pain, BALA — enfant. 
Dans les auteurs, le mot PAPEGAJ, PAPAGEI, PAPAGALLO, descen- 
deraient du mot arabe BABAGHA. Rien ne prouve cette origine gue la 
jaserie de cet oiseau expliguerait bien mieux. 

Pöre, mere, nourriture, sottise, ravauderie, enfant, enfantillage, bar- 
barisme, bravoure, bravade, etc... &trange destinâe d'un bögayment! 

BAR. — Liguide, baigner. Secondaire de MAR. 
Les mots d'origine celtigues sont: 
BARICA, BARGA, BARACTA, BARRIOUE, BARGE, BAROUE, 

BARRATE, BARIL, BARICELLA.. etc; puis les celtigues BERU, BERO, 
BERA — couler. 

Au turc: 
BART — calice, cruche, cachgarien 
BARAT — Baratte, sud- anatolien. 
BARDAK — Cruche, goblet, turc, 



Malvezin ajoute: toutefois, il peut y avoir, pour les issus dela p 
senete, participation de BAR — Porter, car on trouve un bas la 
BARGELLA, besace, chose servant â porter. # 

BAR — Porter, donna au turc, outre le mot APAR - mak — Porte 
celui de BAR — manche, Soit dans le pröcödent mot BARDAK 
cruche, soit dans BARDAN — nacelle, çagatay, la racine retrouve « 
place dans le turc. BAR — fardeau, persan, a la mâöme origine. 

BAR.— Porter. Röpondant au vicux indien BHAR, au gotigu BAİR de BAİRAN, au latin FER, FERO. Devient BER, variante, d'ot BEROT, BROUETTE.— Malvezin. | 
BARO — je porte, celtigue, BARER — porter, ancienne forme de porter, BAROT — sorte de voiture, comme BAROUETTE, BROUETTE, C'est le suffixal allemand dans denk - BAR, dank - BAR — pensee- portant, remerciment - portant, BAR — tragend, gui amöne, dans ge - bahr — il accoucha, etc, 

BİBHARATİI, sanscrit, BARAİTİ; BHARATİ — 
grec FOROS, FERO, I'armenien BEREM — apporte, 
mots celtigues provenant de la möme racine, 
dans les dictionnaires d'6tymologie. 

- APAR — apporte, turc, 

porte, il porte; le 
puis une serie de 

mots gue İ'on trouvera 

etc. Voir la racine pr&cödente, 

BARS,— Eminence, 
BARROS, BARSOS, BARR, celtigues, sommet d'une montagne, D'oü: “Bar le duc, , “Bar sur Aube, — Malvezin. Encore: BARON, titre au sens de fort, “Varron, , acceptatio 

Varron lui - mâme, 
La racine est pour nous trös interessante, 
Dans le turc; 

BARO, BARU — Forteresse, mur de defense. BARS - gan — Haute ville fortifise, 
BAR - han — » 

Ouant au nom de “Baron 
BARO, BERO — homme de 

BARS ou BAR parait âtr 
GAR, racine germanigue au 

En turc: BAR -ımak — 
BARK, BARIK — 
BAR - ınmak — 

aussi İancien nom latin n gue Malvezin appuie par un tömoignage de 

» » 

» ; les allemands le tirent du russe, de guerre, homme disponible. ; € un dlargissement insensible de WAR, sens de protöger. 
proteger. 
lieu sür, refuge, 

se mettre â labri, 



—sa — 
Ces figurations s'accordent avec le germanigue d'oü sont dârives 

“garer, garder,, . 

BARV.— Etre rude. 
BARBA — cruel, irlandais. 

Je copie Malvezin: 
“Le latin BARBARUS, ötranger, â cause de la rudesse des moeurs 

gu'on prötait aux peuples ötrangers, et gui &tait vraie pour certains; et, 
par un BARVOS, ou transpos€ BRAUOS: le central et möridional 

 BRAU, taureau, soit le “rude,,, et dans le bas latin BRAVUS, aujourd'- 
o hui BRAVE, courageux. Ouoi gu'en dise Darmstetter, le bas latin 
BRAVUS ne peutâtre la contraction de BARBARUS, dont la final 
ARUS ne serait pas tombee,,. 

Nous avons dans le turc: 
BARDA — &nergie. puissance. 
BARAN — force, puissance. 
BARDAM — multitude. 
BARGU — butin. 
BARANA — la caravane, les gens, les acolytes. 
BARANTA — la dövastation. 
BARLAS — Preux, courageux, heros. 

Nota.— Le mot BRAVE se dörive de BARBARUS. Mais les auteurs 
donnent pour BARBARUS: celui gui parle mal, Cest â dire, V&tranger. 
İls ne trouvent pas de rapport avec la “rudesse,, ou la “force., gue 
Malvezin y veut voir, 

La racine turgue BAR—force, brutalit& milite pour Malvezin et pour 
le problöme turco - celtigue. Puis, le sens courant du mot “barbare,, 
est significatif. 

On pensera ce gue Ion voudra. 

BAT.— Selon Malvezin, e'est le radical celtigue BAC, devenu BAT, 
tous les deux signifient; frapper. 

Dans BAC — frapper, nous avons döjâ montr€ Vaccord avec le 
turc BAS - mak, BAS. Je ne fais gue dövelopper ce gue j'y ai men- 
sionn€ conme parant& turco - celtigue, 

Car, d'une part, la riche famille de mots gue I'on doit â la racine, 
d'autre part İincertitude gui regne dans les meileurs auteurs â Pendroit 

, des racines BAK, BEK, BAT nous montrent gu'il vaut bien la peine d'y 
marauder un peu. 

Il y a, d'abord, une racine BAT gui parait bien celtigue. 

e 



BAGA, ete. , ainsi gue les autres avancös par Malvezin sous BAT, avei 
BAT — bâton, ANDOBATA — sortede gladiateur, BATE — obje 
servant â frapper, BAZ — bâton, bretonigue, BAZOULEN — batte 
de cloche, bretonigue et dialectal français, BATTRE, etc., tout cela 
est övidemment celtigue. Walde partage la möme Opinion â I'endroit 
du latin BASTUM — Stock, Stab, bâton. İl trouve gue la parent& avec 
BACULUS, Iorigine de notre fameux “Bacille”, est un expedient de 
linguiste, pour ne pas dire, un pis - aller, Notbehelf. Puis Walde inte 
cale et s'difie avec les mots celtigues, BATU, batou, BATO, BAT. 
HACH, BATH — mort ou moribond, battre, aussi fouler sous pieds. 
En tout cas BATHU, BATH, BATU, celto - germains, c'est le combat 
le bâton, la mort, puis, par ölargissement, cC'est frapper la monnâie, 
et puis la monnaie elle möne, 

Er turc: BATU — nom d'homme tartar au sens de courageux. | 
BAS — presse, BAS -mak — presser, attaguer, Surprendre. 
BASU — petite massue de fer, cachgarien. 
BASIM - cı, bandit. BAT — rapide. BATUR — courageux. 
BASIM — guerilla, BAS - kın — descente de police. 
BASI, BASU — rafle, 
BASI — effigie. 

Para BAS - mak — Frapper la monnaie. 
Je trouve superflu de transcrir ici tout le döveloppement de cette racine turco - celtigue gue İon trouvera en dâtail dans la deuxidme partie du Tarama Dergisi. Je choisie seulement deux mots entre une trentaine: 

j 
BAS - lak — genes d'arme. 

BASkak — preux, courageux, receveur d'impot! 
Mais Walde ne dit rien sur la parent& pr&sumable entre cette fa- mille de mots d'origine celtigue avec celle de l'indo - europgenne gu'il a developpde dans son dictionnaire sous le mot BACULUM. . BACULUM — Stab, Stock, bâton, soutien, mot gui se deöveloppe jusgu'â LIMBECİLLE — faible, sans force, serait d'origine greco - la-. tine. Ouelges auteurs ont accept€ İorigine celtigue, mais Walde trouve cela “ein Notbehelf,, ; un “pis aller,,, et il ne donne pas d'explication, İnsister gue BASTUM — bâton, celtigue, doit âtre autre chose gue BACULUM atin, n'est pas notre affaire. Baculum, le diminuiif baciilum, le bacterion grec, avec racine BAK — Stab als Stutze — bâton comme soutien (BAK — Soutenir, soigner,' turco - celtigue), comme BASTUM 
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ont vecu et vievent encore dans İhistore. BASTUM, du celtigue 
latinis&, puis BACULUM, BAKTRON — Stab, Stütze, bâton ou soutien, 

möâditerranncen latinis&, ce sont de mots gui se touchent de trop prös 
pour gu'un ötymologiste ne se souvient pas gu'il ne fait, somme toute, 
gue de İhistoire, scicnce des probabilit&s. 

En maint endroit, le viecux Malvezin relate BAK — ölever, sou- 
tenir, nourrir, d'oü il döveloppe BACHELİER gue Von trouvera dans 
les pages precödentes. 

Oue La racine BAK se döveloppe en bâton, soutien, cela est pos- 
sible. Et, gue le “Bâton,, fasse le reste, c'est encore beancop plus pos- 
sible!.. 

BAT, 2.- Liguide, baigner. Forme de BAD. 
Nous avons döjâ donn& avec BAT -mak — plonger, et BAT -ır- 

mak — noyer, guelgues autres formes ayant rapport â cette racine 
(voir sous la racine BAC gui est encore une variante) turco - celtigue. 

BAD devient BÂN, d'oü BAİN. 
Au turc BAN — trempe! BAN - mak — tremper, çagatay. 
On a Vhabitude de faire venir le français BAIN du latin BALNE- 

US, BALNEARE, etc. Le germanigue BAD est &vit&, mot indo - ger- 
main, de “bâhen — chauffer,,. 

Voici encore ce gue nous apprenons: Balneum est un empr- 
unt au grec BALANEION. — Menge. 

On a l'impression gue ce n'est pas du tout du latin. y 
L'italien BAGNO esttrop neuf pour entrer en ligne de 

compte. İl ne faut pas abuser du zigzag, De noms de lieux celtigues 
sont lâ gui archaisent le mot. 

En tout cas les mots turcs BAT - mak, BAN - mak, plonger, 
tremper, ainsi gue le pledoyer de Malvezin donnet sujet â penser. 

Lisez Malvezin: 
“Dans le gağligue BAT, canot; dans BATIS, fenouil marin, mot 

cite par Pline; dans le bretonigue BANEECH, goutte, donn& pour 
BATNACH par Victor Hanry; et, possiblement, dans notre BATEL 
ou BATEAU, sans le concours de Vanglo - saxon BAT gui, peut n'âtre 
gu'un anglo - celte ou gu'un simple fröre germanigue, car, cette derni- 
ere langue, malgr& son BAD et BADEN (d'ailleurs r&pondant de notre 
BAD de BADİTİS, etc.) n'a pas la propri&t& exclusive de la variğte 
des formes. En tout cas, je crois pouvoir donner comme venu de la 
pr&sente racine, soit par “BAD, soit par BAT un verbe BANNIO, je 
baigne, je trempe, je plonge, d'oü notre BANNIER ou r&duit BANIER, 

a 
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aussi BAİNIER, cette derniöre forme altöre dans le français gön. 
en “baigner,; avec nom verbal BAN ou BAİN, et autre dörives, 
rejette les latins BALNEUM et BALNEARE, gui auraient produit ay 
contraire, guelgue chese comme BAUGNE et BAUGNER, — BAL 
et BAUNIR (confrontz “chaud,,, de CALIDUS et tout autre mot vü 
“U,, pour “L,,) D'ailleurs, les noms propres viennent confirmer İ'ori gine celtigue: BANNACIACUS, avjord'hui BANNASAC (Lozârej); BANNATIA, en Irlande, citö par Ptolömde; BANNOLUS, aujourd'hu 
Bagneul (Yone); BANNIOLUS, aujord - hui Bagneux (avec “X,, pour 
“L,,), pr&s Paris; et des Bagnols, et noms analogues en certain nombre, sans doute antöriecurs â un empreunt de BALNEUM, et gul surtout, viennent du voisinage dun lac, d'un ötang ou dune source plutöt gue d'un ötablissement de bain, les ötablissements de ce genre ne pouvant exister dans les petits endroits comme les Bagneul, Bag- nol, Bagneux, oü il n'y avait gue guelgues maisons, peut ötre mâme une seule. L'italen BAGNO ne fait pas obstacle: il peut fort bien repr&senter un BATNIO. Ouant â la forme BALNEOLUM, gu'o trouve, elle est düe â Vignorance ou âla prötention des latiniseurs 

LUM a perdu P “L,, dans le français 
second dans le mot.,, 

BEBI — Produir, engendrer, vivre, 
Selon Malvezin, au premier sens, la racine correspond au latin FE de FECUNDAS, leguel d 

dans le français dialectal: BEDE — brebis 

gaulois BETIDOLEN — La grande bardane BETA, BETO, BETHO, BITH — Vie BITH — toujours, irlandais, 
Au turc: BITKEN — Plante, — 
BIT - mek — Pousser (plante), 

On voit dans Malvezin: 
Page 34... BIMNOS, beau, parfait, , FION pour BION, perfectionnement, donner le FION — donner la derniğre main, FIONN, beau, gadligue. 

Târama Dergisi, 
se produir. BIT — verminel 
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Dans BIT - mek, BITI - irmek, le turc conserve le sens de “perfec- 
tionner. 

BI — vivre, au deuxiğme sens, donna au celtigue integral plusieurs 
autres mots gui ne nous interessent pas. — voir Malvezin. 

Nota. — En fouillant les auteurs, on arrive facilement â constater 
Vembarras gön&ral gui regne â Vendroit des bases verbales d'oü s'echap- 
pent les expressions de vivre, de produir, de se perpötuer, d'en- 
fanter, etc,. embarras sans fin oü les croisements des bases, phönomöme 
extrömement frâguent, aurait pu suffir â nous satisfaire. 

Sans İinterât gue ces discussions öveillent pour la palöo - linguisti- 
gue du touranien, aucune n'aurait de place ici. 

La racine BE — produir, engendrer, correspondant du latin FE, 
FETA, FETUS, lui est - elle anterieure? 

BI — vivre, &galement celtigue, correspondant du latin VI, VIVİ, 
VIVO, et du BIVUS, osgue, est - il le formateur initial de la serie? 

Tout ce gui se trouve dans Malvezin, est ecrit en dâtail dans 
Walde aussi. Voir les mots FELİX, FEMINA, FETUS, FUI, FECUNDUS, 
Vivo. 

La parante et les croisements des racines sont clairs, reste Vant&- 
riorit€. 

Laissant â Vhistoire gön&rale le jugement dernier, je me contenirai 
seulemernt des rapports gu'il peut y avoir avec les langues des com- 
munaut&s central — asiatigues. 

Dans FUl — J'ai &tg, latin, FULSSE — avoir &t6,la racine est donn&e 
par BHEU ou BHU, formation universellement adopt&e par les linguis- 
tes. Sont mensionn&s, comme soutiens, les mots: 

BHAVATI — il est, sanscrit. 
BHAVAYATI — il produit, 
BHUMIS — La terre, 
Phyo — cröer, produir, grec. 
Phyomai — devenir, 
PHysis — nature, 
BOUT - mek, BIT - mek — pousser, se produir, çagatay. 
BOUT - lamak — enfanter, — H. Kâzım. 

BUD, BOD, BOTH, BOS, BOUT, celtigues — âtre, y âtre, maison. 
Les auteurs acceptent un croisement entre les racines BHU, GHEYU, 
et BHOU, indo - germaines toutes les trois. D'oü: 

VIVO — vivre, latin. 
Le turc, d'accord avec le celtigue, y arrive sans croisement: 

BOL ou BUL - mak — ötre, devenir, turc oriental. 
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L est une racine turgue döjâ döveloppce, au sens de: ötre, dev 
nir, dik doit avoir ağa en BOU,BU.L' *L, est toujor 
signe d'affectivit&. Ex: ÇEK — tire, ÇEK - il — retires - toi, TEVİR—di - 
renversa, il renversa, TEVRİ - L -di —il se renversa. 

Ainsi comprise, la racine, ou le phonestöme, BE, BU gue les &ty. 
mologistes ont trouv& s'adapte sans se dönaturer aux langues turgues 
et celtiguös. 

BEB. — Trembler. D'ou BEBROS, castor, animal peureux. 
BEBHAR, galigue, BEFER, cornigue, BEFER, français dialectal, 

BİEVER, avec forme feminine BEBRA et repondant du FIBER, fiğvre 
au latin FEBRIİS, etc. — Malvezin. 

Dans le turc, DEP - ren — tremblement. BEP, dans BABER, BA 
BOUR, nom d'homme au sens de “terrible,, , puis BABOUR — tigre 
ou hyöne. 

Nota. — Les auteurs sont loin d'apparenter le latin FEBRIS a 
sens de tremblement. Ils le font deriver de la racine DEGH — chaleur, 
avec rallongement par HRIS, ou FRIS, ou BRIS. On voit DHUSO, 
DHUSE — jaillir, s'envoler en poussiğre, tourbillonner, dans le dic &tymologigue du latin de Walde, mots servant de radical aux plusieurs motfts germains aux sens de fou, turbulent, etc, puis de mouvement rapi- de. — voir sous les mots FEBRIS, FURO, 

Ces racines de Walde se croisent avec une autre BHEREU — bou- illonner, ou BHUR — s'agiter avec force. D'oü la “furie,,, “ BURJA, vieux bulgare, BOURA ou BOURAGAN, turcs, BYRR BUR, germains, vent ou tempâte. 
Je transcris ces mots â dessin, c'est pour faire voir â guoi sert. d'ötre fig& â une idâe unilatörale, On voit gue personne n'a le droit de pretendre â une döduction finale et outrer, dela sorte, Phistoire de la fantaisie de 'homme, 
Telle est la langue, telles sont ses racines. 

BEC.— Pointe. 
Le BEC, bouche d'oiseau, 
BECCOS — chose pointue, 

Dans le turc: İBİK- — crâte, cimier, crâte de cog. BUÇ, Boutz — pointe, angle. 
Sans parler de la racine celtigue, on admet, eöne 'origi 

: 
, €en€ralement, Vorigine celtigue du BEC — le beç des ois da se 

5 caux, e İİ deriv& BEOUETER, ete. x, et les dörives BECASSE, 
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BEC, racine de mot au sens de “pointe, , correspond au turc BUÇ — 
pointe, angle. Aussi: 

BUCAK — terminus, pays lontain, BUÇGAK. 
BUÇ, UÇ — pointe, terminus. 

Dans le dictionnaire des racines' celtigues de Malvezin, la racine 

BUÇ aussi est une forme de BEC, au sens de “pointe,, mais dövelopp&e 
secondairement au sens de “percer, . Page 53. 

BUCO — percer, je creuse, 
BUOUER, BUOUE — creuser, vase, coupe, mots ancien français. 

BUCARİOS, BUCAR, celtigues et anc. français, marteau de taille. 

Selon Malvazin, le bas latin TRABUCARE — percer, est du celtigue. 
Ce mot s'est developp&e en TROUGUER, puis en TROUER et TROU. 

Selon Clâdat, le mot “trou,, est inexplicable. 

Dans le turc, la racine BUC — pointe en BUÇ, BUCAK, aussi UÇ — 

pointe, a donn&: 

BÜK-tür — trou, fosse, foss&, 
BÜKTE — pointe, lance, javelot, - Tarama Dergisi , 

chose perçante et chose perccde, d&veloppement s&masiologigue gue l'ön 

observe fr&guemment dans une mâme racine. 

Nota. — İl y a une autre variante en MUC dans Malvazin. D'oü 
plusieurs mots dans les parlers locaux en France comme MUCE, MU- 
CETTE, MUCOT, etc., trou, cachette, souterrain, chose enfouie et ca- 
ch&e, etc. 

Confronter avec le BUC -ak, turc. 

BED .— Creuser, fouir. Röpondant au germanigue BET, le litau 
latin FODİO, FODERE — fouir. 

Les deriv&s celtigues sont: BEDOS, BEZ, BEDH — fosse, tombeau. 
Le bas latin BEDALİS, BEDALE, français dialectal BEDAL, Bal, 

canal, ruisseau, BEDOCHE, pioche, BECHE, BESCA, pioche dans le bas 
latin, seraient encore les deriv&s de la mâme racine celtigue — Malvezin. 

Dans Vallemand, les mots “Beet,, planche ou parterre, et “Bett,, le 
lit, sont &tymologiguement la mâme chsse .— Voir Kluge. 

BEDH, BEZ, celtigues, au sens de “tombeau,, se rattachant au la- 
tin FODİO,FODERE — creuser, sont mansionn&s dans les auteurs. 

Jajoute pour le problğme turco - celtipue : 
BİZ — taniğre, antre, fosse de böte sauvage, çagatay. 

Le sens originel dans Vallemand; Bett — taniğre (Kluge). 
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Mai İ i est pas un problöme isol&, Mais le proplöme turco-celtigue n'es : 
confond avec un autre, 'indo-europden. Le latin FODİO — creus er 

ttache au FODİCARE — piguer. Yok | k 
i orta et piguer; donc, croisement inövitable, soit dans le sen 
soit dans İes phongtismes. 

On verra dans Walde, rubrigu& FODİO; 
BODA, BOSTİ — piguer, pigüre, vieux bulgare. 
BODL — öpine, 
BADYTİ—>pigeur, lituanien. 
BADİT — « « < r 

BOADİS— pigüre, vieux prussien. 
Dans le turc: 

BAT-mak — piguer. 
Mot gui doit avoir un precödent: BADT - mak. 
On ne saurait nögliger le turc; 

BİZ — poinçon, grosse aiguille, 

BED — ötre large, gros. — Voir aussi BAD. » Les mots français BEDON, BEDAİNE, ventre, inconnue dans les dictinnaires d'&tymologie, —Malvezin. 
Selon Malvezin, le mot BOUDİN aussi a la mğme racine pour ori- gine et non le latin BOTELLUM. 
Dans le turc oriental, BOD est une racine gui siginfie “Ja masse,, . BUD et guelgues variantes comme BOY, BOS — dimension, se rencon- trentaussi, Boy — longucur. 

ventru, d'origine 
se rattachent â cette racine, 

BOD — Je corps, trapu. 
BOD-ur — court, trapu. 
BOUT, BUT — Ja Cuisse, 
BED-ük — gros et grand, cachgarien, BOUTT,BUT — La grande BÜTÜN — Je tout, la mass 
BOU-te — faisceau, 

Nota .— L'arabe poss&de : 
BATN — je ventre, la generation, la famille, BEDEN — corps, 

ur, la taille, t. ouygour. 
€, turc integral, 

çağatay. 

Confrontez - 
BEDAİNE — Le ventre, français, Simple hasard| 



BED, BOD, BOY, BOS, variantes turgues au sens de“DİMENSION,, 

.se döveloppent pour longueur ou grandeur ou dans le sens inverse. 

Le mot turc BOY — la taille, BÜY-ük, dans le turc anatolien pour 

dire“grand,,, le mot BOY-un — le cou, anciennement et dans le cach- 

.garien actuel, MUY-un, Mouioun — le cou, mot montrant la parent& 

avec MUN-cuk ou BON-cuk, pour BOY-un-cuk — perles en pendantif 

pour le cou dans le turc, sont de la möme origine. Muinci — collier 

dans Virlandais. 

BED .— Souffler. 
BEDER — souffler, vendömois. — Malvezin. 

La racine a 3-4 variantes: VES et VAT ou VED, puis VİS. 

İci, il est facile de couler le celtigue au peasan: 

BAD — le vent. 
VEZ-iden — Söuffler. 

Le vieux indien VATİ — il souffle, puis VATA — vent dans Ia- 

vestigue et dans le vieux indien, se nasalise, selon les celtisants, dans 

VENTUS, celtigue. avec succâdan&s VANEL, VANEAU, puis passe au 

latin dans VENTUS. 

Mais cette nasalisation s'observe ailleurs aussi, tömoins les mots 

vieux germanigues WİNT, VİNDS, et le celtigue possöde le mot sans 

nasaliser dans: 
AWEL — vent, kimrigue, 

AVEL — vent, bretonigue, 

AUHEL — fort vent, cornigue, 

AHEL — soufffe ou vent, irlandais moyen. 

Le turc a: 
MELE vent 

Et en dehors du turc, le grec ancien et moderne, dans AYIR, 

AELLA, AFİMI, AAZO, etc. conserve le mot â base universelle. 

Sans prendre ladite nasalisation comme proprigte strictement celtigue 

ou gauloise, Pai Vid&e gue les guestions d'empreunis linguistigues doivent 

etre soumises â lapprobation de İhistoire gön&rale et pas ötre jugöes 

par les seuls phânomönes de langue. Le proceltisme y gagnera sürement. 

Cette particularit& de “nasaliser, ou de “cerebraliser,, la voix, 

comme aucune autre proprist& pareille, ne peut pas &tre un indicateur 

de race. Alui seul, aucun fait de langue n'a eu une valeur absolue dans 

les problöğmes raciaux. Sans le concours d'autres sciences relative- 
ment plus exactes, jamais fait de langue n'arriverait â faire voir plus 

long dans le pass& de homme. 
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Avec VES, VIS, comme racine celtigue, Malvezin souligne | 

lectaux suivants: 

VESE - vent, dialectal du Valai, puis, VITE, VITESSE. 

Vöse — gros, gonflğ, anc. français, 

Vöse — cornemuse, 

VESONNER — respirer avec paine, poitevin, 

ENVESONNE — gonfle de nourriture. 

Confrontez: 

VEJATI — gonfler par lair. 

VEJAS — fort vent, lituanien. 

WETRO — vent, vieux prussien. 

WETAR, VEDR, WETTER, etc, möme sens, germanigues, 

nordigues. 

La base indo-europenne est donnge par Walde. C'est: AUE, AUEL. 
Le sens de cette racine serait “la tempöte,,. Dans İ'indo- germain 

la racine est UED. - Walde. 
Selon Walde, c'est la base gui signifie encore “odeur,, en möme 

temps gue “souffler,,. 

Le persan a: DUUD — fum&e, et le turc: TÜT, DÜT — fum&e, DÜT- 
SÜ — fümigation. 

Mais ces racines “AUE, AUEI, UED,, sentent fort Varabe ou le 
semite “HEVA —lair,, , les germanigues HAUCH, KEUCHEN, KAU- 
CHEN, etc, gue Von ne manguera pas de chercher dans Kluge. 

Kluge ramöne ces mots â une racine donn&e indo- germanigue 
par lui: KIK — respirer difficilement, d'oü: 

KUCHEN, KICHEN, COUGHEN, COUGH, COHHETTALU, ger- 
, manigues, anglo- saxons, tous voulant dire “respirer difficilement ou 

tousser,,. 

Mais le turc a: 
KOKU — odeur, 
KOK - mak — puer, sentir mauvais. 
KOK - mak — sentir, developpement ultörieur. 

Dans Vallemand le “HAUCH,, est un döveloppement ulterieur de 
HAUCHEN gui, lui möme, remonterait â peine au temps de Luther, 
avec lorigine KEUCHEN. 

Mais, n'importe, la racine KIK se difföre de UED, de AUE gue 
Walde rallonge au WEHEN — souffler; cette difförence, dans une cul- 
bute de substrat entre le Het K, plausible dans la langue guand le 
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“demi - voyelles se soudent par un vacal ouvert comme dans 8 mot 
HAUCH - KEUCH, cette diffârence est momentan&ment enlevdel 

C'est pourguoi certains linguistes ont İ'horreur des Fbimsi 

En plusieurs endroits des pays turcs, KOKU devient KOHU, HOHU. 
L'arabe. KIH — pus, le persan KÖHNE — pourri, sont â noter. 

BEID .— ötre confiant, âtre loyal. 
Les mots celtigues BES, BEUS, BOAZ — coutum, habitude, 

auraient pour origine cette racine. Au latin FIDO, FIDERE, etc, ötre 
confiant. - Malvezin. 

Au turc: BAZ -döbonnaire, ami de la paix. Vaz—geçmek—s'en passer. 
BAZ — kılmak, faire la paix. 

L'allemand “bitten,, va aux germanigue BİDDJAN, BEDAN, BEIDA, 
formations gui signifient tantöt la priğre, tantöt “exiger,, et möme “forcer.,, 

La racine de Malvezin, BED, s'€crit dans les ouvrages allemands 
sous forme de BHEİDH. 

BEL 1. — Etre lumineux. Racine celtigue gui, selon Malvezin, donna 
BEAU, BEAUTE, BEL, BLEU, BLOND, EBLOUİR et d'autres mots dans 
les parles locaux français. 

Ces mots sont, pour la plupart, expliguâs par le germanigue, en 
partie par le latin, (de BONA). 

Malvezin se declare contre, il cite les dieux gaulois BELENOS, le 
dicu soleil, BELIS, BELUS, puis le mot BELLE gu'on appligue ala lune 
dans certaines rögions de France, et, BELUGUE — &tincelle, BELUGU- 
ETTE, devenu BLUETTE, BLANDE — salamandre, BELANTOS — brillant, 
d'oü Iancien français BLANT, français moderne BLANC, etc. 

Pour nous, c'est application au turc gui nons interesse, la racine 
€tant trös turgue dans; 

BELLİ — apparent, claire, visible, BEL -irmek — apparaitre, BELGE — 
signe, BAL - kı, BAL - kımak — briller, rayonner,&tinceller, formes de mots 

, tures gue nous avons döjâ raproduites sous la'acine BA — ötre lumineux. 
BEL — claire, lumineux, turc intögral. — Tarama dergisi. 

BEL2. — Feuille. On a dans le celtigue integral: 
BELION, BILE, BILIO, BELIU — arbre, feuille, plante. 

BLATT, allemand, FOLIUM, latin, möme origine, puisgue la racine 
de Malvezin est acceptde par d'autres auteurs sous forme de BHEL, 

Le sens de cette racine est, selon ces mömes auteurs: 

BHEL, BHLE, BHLO — aufblasen, schwellen, se gonfler. 
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On cherchera dans le Dict. &tym. du latin de Walde, sous les mot 

FLOS, FOLIUM, FOLLIS. 

Comme â lordinaire et par observation courante, cette racine es 

un mot complet dans le turc: 

BOL — abondant, large. 
BOL - luk — abondance, exubörence. 

BOL - mak — devenir, ötre. 

L'interessant mot anglo - saxon BLUT, BLED —le sang et d'autres 
comme BLÜTE, BLUME, fleur, floraison, prospörit&, jusgu'au PHALLUS, 
une centaine de mots ayant rapport au sens de “grandir, d'augmen- 

tation,, se trouvent en ligne de comparaison dans Walde. 

Walde &largit les probabilitös; trois ou guatre opinions sont lâ et 
aucune n'est rejetâe par cet auteur, İl trouve de rapport de deöveloppe- 
«ment avec lâ racine BHU —ötre, puis avec une autre, BHEUEL — gon- 
fler, s'encherir, augmenter, racine gui s'apligue au vieux indien. 

Parmi toutes ces variations, aucune ne va aussi directement â la 
racine gue les formes turgues dans BOL - mak, BUL - mak — devenir, 
avec proche drive BOL — riche, fleuri, florissant, ce gui n'est expliguğ 
gue par İ'archaisme des sisthömes agglutinants de VAsie, 

BER.— Etre brillant. 
BERTH, BERTOS, celtigues, brillant. Dans le dialectal français, 

BERLOT — ocil (ouvrir les berlots) ; BERTIL, BERTON, gtincelle, BER- 
TILLER, şcintiller, en parlant des &toiles. Par transposition, on dit aussi 
BRETON. BRETİLLER, FRETİLLER, BERİCLES, devenu BESİCLES, etc, 

La racine est PAR das le turc. 
” PAR- lamak — briller, 
PAR-lak — brillant. 
PAR - ıltı — Lueur, luminosit, ete. 

> BER -2. Pointe; secondairement, percer trouer. 
- BER, BERUS, pointe d'arme, BER, BIOR, broche, BROCCOS, pointu, sp€cialis& au sens de blaireau ou Toguct, animaux au museau pointu. Dans Pirlândais, BROC, autrefoi BROCC, le bretonigue BROC'H, le bas lati , BROCCUS et le français BROC, bec de vase, vase â bec. BROCCA, dans BROCHE ou BROOUE, branchette, pointe de bois ou de fer (en “ bas latin BROCA: VENDERE VINUM AD BROCAM), vendre du vin en dâtail, au vase â bec, au'broc. Dans Vancien irlandais, BROTOS , BEROTOS, BROT — aiguille, BROD, BROT — aiguille, bretonigues, puis 
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dans İe français BROT, röduit au sens de pile de b Tormânt ue M> 

'sorte de fourchon, avec BRODER, faire des ornemente âl'a 

Malvezin. 

Au turc: 
BURUN Le nez, la proue d'un navire, le promontoire. 

BAR -kı, PAR - hı -— javelot. 

Une variante est BUR — pointu, bec ou museau, BURUN — nez. 

BUR — çin — canard. o Turc oriental. 

BUR — gut -—- espöce d'hibou. yi 

BUR — gö — perdrix. 

BUR — ut — croc. d 

BUR — i — le loup. e. . 

BUR — suk — le blaireau. 

BUR — 5 -- bonnet pointu. 

BUR — k — bonnet. ' 

BUR — size — poindre, les premjöres pousses d'une pine 

Nota. — BER — brillant, est le möme dan BERT, BRECHT, alle- 

mands, devenus suffixes onomastiges dans ADAL - bert, etc., noble - 

brillant, comme dans beaucoup de noms d'hommes en français aussi, 

Pracht — luxe, allemand, BRİGHT — clair, brillant, anglais, se confon- 

dent avec PAR — racine turgue, briller. BRECHT signifie encore 

“grand bruit,, . 3 ? 3 
Dans le turc, cette raeine PAR suit le möme developpement gue 

la racine indo - europeenne BHRAG — briser (Hermann Menge), güc i 
Malvezin pr&sente dans BERC ou BREC OU BRAC, variantes celtigues 
ayant le mâöme sens de briser. i 

3 L'indo - europgen BHRAG donna au latin, FRANGO9 # briser, 
au germanigue, BRİKAN, BREHHAN, BRECHEN — briser. “ği 

BERT, BRECHT signifient “lumiğre forte,, en möme temps gu€ . 
“grand bruit,, , c'es encore “&clat de force, Vagitation, la prouesse, 

Par la möme voie de couleur, le turc arrive aux mömes rösultats: * 
PAR -lamak — se faire distinguer, ötre en faveur. 

PAR -lamak — se mettre en colâre. 

PAR - lamak — prendre feu, flamber. z 

Aussi; 

BERT - mek — briser, turc oriental, | 
BERT - mek — blesser. iz 
BER - ke — fouet. ” ” 

BERK — fort ye e 



Sous BERC, BRAC, BRANC, BREC, BRED, tous “briser,, 
zin fouille le français dielectal et tous les parler locaux en france, 

Pour lui le mot BREVE — &court&, est I'originel BERCOS, Preuve 
Pirlandais BERR — court, et le dialectal français BEROUE ou BERKE 
bröche, avant le latin BREVİS. 

BRACO, BRACCO — briser, celtigue, survit dans le dialectal 
BRACHER ou BRAOUER — fendre ou bifurguer, “ braguer â droites 
tourner ou bifurguer â droite,, un İyonnnais BRÂME — chatr, störil; 
un normand BRAHAİN (taureau ou vache brahain) veut dire la mâme 
chose, c'est â -dire, chatr&, mutil& et rendu störil. 

Ce gui correspond au turc BURMA — châtrer, castration des anim- 
aux, mot gue İon croit venir de BUR-mak — tordre, sans penser 
gue le persan possâde encore BERİ - den — fendre, tailler, diviser, priver. 

BRASOUE — brisure de matöriel de maçonnerie, FRASOUE — 
menue branche coupde, mots vieux français, dont “faire des frasgues — 
faire des extravagances,, continue seul â vivre, sans aucun rapport avec Vitalien FRASCO, gui ne peut ötre gu'un emprunt&. 

Les mots FRAOGUER — döchirer, FRAOGUE — guenille, ainsi gue le mot FRACASSER, İrâguentatif, originaire du bas latin FRACATI- ARE et non de İ'italien FRACASSARE, puis BRANCHE, d'origine | celtigue, mot gue Virgile a employg au pluriel latin BRACCHIA, puis encore BRANGER — dâfricher et son derivs BRANGİS — champ brangö, BR&CHE, &BR&CHER, Brögueter, BREME — cassant, terre brâme, pain bröme, fromage brâöme, BR&DE — laniöre de cuir, fen- dure, BREDER, BR&SER — fendre, BRUCHER — brusguer, dialectal 

antes radicales au meme sens de en BRIC ou BROC, BROD, BROT 
R, devenu FROOUER — broyer, 

briser. Les mots français en BREN, BRUC, BRUD, cömme BROOGUE 



ar döchets, BRIDER » s'öcailler, dialectal de I'ouest; BRİSER, puis 
BREN — son de la farine, BRIC »- &clat de pierre, BRICAİLLE — 
ensemble de ses öclats, BRICOLER » tuer son temps avec des futilitös, 

BRİOUET — pierre â feu, morceau de pierre, BRİOUE — carreau de 
terre cuite, d'origine celtigue, voulant dire: fragment, et non anglais; 

Vexpression “BRIC - â - BRAC,, -- Marchandise sans nom, le pöle -mâle 
d'objets divers doivent leurs origine aux pröcödentes racines. 

BERT, BERK, racine turgue, au sens de “violence,, donna encore 
au turc: 

BER - mek — frapper, rosser, 
BERT - mek — briser, rompre, blesser, 

BERE ->- meurtrissure, contusion. 

BERG, BRIG.— Eminence. Racine celto - germaine â laguelle se- 
rattachent plusieurs mots au sens d'&l&vation dans les diffdrents idiomes 
de "Europe. Je r&sume d'abord les mots gue Malvezin prned, â tort 
ou â raison, comme ariginaires de cette racine et gui se trouvent dans 
le français ou dans ses patois: 

BERGE — pente escarpde gui borde une riviğre, soit rocher gui 
s'dlöve â pic au dessus de eau, ABERGER — conduire le bateau â 
la berge, et au sens de chose avançante, BERGEON, angle d'un champ, 
petite pointe de terre, BERNE — talus, petite ölövation (en Morvand, 
bord), BRİGE — cime d'arbre, BRİGUE, mâme chose, ABRİGUER, ou 
contractö ABRİER, an passif S' ABRİER — se röfugier, se mettre â 
couvert, et d'oü ABRİ et la forme altörde du pröcödent verbe: S'ABRİ- 
TER; des noms de lieux, Bergus, Bergae, Bergomon, devenus Berg, Bergues, 
Bergames, des mots celtigues: BRİGA — forteresse (Artobriga, Bodob- 
riga), mot employ& au sens de courage, de valeur, de supgriorit& morale 
dans le vieux irlandais, dans le gallois, bretonigue (BRİG, BRİ — res- 
pect, autoritâ, dignitö). 

L'auteur allemand Kluge donne les formes germanigues et anglo- 
Saxonnes et autres gue je trouve assez intöressants pour ötre transcrit ici: 

BERG, vieux haut allemand — mont, &l&vation, 
BERG, h.a.moyen —,, ,, i 
BEORH, anglo -saxon— ,,, ou tombeau. 
BYRGELS ,, ,» —tombeauç « 
BARROV, anglais — tombeau. TO BURY — enterrer. 
BURGJAN, gothigue — enterrer. N 
BERG BJARG, nordigue ancien — hauteur. 

ZA, 

UDE — cassant, BROUDE et BOURDE — brisure, son de farine, | 

İ 
z 
i 
j 
i 
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BAİRGA, gothigue -—- mont, montagne, 
BAİRGAHEİ, göthigue — » 3 
BRHANT, BEREZANT, vieux indien, avestigue «— 
BER), armenien — ölövation, hauteur, 
BARR, ” — ” ve 

BRİ, vienx irlandais — &ldvation. 
BRE, kimrigue — . 
BRY, celtigue — "o 
BREGU, vieux bulgare — rive, 
BREG, serbe — monticule, 

Kluge pense gue le mot BURG est de la famille, 
Semantigue: 

Hauteur, &lövation, escarpement, montagne, tombeau. 
Dans le turc: 
BAYIR — pente, escarpement. 
BARI, BARU — haut mur, muraille, 

Selon Kluge, la racine est BHERG. 
İl y a accord entreles racines celtigues BARS, BERS, BERG de Malvezin. On verra dans son livre plusieurs mots français inexpliguğs par İes auteurs gue Malvezin rattache â ces racines parentes, entre zux le français “berceau,, mot d'origine douteuse et obscure. Le yi UX rançais BERS — berceau est d'origine inconnne, İ'dguivalent 3İŞİK, BEŞİK — berceau, aussi ne İ'est pas moins, 

BERV. — Etre chaud, ötre bouillant, r&pondant â FERV, du latin “ERVERE, etc. D'oü un adjectif BERVOS, chaud, rest& dans le bretonidu e ERV et BERO şun verbe BERVO ou BERVİO, r&pondant â FERVEO t d'oü le gallois BERWi, le bretonigue BERVİ, boui 

iminutif BROUİNE ou BRUİNE, etc. Ona encore: BROT pour BERO Ti ouillon, BROU et son di 
On trouve dans A, Walde, sous FERVEO ; FERVEO — bouillir, ondoyer, S'agiter, latin. EE MN BERUEİN > bouillir, ondoyer, &bullir, celtigues » BRUINNİM — je fais jaillir, bouillonner, celtigue. 

| NEYİN, BRENNEN, BRİNNEN — flamber, bouillir, &bullir, jai 
ir€, Ct autres formeş germanigues gue Ion completera dans Kluge. 
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Racine BHERU , avec ölargissement BHERE — bouillir, jaillir, ağ 

doyer, s'agiter tournoyer, etc. 

On trouvera encore dans VEtymologie du latin de Walde; FURO > ötre furieux, avec möme racine ölargie sous forme de; BHUR — sich heftig bewegen, wallen, s'agiter, bouillonner, 
Je reviens au turc; 

BUR — odeur; fum&e en spiral, encens. 
BUR — spirale, 
BUR-an — vapeur. 
BUR-am — vapeur. 
BUĞU — vapeur, 
BUR-an — tourbillon, eyelon. BUR-ağan — cyclon. 
BUR-mak — tordre. 
BUR — mouvement de spire, 
BUR — onduleux. 
BUR-uşuk — onduleux, pliss&, 
BUR-uşmak — se plisser, âtre chiffonn&. 
BUR-ma — torsade, 
BURğu — virille 

Walde transcrit : 
BURJA — tempöâte, vieux bulgare. 
BYRR — bon vent, vent, vieux islandais, 
BYRE,BUR — bon vent, germanigue. 
BHURATİ-h — gui s'agite, vieux indien. 

Nota — Les auteurs allemands trouvent en la racine DHEUES, un 
autre Glargissement des racines precödentes. De cette derniöre forme, 
ils font döriver d'autres mots indo-curopöens interessants pour le 
turc. 

DHEUES — jaillir au loin, souffler, respirer bruyamment, & 
tourbilonner. 5 

DUlAs — gui se raffole, Bacchante, la danseuse antigue, grec. | 
DYSİG, DÜSİG, DÖSİG, TUSİG, DUSEL, TORE — fou, germa- 

nigues. 
DUST — poussiğre, vieux islandais. 
DYS — tas de pierres casses, viux islandais. 
DHUSARA-h — en couleur de poussiğre, vieux indien. 
DVAS, DWAAS — acte de folie, germanigue, anglo-saxon. 

Au turc; e 
TOZ — poussiğre, turc. 
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TEZ, TİZ -- rapide, turco-persan. 

TAZI — chien de chasse, turc. 

TEZ-itmek - laisser fuir, O“. 

TEZ-gi — panigue, « . 

TEZ-mek -—fuir, «. 

TEZ-gek — fuyard, 

TEZ-gin-mek — sich drehen, umherschweifen, tourner 

soi-möme, se promener âlaronde, «, 

TEZ-ginç — Windung, gewunden (trad. Brockelmann) « . 

TELU — fou, cachgarien. 

TELVE — fou, cochgarien. 

TELU, DELU, DELİ — fou, turc occidental. 

BES BİS — Particule secondaire de MES — chose contraire, 
defavorable, mauvaise, etc; MİS .— möme chose. 

Parant& probable avec MİSER, latin. 
D'aprös Walde, MAERERO, MAESTUS sont devenus MİSER, 
Le sens originel est “chagrin, . 
Hermann Menge donne une racine MİS — chagrin. 
Les allemands sont incertains, Malvezin tient â P origine celtigue, 

Voici ce gu'il pense: ç 
MİS, BİS — chose contraire, correspondant du latin MİSER — dj 

malheureux etdu grec MİSOS — haine. D'oü un MİSOS, et un 
dörivâ MİSANOS, gui se retrouve dans Vangevin MESAN, lourd 
d'esprit; un verbe MESİO, gui se retrouve dans MESİER, de la rögion 
du nord, employ& au passif, SE MESİER, devenir mauvais, en parlant 
des fruits, aussi s'envenimer, en parlant d'un mal; plus en pröfixe, aussi 
bien dans les mots importös (m&dire, etc.) gue dans ceux du pays: 
MESAİSE, malaise, et tous autres, 

Avec BİS, förme secondaire de MİS — chose contraire, mauvaise, fausse ( gui est aussi dans le latin MİSER, malheureux), on a le breto- nigue BESK, ingal, et BESKEL, obligue, guingois, d'un BİSKOS, et | em a et les mots BESOİN, anciennement BESON — ' necessite, obligation, mangue de guelgue chose, Besonge, anciennement BESONİE, BESONİA dansle baslatin ik sens de “iravail., puis lesmots BEVUE, BİSGUE, BİSOUER, BESCHE, REVECHE, BİS, BİSETTE, | 
BİSET, BEİGE. etc ,— Malvezin. : » BİS, BİS ; 

Trois racines turgues, MİZ, BEZ, BOZ — mauvaise ou fau5se, adulterer, 
bien aux formatifs indo - euro 

0k chose contraire, chose 
dötruire, sont lâ gui repondent parfaitement 
ptens. Des vocalisations comme IMIZ, IMIL | 

* 

"A, 



i incompr&hensibles pour tous ceux gul connaissenet İes 

rpm Voici une liste de leurs dörivâs: 

MIZ-gı » bouderie. 
MİZ-gı-mak — se dötöriorer. iş 

MIZ-gır — mesguin. 
. 

MIZ-ırık »>- nöcessit&. 

MIZi-k - chicane, manguer â la parole. 

MIZIK-cı -— chicaneur, gui mangue souvent â sa parole, au 

sens de tourner sa parole, la renverser. 

MIZMIZ — masguin, indöcis, hösitant, peurcux. 

MIŞ-ık — valâtudinaire, malingre,estropi€. 

MİŞ-ray-mak — devenir maladif. 

MIŞ-ır-gı — incertitude, doute. 

dn 

MIŞ-ı-rık — douteux, alâatoire, malsain. ? | 

I-MZI, ğ 

IMZI, 
IMZI - ma, a 

IMZI -k, y 

IMZ - ık - mak, s'adultörer, pourrir, putröfier. 

Les variantes BEZ, BOZ donnörent au turc: 

BEZ - mek, BEZ-miş, BEZ - gin, BEZ -dir- mek, BEZ -gin-lik, 

mots employâs au sens de: las, fatiguğ, importuner, agacer; BOZ - uk— 

delöriorâ, impure, mauvais, gat& , malade. obscure, BOZ - mak— döran- 

ger, dâtruir, rater, tourner au mal, ötre malade, dömolir, BOZ - gun — N 

defaite etc, etc, 

BOZ — beige— gui n'est pas de couleur franche. 

Le plus riche döveloppement de ces racines se voit dansle toura- . 

nien. On sait gue le pröfixal MES, MİS de l'indo- europöen sert au j 

möme nögativisme. 

BET.— Etre &pais, visguecux. D'ou BEİTOS, dans BET, premier N 
'lait des femelles aprös la dölivrance, et son diminutif BETON; “rest 4 
dan les dialectes; le verbe BETER — figer, LA MER BETEE —la - 
mer du nord, mer glacöe.— Malvezin. N 

Malvezin ajoute: en latin, BİTUMEN, d'oü BETON (distinct de iğ 
celui ci - dessus), etc. z - 

C'est ce gue Von ne comprond pas bien. gi $ 

Cette racine BET — ötre &pais, visgucux et son application au 

sens de “figer,, nous fait penser aux racines turgues BET, BÜT — 
etre &pais, âtre condense, faire bloc: 



- - suc de raisin bouilli et caramdlis&, On di 
EE ğ En ou, PEK -MEZ; par la variante PEK, le 

PEK — chose dure. 

Avec la variante BÜT, le turc fait: 
BÜT -ün — massif. 

PEK, s'est döveloppe en: 
PEK — trop, turc moderne; 

comme BÜT -ün, s'est dövelopp& au sens de; 
BÜT -ün — entier, turc moderne, 

Le mot BETON, forme ancienne de BİTUME, le latin BİT 
chose mi - solide gui sort de la terre, peut bien ötre apparentö 
susdites formes. 

Nota.— Walde fait de curieux rapprochements sous le mot BİT MEN. 
BİTUMEN — Erdpech, bitume, empruntö â İ'osco- umbrien, rame nable au vieux indien JATU — gomme, au vieux islandais KVA| Vanglo - saxon CWİDU, CWUDU, CUDU — resine; KUİTİ, KİTT — ciment, mastic dans le germanigue. 
Dans le turc oriental: 

ÇUDUN — rösine, pPoix. 

Bİ, BİD.— fendre, tailler. 
Les formes celtigues gui se dörivent de ces racines et d'autre; MOİS vieux français ou français pris pour ötre de la mâme famille 

sont İongucment  önumöres par Malvezin. Une petite liste sur choik nous €st suffisante; 
p 

BENA — tailler, bretonigue, BİDTOS, BİDSOS, BİZ — doigt, division de la main. BİZOU — anneau pour le doigt, devenu BİJOU. BİDER, BİSER X tailler 
BİSE, BİSEL, BİSEAU, BİSE, B “taillade, coupure, fe 

vent dans Vindustrie, 
Dans le latin, Gest FİNDO, FİSSUM, FİSSURA — fente, fissure. 
Bİssure,, au lieu de “fissure,, serait plus françaisl| N 

BHİTTA -H < fissure, (comme conjugös BHEDAMİ, BHİDYATE — 
fends, sera fendu) vicux indien, 

On y rattachg encore les mots ins: BEİTA, BİZZAN, BEİSSEN — ire 

İSSEL, BİSSER, etc, au sens de ndure, frange, tranche, etc.,, , mots employ&s sou 

NN 



le turc: 

Sağ:  deux, dans Bİ-le -- â deux. 

Bİ - ç — fendsi 

Bİ - çmek -— fendre, mettre en deux. 

BI - çkı — cisailles. 

BI - çak — couteau. 

Bİ - çki — Vart de tailler des habits, 
Bİ - çim — la taille, la maniğre, aussi le façonnement d'un habit. 

BİC, BİD, BOG, BUC, BUG.— Courber, dövier, ötre obligue, pren- 
dre de cöt&, prendre la fuite. 

C'est FUGİO, FUGİ au latin. 

İl existe dans le celtigue et le français dialectal une grande famille 
de mots aux sens de: courbe, obligue, rond, arguğ, anneau (Baguel), 
ötre de travers, ötre contre et anormal, faire obstacle, etc, gui se rat- 
tachent â cesracines parentes, Malvezin y puise guelgues noms d'ani- 

, maux reconnus par leur agilit& comme “bouc, biche,, , etc, bien gue les 
auteurs pensent autrement. 

Ouand on compare ces racines avec es 6guivalents donn&s par 
Walde sous le mot latin FUGİO, et gui sont BHEUG, BHEUGH, 
BHEUO, Iaccord devient complet avec le touranien: BÜK — courber. 

Je rösume d'abord Malvezin, grand connaisseer des perlers locaux 
de France: 

BECCA, BEİCOS, BECCOS — Chöyvre ou biche, celtigues. 
BİSER, BİSNER, DEBİNER — prendre la fuite. 
BİGUE — obligue. Bigaiser — obliguer, dövier, BİAİSER. 
BİGARRE, devenu BİZARRE, proprement “chose gui se dövie et 

sort du normal,, et non d'origine basgue ou espagnol, &tant donn& gue Er di ke 3 z 

ro — barbe, ou brave,, n' arien â faire avec le sens de “bizarre, nçais, 
BAGUE — anneau, 
BOGUE — Anneau de fer pour renfoicer la manche d'un marteau. 
BUCCOŞS, BOCH, mots celtigues — Le bouc, au propre, fuyant. 
BUGOS, BUGON — anneau, BUGO — Je courbe, celtigue. 
BOUGUER, BOUGUELER, BOUER — Courber, français. 
BOUGONER — faire guelgue chose de travers. 
BOUGON — Pjj gönant dans un vötement. 
BOUGON — esprit bigarre, maugr&eur i BİLL GL ELER, BİGUİLLER, BİGUELLE, BİLLE, BİLLARD, BİGUİLLE, 

ay , BİELLE — Obligue, obliguer, regrder obliguement, &tre de €rs, &tre courbe, ötre rond, etc.. 
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comme les correspondants grecs FUG 

s'adaptent &tymologiguement su sanscrit: 

— prendre la fuite, FUGA 
Dans le latin FUGİO, FUGİ - fuite 

EİN, FUGEO, FUZA, fuire, 

BHUYATİ — İl se dövie. il fait une courbe, 

BHUGNA - H — Courbg, recourbö, 

BHUJA - H — Bras, courbure, anse, 

BHOGA - H — Repli d'un serpent, aussi Vanneau. 

On trouve dans le vieux islandais, norrigue arachaigue: BAUGR — 

Anneau. 
Dans le germanigue: 

BOUG, bo - ug — vieux haut allemand. 

BİUGAN, BİOGAN, BOUGEN, bo-u-gen, BEUGEN, BUGAN, . 

BOGO, Bogen — Arc, courbe, courber, se courber, aussi fuire. 

Le lithuanien possöde: BUGUSTU, BUGTİ — effrayer, BUKLUS — 

TUSE. 
Les racines donndes par les indo - germanisants et gue nous avons a 

roproduites en haut (BHEUG, BHEUGH, BHEUO — weg- schieben, 

emporter, ou, s'esguiver, prendre de cötâ, prendre la fuite, proprement 

et dans İ'origine “courbe, courber, se couber,, , chose ronde) devien- 

nent ou se r&sument dans la racine turgue, 

BÜK — Courber, la courbe elle - möme, 

Oui esten möme temps un mot en usage et au sens complet dans: 

BÜK — fais courber!.. Recourbez, dans BÜK -ünüz, döclin& au | 

pluriel. Puis les mots dörives: ha 

BÜKÜR, BÜKÜ, BÜKÜŞ, BÜKÜM -N, BÜKÜN - tü, BÜK -lüm, 

BÜK - ük — Corube, courbure, recourbe, virage, torsade, tourbillon 

d'eau, etc. 

Aussi: 
BÜKE — Grand serpent, cahgarien , 
BÜK - sü, - sük — Les seins. 
BÜK - sü, -sükmek — s'arrondire, döveloppement des seins 

chez les jeunes filles. 

BÜK - ür — flanc, les-flancs, les reins. 
BÜK - ri — entortille. i 

BİC, BEİC, — Petit, pointe, bout. — 

BECC, BİCCOS, BEİC, celtigues; BİC — petit, dialectal du nord de 
France, employ& pour “pointe, , dans BIOOUER — faire pointe, depasser. 

BİOUE — böche pointue. 4 
BİHAN, celtigue; Morbihan — petite mer. 



Bichon, terme d'amitiğ, pour “mon petit,,, et non un raccourci de 
“barbichon,, . 

Dans le turc: 

BİCİK -— angle, pointe, petit. 
BİDİK — court. 
BUÇ -— angle, pointe, fin. 
BID - ık, devenu ,,bı- yık,, pour “pointede moustache, croc. 

BİL.— Etre solide 
BİLL — tronc d'arbre, bretonigue. 
BİL —La taille, le tronc de toute chose, cachgarien. 
BEL —La taille, le trone, turc integral. 

Les français BİLLE, BİLLOT, büche, tronc d'arbre, morceau de poutre 

sont les dörives. 

Pour Malvezin le mot HABİT, vötement, avec tous ses derivös, n'est 

gue İ'extension d'un vieux français en BİLİER — serrer, rendre solide ou 

mettre en bon tat, comme contraires DEBİLE, DEBİLİTE etc. Selon lui il 

yaun latin perdu BİLİS— solide, origine celtigu, DEBİLE viendrait de 
lâ. Etle“H,,dans “Thabit et habiller,, est une contamination gui fit croire 
â une origine latine dans HABERE — se tenir, devenu “avoir,,. AB 

RABİLLER — mettre en bon &tat, consolider, existent et s'emploient dans 

les dialectes. (Habiller) ne serait gu'une altöration, sans aucun rapport 

vöritable avec HABİLİS, habile. 

BLA.— Souffler, s'&panouir, se gonfler. Origine des mots BLATH, 

BLATOS, BLATON, fleur, fleuri dans Te celtigue. j 
Malvezin pense gue FLAİRE, FLAİRER ont Vorigine celtigue. Cette 

origine se cache et vit dans le dialectal français BLAİR— nez: Avoir du 

blair! Blairer — sentir. Ce n'est pas FRAGARE, latin, gui preside au 

sens, mais bien un döveloppement secondaire dans le celtigue. 

Cette racine est donn&e sous forme de BHLE dans Kluge et dans 

Walde : 

BHLE — aufblasen, schwellen, racine gui donna â Vallemand BLUME, 

BLÜTE, BLÜHEN, BLATT, au latin FLOS, FOLİUM, FLORİS, fleur. 

i Tous ces mots ont le sens original de se gonfler. 

Mais dans Walde, ilya une racine sous forme de BHEUEL — se 

gonfler, gu'il rattache â une autre BHU — wachsen, croitre grandir. 

Elles sont donc parentes. : 
Nous avons döjâ donn& les racines turgues: BOL —trop et BOL — 

&tre, avec: 



BOL - mak — ötre, devenir, et BOL -ar-mak —se multiplier... 
On eherchera dans les ötymologistes allemands et dans la longue 

serie des mots indo - europöens toutes les variations des susdites racines 
et Von arrivera â rallier leur valeur sâmantigue en totalit& â celle della 
racine ouralo - altaigue. - Voir la racine BEL. 

BLAC, BLEC, BLAT, BLET.— &craser, rendre mou, puis âtre mou.. 

Ce sont les variantes, ou les ölargies, de la racine ML — &craser, ötre mou. 
Üne foule de mots français, vieux français ou de parlers locaux Z 

remonteront â cette forme de contraction en ML. 

Ladite forme devient MAL, MEL, MER aussi. 

(ML) est une racine essentiellement celtigue selon Malvezin. Elle 
donna au français les mots “bl&,,, “mauvais,,, “mal, et encore plu- 
sieurs autres mots gue les ötymologistes n'ont pu expliguer jusgu'â 
pr&sent ou gu'ils ont tirss du germanigue ou dulatin sans penser gu'ils 
se laissent döriver du celtigue avec une probabilit& plus grande. Mal- 
vezin s'appuie sur le dialectal français et en plusieurs endroits attague 
les anciens latiniseurs français, causes des incertitudes actuelles. 

Au sens de “mou et d'ecrasement,, se rattachent encore ceux de 
“faiblir,,, de “pourrir,,, de “dechoir,,, de “dechet,,, de “chose &cra- 
s€e,,, de “maladie,, , etc., etc., et, en verit, tous ces mote et leurs 
similaires ötrangers, contrölâs dans d'autres ouvrages spdciaux nous | 
mettent dans un embarras gue les mieux renseign&s dans la matiğre pa- 
raissent döjâ avoir senti. 

Pour le latin MALUS, Walde accepte deux origines: sens “petit, 
moindre,, suivi par le slave, le gotigue, le vieux bulgare, le celtigue; et 
sens “mauvais,, , suivi en commun. 

Menge est aussi hösitant. 
Ouand aux MOLLİS et MOLERE — mou et moudre, ce sont mömes 

choses dans tous les auteurs, Il se söparent de MALUS — mauvais, se 
reposent sur une racine MELA, MELAX, avec guelgues variantes; mais 
suivis dans leurs familles de mots, les sens se croisent et se rövğlent 
encore mieux dans une belle confusion gue Malvezin parait avoir exploit& 
ingönieusement. 

Malvezin confond volontiers les racines et les sens et s'en trouve â 
Vaise et, autant philosophe, il pr&fre une bonne sortie â Vinguiğtu 
öternellel!, 

Je transcris d'abord la famille de mots gu'il donne et avec elle, sa 
pens&e: j 



KR a 
il ini 

zi p ğ nini N 

BLACOS, BLECOS, MLACOS, MELACOS — mou, moudre, dorase, 
celtigues. 

LAC, BLACHE, BLEC, BLECHE — mou, faibi i ZEECİAR, FLECHİR!, biğme, blesser.. nemi mi Biğche —terre molle, bourbe, tourbe, . Tout cela au sens göndral de “faible, mou, abattu,, . Au sens de nuire et d'dcraser, de mettre en petits morceau ou user; Le “BLE,,, “BLAT — bl&, ancien français,,, rest& dans BLATİER — marchand de bl&, BLATUM, bas latin, avec pr&cödents celtigues MLA- TOS, MLATON; BLEUD — farine, bretonigue, BLAWD — farine, gallois, Par BLATO, MLATO, ancien verbe, BLATER — &craser, dialecte 
icard. 

> ABLATER, BLATER — semer une terre en big, 
BLATİOS, BLAS — faible, us, BLASE — usg, 
— Avec MAL gui est un &largissement de ML; 
MALLOŞS, donne par MALVOS, et restö dans le gallois MAL, dans le bretonigue MALL, repondant de MOLLİS, latin, donn& par MOLVİS, puis MOLERE, mou et moudre, 

MALVASİOS — mauvais, celtigue, au sens plus propre de «avariğ, gui n'a pas de fermet&». 
Formes d'extensions: ME€CHANT, FACHEUX. 
MALAUD, MALAUDİSE — malade, dialectal. 

L'origine donnöe: MALE HABİTUS, MALE APTUS, dönotes par «malade», ceuvre des latiniseurs. 
— Avec une autre variante MER ou MEL: 

MLEİM — j'&crase, irlandais, 
MELT — fiente, MELTA ou MERDA, latins. 
MELTİER, EMELTİER — fienter, 
BRAN — son de la farine. i 
BRAİC, BRAİ — fange, terre pâtrie, mortier. 
MRANNOS, MRENNOS, MRENNON, BRENN, BRENNUM, 

, 

son de la farin, sciure de bois, brisure, döjection, BR&NEUX, 
ci: 

Dans le turc: MUL - gur, ou BUL- gur, BOULGOUR — ble concass&. 
MIL (MEL), MAYIL — mou, faible, fragile, fautif. 
BIL (BEL), IMIL — mou, molesse, lent, balourd, lourdeau. 
MIL, MIL-cı, MIL - cık, MIL-ık, MİL - cı - mak — ötre trop mur. 
BIL, BIL -ık, BIL -ık - mak — mâmes sens, ou sS'altörer. 
MIL-gıl, MIL-gıl-dak — homme faible de caractöre. 
MIL-kıl, MIL-kıl-dak — mâmes sens. 
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MAYIL — mou, trop mür, alrör&. 

MAYIL - mak — s'altörer. 

BAYIL - mak — defaillir. 

MAYI - mak — alterer, nuire, dötöriorer. 

MAY - da — faible, malingre, dölicat. 

I-MIL —lent, lenteur. 

I-BIL — impuissance gönitale. 

Le turc a: 
MIN, MIZ, MUN, IMIŞ, IMIZ, MIŞIK, MIZ- gı, MİNAV, MUN- tuk, 

MIŞI-rık, BUN, BUN-al-mak, etc. et d'autres formes d'interposition pour 

exprimer la lenteur, la faiblesse, İhösitation, la balourdise, le doute, 

Vincapacit&, la defaillance, la maladie, le mauvais vouloir, la faute ou 

le pöche. ç 

Sans compter ces variations, la racine ML — mou, faible, se montre 

assez dans les mots turcs citös plus haut. Par la tendance de cette 

racine au «mal et maladie» le turc poss&de des döriv&s nombreux et 
tres variğs. 

Nota — On pourrait ne pas donner raison â Walde de ne vouloir 
s'exprimer franchement â lendroit des racines ou avant-mots comme 
MLO, MALNO, MALO, MALLO, MELO, MELA, MELAX, MEL, dans 
MALUS — mauvais, MOLOERE — moudre, MOLLİS — mou, MEL — miel, 
doux, fondant. 

Dans Uanalyse &tymologigue de MOLLİS, il va jusgu'au persan 
MARED — andantir, et gui est «tuer» aujourd'hui, sans vouloir trouver | 
de rapport avec le mal. 

Dane Vanalyse &tymologigue de MALUS, il accepte deux origines 
semantigues: 1 —Sens PETİT, MOİNDRE, dövelopp& dans le slave, le 
vieux bulgare, le celtigue; 2— Sens plus gönâral dans le «mauvais», 

in benli > a | 

ç 

Dans celle du mot MEL—miel, il se sent oblig& de se raillier â 
Vaniçek: (Weitere Anknüpfung an MOLLİS «Honig» als «der milde», 
ist ansprechend, wenn auch nicht sicher.), mais cela sans renvoyer | 
lecteur â MOLLİS, oü, lui möme â &crit la parente de ce mot a 
MİLDEİS — avenant, gotigue, et avec le grec BLENNOS—Mo 
(Blennorrhagiel), deux choses gu'il râunit par la «Fusion», ce gui 
vrai malgr& cette monstruosit& psychologigue, (schmelzen — fondre) 

Pourguoi le «miel», chose fondante, «Mehl», idem, Le «BAL—m 
dans le turc, comme le «BEL — sperme» anatolien, n'auraient pu avoir 
meme origine ? 

Il ne faut pas faire demie science. Moudre, €craser, fondre, s'adou- 

—. veya ara 

ği 
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ei ay ll, cir, s'affaisser, ötre idiot ou malade ou chose dangereuse, tout cela est r&unit dans les vocabulaires &tymologigues. Pour passer au «doux», dest âdire pour arriver au MEL, en partant du MAL, İhomme cotole ses röminiscences, il n'a pas connu d'autres lois. La linguistigue, ©'est de Vanthropologie pensante, Ceci pos, ,ilne faut pas insister sur les limites de la pensâe dont ces racines verbales ne Sont gue des gestes et non les remparts. 
Voyez cette famille de mots dans les meill 

mots ou le «mouton» siğge â cöt& du «pöchö» ; 
MEL — Le pöch&, armenien. (MIN en türe.) 
MELEOS — La misâre, grec. 
MELL — La faute, irlandais moyen. 
MALUS — mauvais, latin, (gui se trompe, gui mangue le but). MELA — le mensonge, lithuanien. 
MADİT. MALDET, MELST — faire erreur, parler faux, errer. MAL — petit, moindre (mauvais, insuffisant, exigu), vieux bulgare. SMALS — Petit, peu, gotigue. 
SMALI — menu betail, 
MIL — L'animal, v. irlandais, 
MAL — Le mouton (1), armenien. 
MALE — malin, mauvais, irlandais moderne, 
La serie forme un modöle de semasiologie. 
U'homme se trompe etla langue grandit. 

€urs auteurs, famille de 

BOLG — Etae gros. Se ralliant â BALG. D'oü BOLGOŞS, dans le cornigue BOLG — ventre, le bretonigue BOLC'H — cosse, le gallois 
BOLG — la peau, Virlandais BOLG — sac. Dans le français: 

BOGUE, pour Bolgue, enveloppe &pineuse de la chataigne. 
BOUGE — Partie bombe d'un tonneau. 
BOUGE, BOUGETTE — sac, enveloppe de cuir. 
Selon Malvezin, GOUSSE, GOUSSET sont ici, Et le BUDGET, mâme chose. 
Au turc: 
BOG — sac, bourse, cachgarien, 
BOG - ça — sac, paguet. 
Kerestedjian avait constat& cette parent&. 

BOP, BUP.— Parallöles de BUC, BOC — ötre gros, enfl. : 
BOP et BUP sont des racines onomatop&igues. İl y a dans ledi- 

alectal BOUBE — gonfl&; terre boube — terre gonflde par les aux. 
Puis, BOUBER — gonfler, grossir, et, BOUFFER, sa forme altörce. 



- nence. 
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Selon Malvezin, c'est ancien français BOBANCE — repas somp- 
tucux de la möme origine gui donna naissance au mot “bombance,,. 

Le turc emploie les mots POF, PUF dans le langage populaire. 
pour donner le möme sens d'enflure. Aussi BUP dans BOMBA — ton- 
neau de mötal, dans BUMBAR — boudin frais et cuit. Le “Puf böre- 

ği,, — sorte'de gateau gonfl& et creux est un autre exemple. 
Malvezin cherche â expliguer les mots BÜCHE, BUEE et guelgues 

autres encore par cette racine. 

BOR.— Percer, creuser. 
Dans le dialectal français: 

BOURNER — creuser, sonner creux, BORNİER — loucher, BOR- 
NİOT — Borgne, BURON, BOURNON, BOURNİON, etc, . 

Bourne — nom de riviğre (La Creuse). 

Au turc: Mi 
BOR — creux, fosse, terrain anfractueux et impropre au labour. 

BORS, BURS. — ötre fort, fort et poilu; parallöles de BARS — &mi- 

Dans le celtigue: , : 
BORR, BORROS, BORSOS, BURROS, BURRUS, BORCOS — fort, ' 

orgucilleux,. hirsute, poilu. 
. o Malvezin vaâ cette racine.pour expliguer le nom de BOURRİOUE, 
image de rusticitö avec sa peau mal soignde, mais fort sur les jambes. 

Dans le turc: : 
BARS — Espöce de petit tigre dresse pour la chasse. 
BEG — BARS, İL - BARS, YOL - BARS, nom d'homme au sens de 

tigre ou de lion. . 
İl y a encore dan le turc: BURUT, BURUT- ma, BURUT - mak — 

bouder, faire le difficile, BURT - mak — gonfler, s'en orgueillir. 

BORV.— ötre chaud, ötre bouillonnant. C'est une forme de BERV. 
De cette racine Malvezin tire plusicurs noms d'hommes et de lieux 
celtigues. Les variantes sont:-BARV, BERV, GOR, MORV, MARV, . ii GORV. : 

BORVON, BORMON, surnoms d'Apollon. 
BORVON, aujourd'hui BOURBON. 
BORVOLA, au jourd'hui La Bourboule, station th&rmale. 

, Malvezin constatela parent& avec WARM > chaud, allemand, D'oü Von arrive â la famille de mots ci- dessous: 
. 
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WARMA —Chaud, avec pr&cddeni pr&sumâ 
GARMO, avestigue, JERM, armenien, möme sen, GHARMA, vieux indien 
GORME, vieux prussien, 
GOR, vieux irlandais, S 
KOR — feu, turc. GOR, HOR, formes dialectales, KAVUR - mak — roussir, brüler â demi. Torrefier, fricassser. KAVUR - ulmuş — frit. 

GOR — Chaleur, celtigue, GOR — furoncle, français dialectal, GORİNER — dömanger, cuisson de la peau (Cela me gorine — ça me brüle, je suis contrariğ). GORİN — point de cöt6, dialectal. GO- ROT — ulcöre, dialectal, GORİR — chauffer, rötir, GORİNER — rötir (Normandie, Bourgogne). 
Selon Malvezin, les mots “gourme, gourmer, . grouiller,, ont encore cette origine. Les mots “gourmand, vourme (maladie du cheval), gour- met (gui mange en bavant comme le cheval malade), morve, mervette, marmite, marmoter, gourme (maladie &gale de vourme), barboter, bar- bouiller, barouir — brüler (dialectal), barver — bouillir (dialectal),,. etc. 

” 

BOT. — Etre gros, enfl&, rond. 
BOTH — Moyeu, gallois. 
Bot — gros pied, français. D'oü “Pied bot,,, au sens de “deformö,,.. | 
BOTE, paguet. BOT, sorte de sabot, BOTE, chaussure ronde, 

BOTE, outre ou tonneau, BODE, boule â jouer, BOUDE, BOUDİN, ete. 
Dans le turc: 

BUT, boutt — Cuisse. POT — enfls, enflure d'habit. 
BOD - ur — trapu. : 
BOD - yg — outre, cachgarien. : 

Selon Malvezin, BOC, BUT, BUĞ, BOP sont des racines paraliğles.. 
İl en tire guantitö de mots et guantit€ de critigues. Beawcoup de mots 
français inexpliguâs -devraient y &tre rattach&s: Mais tous ne sont pas 
d'ögale valeur pour le problöme gui nous eccupe. 

BOU.— €rier, mugir. z z 
BOU, BUW, BUCH, BOUCCA, mots celtigues — boeuf ou 

he. . 
e VOUS, grec, BOS; BOVS, latins, BOVARE.. mugir.. 

Au turc: 

BUGA — Boeuf. 
BÖĞ - ürmek — mugir. 

Türk dili bülteni — 6 

GUORMO (Kluge), 

ÜN ye AR, A a 
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BRAC.— Ceindre, entourer, envelopper. 
C'est le “BRACA,,, le large pantalon des Gaulois, le “BRUCH,, 

des vicux germains. Malvezin en fait un radical au sens d'envelopper 
ou d'ajuster, il donna, selon ui, naissance aux mots BRAGUE — culote 
braguer, braguette, braigue, braiguer, braguer... ç 

Friedrich Kluge s'empare du mot, c'est la BRAİE — lange, les, langes 
d'enfant; BRAGA — langes ou maillot des espagnols, il dönombre lon- 
guement tous les döriv&s dans l'indo - europöen sous le mot BRUCH — 
Hose, culote. BRAİL — ceinturon, DEBRAİLLE — habille en dösordre, 

Le mot français BRAİE — Lange d'enfant est bien Vancien mot 
celtigue BRACA — pantalon. 

Revenons au turc: ; 
BÜRÜK — &toffe large dont s'enveloppent les femmes, 
BÜRÜ - mek — envelopper. : 
BÜRÜ - m — V'enveloppe. 
BÜRÜK - lemek — couvrir. 

Walde se demande trop si c'est bien vieux celtigue ou indo - ger- 
main, vielle habitude creuse, sans utilit& pour İhomme. 

Le latin vulgaire BURRA, BURA — Couverture grosşiğre, devenu 
BURE, BUREAU dans le français, puis le BİRRUS — manteau â capuc- 
hon en usage chez les Gaulois, s'adaptent bien â la möme origine. 

La racine parait mieux dans BÜR — envelopper, racine plausible 
devant celle propos&e par Kluge: BHRK — envelopper. 



LES AFFIXES INDO - EUROPFENS 
Etudiğs dans leurs rapports avec le turc, 

De Vinternational au national! C'est la devise des ötymologistes transformistes, 
Le turc intögral possöde des motfs gui peuvent expliguer bien des ötöments de Vindo-europ&en, <omme ce dernier nous instruit &normdment 

diff&rentes et oppos€es les unes aux autres, Leur ötendue . Sonigue se trouve guelguefois tellement r&duite, &moussde, affaiblie par Uusage, surtout dans le germanigue, gu'il est extrömement difficile de les discer- ner dans le corps d'un mot. 
(... es sind ursprünglich selöstaendige Wörter, deren eigentliche Bedenutung sich in manchen Faellen gar nicht mehr, in manchen nur sehwer erkennen laesst. Dazu kommt, dass sie oft vieldeutig sind und das Verschiedenste, sogar Gegensaetzliches, bezeichnen: oft sind sie durch vielfachen Gebranch lautlich abgeschliffen und begrifflich stark adgesch- waecht.) Wasserzieher, 
C'est la meilleure definition des affixes. 
Pourguoi les affixes indo — europgens sont-ils des mots ind&pendants dans le turc? Nous laisserons cela â la perspicacit& du lecteur. Pour'le moment, gu'il nous suffise de constaterle ph&nomöne, 



La lettre C se prononce en turc comme-—di. 
“ I, Sans le point —E pharyngöal, Ex: rend (E) ment, gou- 

vern (E) ment. 

Y — Y. Exzil (y) aurait, Yonne, Yankee, Yarmouth. 
5 &— gh, comme dans: bou (g) re. 

Ç —tz, teh, tsch. 
Ş —ch. 
Ö— ev. 
U—ou. 

G— guz. 

AB —L'eloignement. Ex: Abhorrer, abject, abdiguer, absent. 
En turc; ABımak, AB — ımak — effaroucher. 

ABamak, AB-amak— s'effaroucher, 
ABdramak, AÂB-dramak — s'effaroucher, 
ABakı, AB-akı— &pouvantail, talisman. 

2. — AD— Auprös, vers; tendance vers un but. Ex: adverbe, 
adjectif, adresser, En turc: AD ak, AD-ak —l'offrande, votus, votivus, 

AD amak, AD-amak — faire un vnoeu, 
AD — Nom, renom, renomm&e, 

Nota — Un nom est une chose appliguğe â une autre chose dans le but de la caraclâriser. AD, pr&fixe, devenant NOM, RENOMMEE dans le turc, nous montre de guel cöt€ se trouve lusure. Leş lecteurs, pas bien initiğs aux jeux de la semantigue et de la linguistigue en gö- neral, auront guelgue difficult& â s'orienter. Un peu de röflexion, cepen- dant, suffira â tous pour arriver au but. 

AD, fonctionne pour destiner. Mâm chose dans: 
associer — ad - socier, an&antir —ad-n&antir, aborder—ad-border, aboutir — ad - boutir, annexer — ad - nexer, assujetir — ad - sujetir. agrandir — ad - grandir, affaiblir — ad- faiblir. i 

3. — ANTE, ANTI — Avant, devant, Germ, ANT, ENT, EMP. 
En turc: 

ÖN —le devant, ÖN -lük — tablier, 
ALIN oü ANIL, ANLI — Le front. ÖN -lemek — accueillir. dötourner, 

K 



4.— Bİ —Deux, Germ. BEİDE, BE, Ex: Biscuit, bicarbonat, âfe, En turc: 
BİLE, Bİ - leh —â deux, avec, Bİ -lek — La jointure, 
Bİ-nek —La monture, t. oriental, Bİ- g —Le conjoint, t. oriental, Bİ — La jument, 
Bİ -nmek — se mettre au dessus, 

Du — CIRCUM — Autour, 
En turc: 
ÇARK, TZARK —La roue, le cercle, ÇIKRIK, idem, ÇARK - etmek — Tourner autour, 

6. — CO, COM— Ensemble, accompagnement; germanigue GE, Ex; Compagnie, cooperer. En turc: 
KO-ma- seconde femme, concubine, KO - mak — mettre, ajouter, 
KOŞ — Une paire, 
KO - şmak — Atteler. 
KO - şu — concours hippigue. 
KOM - şu — voisin, 
KON - uşmak — interviewer, s'aboucher, causer, relation. 
KON - uş - ma - mak 
KO - şma — couplet, 

ötre en 

—ne pas causer, bouder, 
composer des vers, rimer. 

7.—DİS—dehors, hors de, loin de, -Germ. ZER. Voir Wasserzicher,P,58 . Ex: disjoindre, disgualifier, disgrâce. En turc: DIŞ — dehors, le dehors. 
DIŞ — arı — en dehors, loin de, 
DIŞ - mak, TAŞmak— döborder, 

8. — EX—horş de, extraction. Ex: 
€ (x) pulcher, etc. 
En turc: 
EKS-itmek — soustrair, 
EKS-ik — absent, soustrait, 
EKS-ilmek — rester hors de, 

extraire, exclure, &(x) piler, 

9. — İN, İM—dedans, cadrer, Ex: incorporer. 
En turc: 
İN—La grotte, Vantre, 



İN A 

IÇ yi rü 
IN-avlı -Fosse couverte pour faire tomber le er) çagi 

İN-anmak — admettre, accepter, croire, 
İN-an — embrasser un cause, 
İN-al — conseiller intime, t. oriental, 
İM-mek — amorcer, absorber, prendre dedans. 

10. — ME, MAL — mauvais, döfavorable, nögatif. Ex: M&chant, möfa . 

En turc: 

MUN — maladie, defaut du corps, turc oriental, 

MUN - tuk — &stropi&, malingre, döbile, 
MA — nögation, turc intögral, 

MUN, MUNG — peine, necessit&, mangue, fatigue, t. oriental, 
MUN-almak, BUN-almak — ötre en peine, 
MUNG— tristesse, 
MUN-gamak, BUN-amak — döcr&pitude.. t. integral. 

11. — Mİ, SEMİ— demi. Germ. SAM. 
SAMA, sanscrit, — chacun, SAMİ, sanscrit, —demi, 

En turc: 

SAN — Nombre, turc orietal, 
SAM-mak, SA-mak — dönombrer, compter, t. oriental, 
SA-yı— nombre, anatolien, 
SAN-mak — prendre Vun pour l'autre, 
SANA-mak — compter, turc oriental, 
SAN-garmak — compter pour, turc oriental, 
SA-yışmak — se rögler, sortir ögal d'une affaire, partagerii 
s'entr'-acguitter, se tenir pour guitte, / 

MISI— demi, ex: 

sarı-msı — demi-jaune, 
kara-msı — demi-noir, 
acı-msı — demi-amer. 

12. —O, OC, OB, OF —Contre. Ex: Opposer, obvier, occir, observer. 

Nota.— On voit dans le turc, organisation typigue du pr€hixe- phi E 
dans le sens de CONTRE, EN FACE de, VIS-a-VIS. 

Dans OK-ru, Oğ-ru, OW-ru, Uğ-ur, UUWUR, UUR, le turc est e 
marche vers le syncope du (K) dans le dialâcte d'lstanbul, le (K) le (GH), 
sont trös attenus; OK s'allonge, devient 00, et le GH, dans OGRU, 
ne sert plus gu'â accentuer le vocal O. 
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© Ün autre bon exemple de cette attâriuation de (GH) se voit dans le mot: SIĞHIR — tevros, stevros, Stier, STİUR — taureau. On &crit — SIGHIR, on dit et Ion parle SIIR, ou bien, SILIR, dans le turc. : Ces particularit&s du turc intâgral pourront derouter les meilleurs , tİravailleurs de Vindo-europden guand il s'agit de le confronter avec le touranien, 
e L'histoire du suffixe OC—contre, est une histoire de Vusure gue le , touranien peut expliguer de la façon suivante: 

Okru, O-ğru—contre, direct,en face de; Vavenir, le destin, 
O-gru-su—son vis-â-vis, O-ğru-sunda—en face de, SE O-ğrak—la rive oppos&e, turc oriental, 

© O-ğramak — buter, rencontrer un emp&öchement, 
O-ğraşmak — s'efforcer contre, 
O-ğruma çıktı —il s'est plant& devant moi subitemeni, 
U-tru—contre, turc oriental, 
U-trunmak—s'opposer, 
Ü-trun—insolent, tâtu, 

figuration gui peuvent ötre: 
O-tru, 
O-tru-n-mak, 
O-trun, 

13. — PAR, PER, PERJ, PRE, PRO, FOR—â travers, haut, auprös, 
Germ. VER, avant, tres, trop, au-delâ 

par-dessus, â deux, â cöt&, 
V&guivalent, V&gal, le mor- 
ceau, autour, outre, outre- 
passer, surpasser, le pre- 

Toutes ces variations se ram&ment au: 
PER — Lokative eines kons. Stammes (per) von einer Wz. PER. - die 

die Vollendung einer nach vorwaerts gerichteten Bewegung 
oder eines nach einem bestimmten Ziele hin gerichteten Strebens 
ausdrückt und in verbaler Verwendung noch in altindschen 
PIPARTI — setzt über, usw. vorliegt. — A Walde. Dic. 
&tim. du latin P, 5,4, 75. Voir encore sous les mots: porta, 
fero, pars, parca, etc. 

Cette explication de Walde nous donne la clef pour rösoudre les 
deux mots turcs suivants. 

BAR - mak, PAR-mak —Le doigt. 
BAR - mak — Atteindre. 

mier, mener,arriver,etc. etc. 

» 

li 



li n'y a pas de doute gue I'ouralo- altaigue commun et ses ra 
sont trös anciens, (Voir F. N. Finck de Berlin, Sprachstaemme, P, 59) 
par la simple raison gue la transformation complöte de ses ramaux en 
des langues tellement difförentes exige beaucoup de temps. 

L'explication de İentit& sonigue PAR ou BAR, donnce en haut par 
Walde, est pleine de subjectivitö. On n'a pas besion de la lire deux 
fois pour comprendre les relation du geste et de la voix, : 

Le geste, c'est de la parole, İls vivent ensemble. Si la parole se 
tait, le geste peut tout dire. Mais cela nous menera loin. 

14, — RE—reöpetition, mouvement en sens contraire, en arriğre, 
tourner en arriğre. 

E Au latin; RE. RED. RETRO, VERTO — en arriğre, derriğre, tourner 
en arriğre. 

Au turc: GERİ. Germ. KEHR, RÜCK. Aussi,— WAERTS. 
Les bases: 

ş URET — se retourner, 

UER — tourner. 
Voir: Walde 644, 824. 

Au turc: 

GERİ, derriğre 
” ARD — derriğre, 

ART-ak — retrograde, corrompu, 
ART - amak, 

ART - atmak 

ART - aşmak, 
gâter, corrompre, se dögöndrer, t. oriental, 

ART - ık—le restant, 

ART -ık—le trop, Vexcödent, 
ART - mak—exceder. 

Par les mömes bases UERT, UER— tourner, de Vindo-europden: 
VİRER, VERSER, RENVERSER, verso, 

Au turc: j 
EVİR-mek, EYİR- mek, İVİR - mek DEVİR - mek — tourner 
renverser, tordre. ç 

15. — SUS, SUR, SUPER — au-dessus. Germ. ÜBER. 
Dans le turc: 
ÜST — dessus, superieur — ÜSTün, UZUN, long, 
ÜZ, ÜZER, ÜZERİ — dessus, au-dessus, 
YÜZ — surface. ir, 

zinde kekin ki iblis sinirini &r 



Rapprochez: 
0 OS, UAS celtigue — sus, dessus, vieux irladais, Sağl UPA, UPAH, sanscrit, 
A UCH, celtigue, cornigue, 

HYPER, grec, 
Upha, Ebha, Beha, hug, hoch, haut, ucka, wocor, wuchs, wachsen, o vavaksa, vaksayati, uksati, wokrs, çok, aukts, Augustus, aukan, etc. yi : Consulter le mot AUGEO dans le dictionnaire &tymologigue du © atin d'Alois Walde, P. 73. 

ği i SUB — sous, est un döveloppement inverse de SUS, SUPER comme çe HYPO, grec. 
cile; En dehors des mots tures ÜST, ÜZERİ, UZUN. YÜZ, le dessus, iğ > âu-dessus, sur, superieur, longucur, un autre mot, ÇOK — beaucoup,  Parait avoir la mâöm origine. k 
0 On verra, dans les livres d'&tymologie, gu'au latin SU, sucula — porc, © derive du Su — prolifigue, racine indo-europ&enne. Le cochon serait ainsi © appele â cause de sa capacit& de surproduction. Voici un r&sume: 

Su — surproduire, augmenter, prolifârer, pulluler, racine indo- euro- pcenne. ÇO, ÇU—idem, racine turgue. 
ÇUG — grossesse, ouralien, 
ÇOGA —le petit de tous les animaux sauvages, çagatay, 
ÇA-ğa — Enfant, anatolien, 
ÇO-cuk — Enfant, turc intögral, 
ÇO-ğalmak — s'augmenter, se multiplier, 
ÇOK — beaucoup, turc integral, 
Ço-çğa —le petit du cochon, le porc lui möme, çagatay, 

1 ÇO-ğuşmak — pulluler, 
ÇO-luk —la marmaille. 
ÇAğ — jeune âge, âge de developpement, cette pöriode, 
ÇAğla— jeune fruit, pas mür. 

SOCC — cochon, vieux irlandais, 
© SU-karas — cochon, sanscrit; dans le sens: gui produit beaucoup, 
SOW — id; anglais, SWİN, Schwein, 
Sau — Mutter-Schwin, allemand, 
SU, SÜ, SUGU, SO, HUCC, HOC— cochon, germain, danois, 

anglo-saxon, : 
SUS, SUCULA — id; latin. 

NOTA. — Tous les &tymologistes acceptent cette &tymologie. Ces 
mots latins, sanscrits, indo-germains, celtigues, anglo-saxons, ont pour 

a 
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origine la racin SU -- surproduire. Walde doute, mais â tort; la lingui - 
tigue gönörale est approbative. En turc le mot Ço-luk —La marmaille, 
n'est pas un mot de hasard, il difföre de Ço-cuk — enfant: Çoluk-Çocuk, 
le compos&, cest la couvge; Ce mot ne parait pas ötre un jeu de langue, 
comme on le croirait par un jugement superficiel, Les deux racines, 
SU, ÇU, ÇOK — surproduction, son trös fortement lides, soit phoneti- 
guement, soit dans le sens, et, il n'y a pas de moyen linguistigue pour. 
p'ouver le contraire gue SUS, ZU, SU, ÇOK, SUP, augmentatifs 'et 
superlatifs, n'aient pas une möme origine. Leur survivance dans le tou- 
ranien sous ses formes multiples, en des mots complets si vari&s, parait 
jeter un jour nouveau sur İhistoire des affixes. L'allemand SOHN—fils, 
möme origine. Voir Wasserzieher, p. 213. 

16. — AU, AV, AVA, A, AA, ACH, AF, EP, EF, E, EHA—Eau. 
Affixes toponymigues celto-germains dans: Aix, Aachen, 

Radau, Aar, Hennef, Walluf, Donau, Spandau etc. Genova—embouchure. 
OW, OWA, slavonigues, Moskau, Moskwa—Eau marneuse, 
SAW, sava, sab, savara, la Save, Sekvana, Saöne, samb, 

i Sambre, Suw, Su—eau, turc. Su-lamak—arroser, Su—Seel 
sogh-an, celtigue, eau tranguille — Saöne. 
Soght — Pays de riviğre —sowut, su-lut, de Tukestan, 
le Sogdian. Suc, suda, suer, sucur, suinter, Schwitz. 
wa—ceau, Swa—eau. Swa-mak, turc, enduire, badigeonner. 
owa—terre fertile, arrosde, 

4 kwa, akwa—eau, 
ak-mak—couler, 
vado, vadi — eau, 
Wan—eau. Wan, Erivan, Waner—See. Nahcivan, Revan. 
Su—eau, Seine, Somme, Samara, Sava, Sövre, İsöre, İsar, 

| Oscara, Incara, Esaro, Tammaro. 

dan msi 

Le bases toponymigues des riviğres signifient: 
Eau, 

Courant, bruit, rapidit, 
Dieu, une divinitâ, un saint, 
Üne couleur, 
La temperature, 
La bourbe, la marne, ce gue contient Veau, etc. 

Ces bases sont class&es par les auteurs suivant leurs anciennet&s, | 
Elles sont pr&celtigues, iberigues, celtigues, gauloises, ou de Vindo-euro- 
pöen relativement plus röcent. ğ 

i 
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Par odre d'anciennet&: 
,1.— AR, ARAR— grande cau. Arus, Ara, Arga, Ahr, Arc, Arno. Ce type est appel& prâceltigue. Nous le retrouvons, dans le turc et le sanserit: Erna, Arna, Aral, Irmak, Pinar; 2. — TET, TECH— riviğre, pr&ibörigue, aussi ancien. Ce mot nöus parait arbitaraire, La chose serait de la toponymie ibörigue, explicable par Tajo, Tejo, Texas, ce gui sinifie plutöt: gouffre, gorge de montagne, passe, sice n'est: tzu, su— eau, (Chott, Chatt, Tschatt, chamito-s&mitigues), 
3.— SA, SE, İSE, İSA, SAM, SOM, SAMA,— Su — Eau — 

: 
Samara, o Samar, Summer, ete, 

iy Mais le mot est uni plus souvent avec: AR, ER: Savara, ), z Esera, İsöre, Sövre, Samara, Sambre, İster, etc., ce gui fait penser au , . met gaulois SAM, SOM — trangille: Samb-re, Sam-ara — Eau tranguille. * Ainsi ces farmations seraient des mot compos&s, 
Mais, alors comment expliguer les mots Save, Sava, savava, sans avoir recours â Üeau — Save, sanscrit? 
AR, Arno, Rhein, Rhone, Rome, Arc, 

Le courant, comme; Revma, Irmak, Rennen — courir couler. İsâre. İster — 

etc., c'est plutöt — 
. Cela veut dire; 

cau courante, cours d'eau, parait plus convenable, 
Soit dans Aronna, Garonne ou Erma, Revma, Irmak, rivus, soit dans Sava, Sama, Su, Savus, il faut voir le jeu du temps et celui de laffixation, et dans Sama --ra, Sum--er, celui du metissage, eau--courante, 
Nous voyons la mâöme chose dans DO -R, THU--R—SU--RE, comme dans ordogne, Dora, Doire, Doron, la Dore. 

On sait gue D, T, S, se permuttent. 
Resume: 

AR, SU, sont les deux bases archaigues gui signifient eau et le 
courant d'eau. 

Les formation gauloises, gallo- romaines, germanigues comme plu- 
sicurs autres figurations attachâes â des contextes, ainsi gue beaucoup 
de noms de riviğres dans le slave ou vieux slave, dönomme vicux 
bulgare et gue I'on trouvera dans les livres de toponymie, n'ont pas 
d'intörât pal&o-linguistigue. 

17. — BAR — Suffixe allemand. Au sens de PORTER: bafran, beran; 
Ex: achtbar, dankbar. etc. 
phero, grec, 
fero, lalin. 
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La racine indo-europ&enne: BAR, BHAR. 
Au turc; APAR-mak — Apporter. 

Apar! Apporte! 

18. — BERT, BRECHT, suffixes onomastigues indo-germâains, au i 
ç sens de brillant, distinguğ, avec contexte 

dans ADAL - BERT — noble,distingu&. 
Pracht — luxe, dans le vieux haut allemand BERHT, 
BERAHT — brillant, developp& aussi au sens de Lârm— 

bruit, bruillant, Bright, anglais. PAR, Parlak, Parlamak — brillant, briller, 
turcs. 

Au turc: 

BUĞRA — Le KAGHAN, Vempereur, (Kudatku Bilik). 
BERK — Fort, solid; BERKE — Le fouet 

: BEGEN-mek — appörcier, 
BEK — noble, fort 
BAG-ırmak — crier fort. 
BAKIR — Noms de plusieurs chefs turcs et tratares. 

19. — BOLD — Suffixe onomastigue indo-germain, au sens de cou- 
rageux, preux, dans Hum-boldt, Bald-win, Gari-baldi, etc. 
Dans'le mot Balt, bald —rapide. 

Au turc: 
4 BAT-Rapide, uygur; BALdır—La jambe. 

- BAT-ır — Courageux; BAT-rak—rapide; BATU— Fort. 
BAT-uk — Fort, pröponderant, t. oriental, 
BAS-mak — attaguer, vaincre, 
BAŞ, BEŞE, PAŞA, le chef, le grand. 

Li 

Nota — le “vite, français, d'origine inconnue selon Cledat, est sug- 
gestif, aussi “battuo, battre, bataille, et suite, comme 'irlandais «bath — | 
la mort. 

20. — CHEN, KE, suffixes allemands — petit. Ex: Reinke, Budecke, 
Nelke, Engelke, Mörike. 
Au turc; 
KE-çik, Kü-çük — petit, 
KE-nç — jeune, 
KE-nçlik — j eunesse, 
KES — morceau, Stück, (Brockelmanu), 
KES-mek — couper, amoindrir. 

gg 
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21. — ER, c'est une forme attönude de (UR) commencement. Dans er-finden, er-langen — arriver obtenir, (Wasserzieher), 
Avec (UR), Vallemand possâde une rich famill les contextes, UR, veut dire: le VORFAHR, Ür-sache, Ür-kunde, Ür-anfang, Ür-heimat, etc. 
Au turc: 

ULU —Le grand, le premier, Vaieul, 
UL —Le fondement, la base, uygour, 
UL - mak — Jier, t. oricntal, 
UL - aşmak — gagner le but, 
UL - ak — cheval de course; le garçon - chasseur, UL - ghi — rögle, formule, ouralien, 
UL - çemek — mesurer, AÂsie central; refl&chir, remonter â la cause, 
UL -ki —La balance, çagatay, uygour, 
UL - u — Chef de tribu, 
UL -us—La nation, 

22. — HEİT, suffixe alleman 
C'est le HED, HEAD, HOOD, 
KETUS — image, personne. 

N. 

d. C'est Vötat, la personne, la maniğre, 
anglais. Le mot derive du sanscrit 

Au turc: 
KİŞİ - La personne, guelgu'un. 

NOTA. — Il sera trös utilede reflöchir plus longuement sur le mot sanscrit KETUS. Onle traduit: KETUS— Lichterscheinung, Gestalt, de lâ, personne, etc. HAİDUS, gothigue, — maniğre. 
KATİ, sanserit, combien, devenu guot, latin, avec guid, gui, guci, pa, pous, pois au grec. KA-gui, sanscrit, se döveloppe dans toutes les langues dansle sens interrogatif et avec toutes les variations gue Vesprit veut attendre de cette particule. C'est le son-interjection gui contient le sens indefini de «chercher» dans le temps et dans Vespace. Dela sorte, KETUS — /'image â Vorigine, doit ötre le OUL «personne», sa materialisation auto-suggestive, Vapparition, la forme de ce gue veulent les subjectivites sonigues dans : gui, guoi, comment, oü, guand, ete. lesguels se dödoublent dans leur polysâmie pour engendrer Vimage, une entit&, par le möme psychisme. KETUS est la repetition dissimilde du mot KAT, oü KA-rşı, turc, cestla (chose enviseg&e) en turc: 

Kaş-presence. 

> souche, origine, 
â trouver, arriver â 

e de mots. Sous touş 
le premier, Vorigine : 
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KAT, affili& au KAÇ --combien, dans le turc, donne aussi le se 
du mot allemand MAL -— de fois, deux ehoses en une seule. KAT, le retour 
le repli, KAT-KAT —gui se repâte en chose et en fiction. KAT ında i 
devant sa personne. KAT, KARŞI, KATIN-DA,KARŞI.sında- envisager, 
KAT- mak — möler, KAT —disposer par couches, shichten, KAT 
ordre, tout ceta doit ötre ramen& â la forme gui est KETUS. 

N On cherchera dans A. Walde, sous les mots: guis, guid guot,ubi, 
On verra si les auteurs sont ingönicux, s'il est permis de penser gue 
KETUS, sanscrit, KES, KESİ, persans, KIŞİ, turc, tous voulant dire — 
guelgu'un, pourraient avoir la möme origine. 

On y verra entass&s tous les mots vieux indiens, vieux persans, 
gerecs,, thessalonigues, megariens, ioniens, doriens, vieux latins, osgues, 
anglo - saxons, irlandais, islandais, cornigues, kimrigues, viecux bulgares, 
etc, pour faire voir les variations d'une particule interrogative, d'un son 
KÂ dont l'origine est certainement une interjection. 

Avec ce mot İ'homme demande ce gu'il y a â savoir de visible ou d'invisible. j 
Mais, â travers toutes ces figures verbales, gui toutes veulent dire; 

Gui, guoi comment, Oü, guand, leguel, combien, d'oü, ete, il mangue seulement un image, un OUELOU'UN, un KETUS, d'oü provient le suffixe allemand: heit. 
Enumörons, cela est mieux: 

guis, guid, guisgue, guidguid, guisguam, pis, pis-pis, pit-pit, pidum, pisi-pisi, pid, Pe, Pei, pa, pi, ti, tis. pos, podi, sa, assa, atta,'ki, kos, kodi,.cit, tzist, cito, ka, kah, kim, ce, cia, kada, can, .cach, co-te, &a-te, paup, pop, pan, hvar, har, hwa, hwer, hwaz, -hvan, hwandd, kedo, hwo, kadu, kas, ke, puetrei, podruhepi, poteros, koteros, katarah, kotore, katras. kutra, kuha, kutah, pufe, puf, hu, ubi, etc, ne-cubi, ne-cuter, ne-cun-guam, guot, KATİ, b comme, KAMU, KİBİ, (turc). 0 
i Nous ajouterons les €guivalents turcs: 

ça, çe — comment, kim—gui, kaç — combient, kat, kaç-kat — combien de fois, kança — 
comment, kanda— oü, harda — oü; kani— oü, hani — oü, han-ki — leguel, ner-de — oü, kanghısı — legul, * ka-lı — comment. Encore: KİB — modüle, KİBİ — comme, | Le döveloppement'de KATI — combien, au KETUS, KESİ — KİŞİ — i la. personne, sanscrit, persan, turc, est le .möme gue dans (guantum) de la möme origine. La guantit€ cömme la personne, prösente un effort s€mantigue de |indetermine vers le dötermine, ; Dans le turc: KAMU — tous, “s'apparente â cette famille. 

e em am> — wan 

kata — fois,, 
oü,kançak — comment, ni-çeh — 

- 
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23 —LING,İNG, İNGEN, 
toponymigues 
fils de, 

suffixes 
signifient la “descendance — 

NGEN — 
indo - germains, 

NOTA — |J1 parait encore gue beancoup d'autres noms propres ou une signification de descendance. Le mot könig, le rOİ, Vicux haut allemana KUNİNG, voudrait dire: le fils, le descendant de noble  souche, fils du sang. — KUNİ, gotigue — race, famille. Le mot parait ötre finnois aussi dans KUNNİNGAS, Le turc KAN — sang, &ncore race, noblesse. On sait gue HAN, HAKAN, KHAG.- HAN, c'est le chef suprâme. Le persan HOUN — sang. 
KAN, KEN, est la racine universelle, signifie: crâer, On la trouve dans, GEN, GENUS, GENOS, JANAR, d'oü se derive le CAN, Djan, turco - persan — L'âme, KEN-di—le MOJ, le SOİ, 

le KÖNİG, sont pareillement döcomposables au point de vue pal&o-linguistigue. Ils S'expliguent par la röunion des particules tr&s attönudes du concept “crâer,,, donn& par KEN, et celui de la descendance donn& par İNG. Uanglaias K-İNG, comme modele de syncope,nous oriente mieux par Son raccourci meme, Dans le turc; 
Yl ü IN-mek — descenre, INI — descends! i IN-tirmek — faire dscendre, 

U , 4 IN-iş — descente, 
ç , IN-ük — Le petit, appligu& göndaralement aux petits des animaux, IN-i—Le petit frere, appliguğ â Vhomme, t. oriental. p IN-al—Fils d'un mariage enrte un particulier ' et une princesse, t. oriental. 

IN-ir, IN-ğir — le eoucher du soleil, t. oriental' 

24 — LOS — sans, ohne, priv& de.., suffixe indo-germain. Le suffixe allemand est intdressant pour le turc. SED, ou SE, latin — sans, ohne, SIZ, turc —sans, ohne, pr&positions â titre de privatif dans leş deux langues. 
SEŞ-mek — dölier, liberer, lösen. * 
SEŞ-ük—denou€, laiss& libre, t. oriental, 

onomastiğues et 



suffixe le plus usit&. 

Dans le latin, le mot SOLVO — dissoudrs, se döcompose en S 
et LUO—âtre öcartö, et expier. C'est liyo, au grec. 

Le mot allemand «lösen» s'apparente de cette maniğre â solvo. 
verlieren, verliesen. avec d'autres mots gothigues, faraliosan, virliosan 

etc., lösen, ont la möme origine. 

los, suffixe,— libre, mis â cötg, laiss€ seul, dötache, sans, apparent& 
â la fois au SED, SE, latin, et â LUO, est une desinence essetiellement 
hybride. 

La pr&position latine SED seul se decline dans le turc oriental (Seş- 
mek). Voir Kaşğari, P.1.6. Voir aussi dans Walde, sous les mots SED, 
SOLVO, LUO. 

25 — LİCH — Sufixe indo-germain —Le corps, la forme. 
Dans le gothigue LEİKS — La chair, le corps, devenu un suffixal 

pour signifier la relation, le rapport comme dans les mots; weiblich, 
kindlich... etc. Le sens originel a disparu totalement. Aujourd'hui le 
suffixe LİCH s'appligue â des mots comme: eigentlich, öffenlich, etc, 
figurations gui n'ont pas de rapports avec les mots communs. 

LEİK, gothigue, s'est developp& proprement en LEICHE — cadavre, 
et aussi en LEİB— corps, LEBEN—vivre,' gui viennent, selon les &tymolo- 
gistes allemandes, du gothigue LİP, autre mot. 

Mais l'assimilation est claire. BLEİBEN aussi s'y rattache par la 
meme Vole. 

Dans le germanigue et Vanglo-saxon, il existe d'autres formes attö- nu€es comme LİK, LİC, LİKE, avec, les mömes significations: la forme, le corps-LİCH, suffixe actuel— en forme de. 
D'oü provient ce petit mot LİK —forme, Gestalt? Selon les alle- 

mands, &est de leur tresor strictement national, de leur Erbgut. 
Je ne puis pas m'empecher d'ajouter gu'il ya dans le touranien Vâguivalent de ce suffixe. İl est &trang gue nouz ayons: 

Böyük-LÜK — grandeur, 
” Genç-LİK—jeunesst, 

Er-LİK — mânnlich, mânnlichkeit.' 
Kadın-LIK — weiblich. weiblichkeit, y 
KILIK — forme. Gestalt: de former — kılmak, etc. etc. LIK, en turc, s'emploie exactement de lâmâme maniğre, eest le 

LIK, en turc, pent ötre un syncopâ de KILIK —la forme, le port, 
dire; en 

le corps, avec suppression de K dans les combinaisons pour forme de et r faciliter la prenoncitaion. 



> S'y adaptent 
tres facilement. Voir Walde, P. 177, Il ny a gue Vindo-germain gui mot gothigue. Nouş n'avous rencontre 

s'en s6pare dans LEIK, ancien âucune mention â son endroit Gen. 

germain, signifie; lier, “saisir, ligotter, Les mots allemands; haften — saisir, verhaften— arrâter, heftig—yio. 

sutfixe d'interât historigue Lebhaft, teilhaft des mots recent, 

Dans le ture; 
KAP-mak— saisir, aussi comprendre, kapieren, KAP-amak — fermer, fermeture, KAP-ak — couvercle, KAP-u-—Ja porte. KAP-an — piğge, la panne. iğ KEP-eng — les fermants d'une boutigue, ses volets. 27. — WİG — Vaincre, suffixe onomastigue indo-germain, Dans; * Ludwig, Chlodowig, Hedwig, Wigand, Weigand, Hartwig. C'est le vinco, latin. Rrcine indo-europ&enne UWEİO,. Dans le celtigue: 

GUİCHR, kimrik —rude, fort, (palatalisation). GWYCH, kimrik — fort; Voir. Walde P. 838, Dans le turc: 
a KÜÇ —La force, la vigueur, Se döcline dans Vaincre et weigern et küç-emek küç-leşmkk, kücenmek, infinitifs turcs — faire violence, devenir difficile, bouder, ; 

GÜÇ —idem, turc occidental (palatalisatiön). 

“4 

» küç-lenmek, 
devenir fort, 

NOTA. — le turc se rapproche toujours “de certains dialöctes vieux-celtigues, 

: 
————.. 


